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beACA 
eoMin  Ki]AiD  Uí  SúilleAMin. 


^n   céAX)   -dtu. 


Tntiinnue<xR  súilte<\bÁin. 

"Oo  cpeib  tlí  SúilteAbÁin  Ce^pAij  riA  Coife  t)o 
b'eA-ó  eo^An  UuAt).  IDa  thón  le  ]iÁó  'f^"  óúcai^  feo 
An  CjteAb  f  Ain  le  p'nj'eApAi'b.  "bí  a  gcAii'teÁn  'nA  f  eAf  ahi 
Ap  b|tuAC  nA  bócnA,  A|i  An  "ocAob  ciA]t  T)oCionntn<\pA. 
X)o  bí  ceAnn  t)0f  n<\  CAOifeACAib  pn  'nA  " Á)it)-frlAic " 
A]i  tiiuinncni  Súille<\bÁin  50  léiji  te  nA  tinn  — bí  niAC 
CpAic   liUAÓ   'n<3L  IIa   SúilleAbÁin    lilón.     ^guf    if   ó 

tÍlAC      CHAIC     llUA'Ó    t)0    fíot|1Ul5     eO^An.       "OO     fUAIH    A 

•óeA|\bjiÁc<M]A  UuiójAi  'Oonn  An  ^rtAiceAf  1  n"OiAi"ó  ttlic 
C|i<MC,  if  b'éi^in  "o'Á  TTiAc  "Oomnixtt  beic  fÁfCA  te 
h<xt)bÁ|i  beAj  c<\tm<\n  1  "oUe^Mnput  nu<\'ó  if  'p<3in  mtDAite 
tjog.  níop  ceip  téijeAnn  nÁ  me<\nmA  |ii<3im  A]t  An  cfeib 
pn  CeApAi^  n<\  Coife,  ^cc  níoji  b'put<\i)i  -oóib  )'c<Mpe<\'ó 
ó  n-<x  céite  te  tuijeAt)  <\  jcuit)  fA^^xtc^M)'.  "O'é^xj 
ceic)ie  c)i<iob<\c<\  T)o'n  C)ieibfeo'n<\bp)iíom-<iircomnui5ce 
1  nt)i<M-ó  A  céite.  "O'ai^-c^mj  cjiAob  t)íob  50  CtAonjt^if, 
fAn  péij'eAt)  liAoi)'  TjéA^.  tJo  cuAit)  cpAob  t)íob  50 
CeApAC  TluA-ó,  ip  c)iAob  eite  50  5r'<'^"<'^"  >  ■^'^cc  ip  Ay 
CeApAc  nA  Coife  t)o  f uA)iAt)A)t  50  téi)i  a  mbeACA,  cioó 


4  t)eACA  6o5<Mn  tluAit)  tJí  SuilleAbÁin. 

50  iiAib  An  Á1C  út)  ^AÓ-JAnn  'oói'b  uile,  if  níoii  b'frulÁiji 
fÁn  if  ]AUA5Ai]\c  -00  beic  o)ica. 

níop  buAi'óeAt)  ^iiAiTi  Ap  niuinnci|i  SúiLteAbÁin  a]a 
fAijipnge    if   A|i    féile;    if  bioó   nAC    po|i   An    fcéAÍ 

'o'AICIAIf CeA|1  A.]\  BoCAIt)  AOn-CfÚlleAC  — 

"  DÁ)\  A]\  feA^AAib  iréile  yuAi)i 

60CA1t)   Ó   CÁC  An    céAt)-UA1)1." 

tlí'l  Ani|iAf  nÁ  50 

"  jCoiiii'LíoncA);  An  ciú  x>o  cui|i 
l/e  ciAÚ  oi)\beAiiCA  Cocató." 

Hí  iiAib  Aon  t)eA)\inAt)  a^i  6o^An  yéin  1  t)CAOib  a 
finpii;  if  mAic  An  cAioiieAin  t)o  bí  Aige  Ap  a  5CÁ1I  if 
Aii  A  mó)\t)Acc,  ciot)  nÁi^  Thinic  t)o  cajaih  fé  'nA  lAorócib 
t)o'n  Aicme  pn.  'Huaiii  t)o  bí  fé  'nA  fAi^t^iúiii  1 
SACfAnA,  ii»  mAii  fo  lAbiiA)'  leii'  An  -Aifling  : 

"If  5U)\  -pcAgAt)  mo  c)\éAt)  Af  cAii^e  t)'f:uil  5Aet)eAt 
1  ^CAifeAÍ  nA  néici'e  cúigit)." 

"  11  í  UijA  bí  AmiAAf  An  pnnjín  11  a  ScAnnAitl  1  t)CAOib 
cÁite  iiA  liAicme  út)  Af  Ap  cÁinig  GogAn.  1f  mAp  ^eo 
ÍAbpAf  teii»  An  ple  oi|\t)eAi\c  — 

"^  pi\  eA^nAij  if  fAO]\-oilce  1  nj^iAt^Am   nA  liéigi^e, 

"Oo  -peA'Lbuig  jiéim  Agup  Ái\t)-mAOin, 
"O'eAi'CAiii  t)o'n  ciiéAn-fuit  ó  ■pteApAib  puiiAC  lDéAi\A, 
1  gCAif mipc  jAn  pcAonAt)  t)o  c)\Áit)  nAiiiAit)." 

Ciot)  nÁji  minic  t)o  cajaiii  GogAn  t)o  mó)\t)Acc  a 
A    pn)"eAii,    if    téip    ó    Áicib    Annpo   ip  Annpút)    1    n-A 
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ÍAomcib    ^u^    cÁicni^    uAifteAcc    if    ceAnnA|'    Le   n-A 
cnoit)e.     4At)ei|A  i'é  te  ITlÁijte,  i  n-A  ATTipÁn  : — 

"  If  |reA]A]TA  bom  ]:éin  'nÁ  bA]i]\<\  -00  fp]ié 

Uú  ■o'eA]'CA]A  -oe  p)iéArii-]'coc  ■oeA5-'c<v]t; 
-Aicme  ]:uAi]i  ]\éim  i]"  5]\At)Am  i]'  ^éilleAÓ 
1  bpeA]tAnnAib  Céin  if  jrÁilbe ; " 

A^u]'   1]'  te  c^ioióe  c]iÁi"óce    A-oeiji  fé  1  n-A   tici]A  cum 
rA5<M)ic :— 

"  ScAipeA-ó  n<\  b]:e<v]iA-con  CAtm<\,  c]\ót)<\,  c<xoin, 
1]"  te<\5<\-ó  nA  b]:l«\c<x  b<\  i:leA-ó<\c  1  n-oóncAib  5Aoit)il, 
A.  mbeAC<v  jAn  ^1)105  a^  '^óAX^^h  le  ]:oi]\ninc  tDli^i-ó, 
X)o  cuip  ]'eAb<xT)  cum  ce<\5<M]"c  50  ^^^^^ife  n<\  Ueo]\<Mó 
]Mnn." 

"00    co5<\t»<\]i    muinnce<3k]i    StJitteAbÁin    Ce<\p<M5    n<\ 

Coi]'e  mAini]'ceA]\  tyOC<x  Léin  mAp  lon^v-o  <\nAc<it<\.     Ii* 

<\t)ei]\ce<v]\  5n]\  cui)\e<3it)  n<\  Uc]\e<xc<v  "S.  ITI.Tl."  <\]i  <\n 

,t)cu<vmb<v.     1f  é  ci<\ttui5e<\nn  n<\  tic|\e<\c<v  |'o,  *'Stiocc 

tÍllC  C]1A1C  Ru<MÓ." 

1]'  t)eiriiin  5UJA  te<\n  ]\u<Mt)eAcc  itlic  C]i<mc  t)'Á  coí|i- 
ceA]'.  I]'  ní  ViAon  CoJAn  tluAt)  Arii<iin  t)o  bí  o)ic<3u  V>i 
pte  t)o*n  cineAt)  i'Ain  a]i  a  t)C]\<vccAnn  An  CAOineA"ó  t)o 
|tinneA"ó  t)o  tÍluiiiceA)\CAC  05  'p^n  mbtÍA-ÓAin,  1737 — 
"  GojAn  RuAt»  t)o  ceApA-ó  nA  t)]iéACCA,"  Agup  Ac<3k  A  t<in 
t)'<x  cuit)  t)]iéACC  A^Ainn  pó]'  ^u)!  mó\\  <\n  cjiuAJ  ^An  a 
5cu]i  1  n-eA^A]!.  "O'fAn  C]\eAb  CeApAi^  n<v  Coij'e  'i'o.n 
CfCAn-Áic — nó  cuit)<vcA — 50  ViAimp^i  co^aitó  CojimAic  te 
n-A  CoriiAi]ite,  aju]'  i]'  t)iAn  t)o  co]'nAt)A]i  lAt)  ]:éin  a]i 
AriiAfAib  CA]ieu.     ^cc  t)o   cui)\eA-o  yÁr\  pAt)A  o)ica    )Mn 


^  bcACA  éo^Ain    tlUATÓ  "Uí  Súille AlDÁin. 

^cojd'ó  •oéi-óeAnAc  útj  le  C]iomuell.  1f  cÁ  a  ^CAii'leÁn 

Anoi]'    'n-A    i:oc)iAC     oj'CAi'Lce    cum  nA   ]^péi]ie    i]"  ^n 

gAoc  f\iA]\   ó'n    p<x'ÓAin-pAi]\]i5e   aj^  féi-oeAt)    cj^é    n-A 
]'eomp<\i"óib. 

o 


n-A  mínue  ó^d. 

UimceAtt  Aim]Mpe  n<\  buAi-óeA]AC<x  út>  noip  An  Tlí  j  ^xgu]* 
<\n  Cóm<MpLe  -oo  gluAi^^beijAC  CAOi^^e^xc  ó'n  gCe^xp^ic  cum 
púbAit  le  n-A  gcuit)  ]'<Mt)l!)]\i]',  if  •poc^AUigeA'OA]!  líXt)  yé\n 
1  ]iéi-ó]"'Léi'be  ca]i  nA  cnoc<Mb.  1f  é  An  c-<Mnm  ac^x  Ó]"  n<\ 
ciAnc<Mb  <x]i  <\n  <xic  i  n-<\]i  f'oc)\ui5e<\'o<\]A  n<\  nA  inínce 
Óg^x.  U<x  <\n  <iic  fin  feACC  míLe  <3k)\  <xn  x)c<\ob  coi]a  t)e 
CibL-Áijtne,  if  cúi^míLe  ó  CAifLe<in  CiLbe-dc<M  n^Le^xnn 
■pLeifce.  UaL^mti  fi<\t)Ain  5,A]ib  if  ca-ó  <x  L<in  t)Of  n<\ 
niince  Ó5A  guf  1  nt)iu.  HiceAnn  -AbAinn  tli  C^iiAt)  Le<xc- 
if-ciA]i  t)íob,  eAco]\CA  if  An  -AnAC.  ni  mó  n<v  cúpLA 
bLiAt)Ain  ó  cui)ie<xt)b)iAc  po)\cAi5  a]i  imeAbAn  b<MLefeo, 
ó  b)\ifeA"ó  if  fcéiceAt)  tDojAi^  nA  niine.  "00  bí  An 
AbAinn  ciA]t-tiub  A)i  feA'ó  feAccm<Mne,  A^uf  uaL<\c 
tA]iCAi5  AICI  x)6,  iomcA]i  50  t/oc  \jéir).  -Annfo  if  Ann]'út> 
t)o  ]\At)  fí  ceA]icAbl  giúife  u<Mce  a]i  caIaiti  cijiim. 

'nuAi]i  t)o  c<iini5  muinnceA]i  Ce<xp<M5  nA  Coife  50  vzi 
An  <5.ic  feo  bí  An  bAile  50  béi]i  'nA  t)eA)\5-f<xf ac.  nf 
]\Aib  ceAC  nÁ  boc<\n  Ann.  ní  ]i<Mb  feA]i  n<x  beAn  'nA 
5Comnuit)e  Ann.     '<^^\iy  ^^o]\  b'iongnA-ó  f Ain.     Oi]\  níojv 
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b'fA'OA  |ioinie  pn  ó  |MnneA"ó  "Léin-|'c|no|'  a|a  nA  boitt  •pin 
■o'fonn  nA  JeAl^At-CAi^,  if  a\\  cAbjAuij  teo,  "00  cuja  jtá 
coi|'.  Ip  seÁpp  5Uj\  CÓ5  muinnceA]\  SúlteAbÁin  ceAC,  i|* 
cÁinig  p|t  oibjie  1  ti-éinf*eAcc  teo  'oÁit  b'Ainm  CuttocA. 
UÁit)  muinnceAji  CuttocA  ó'n  tÁ  fAin  ^uf  An  tÁ  1  nioiu 
A\\  nA  itlínce  Ó5A,  aox)  50  bfuit  lllumnceAp  Súit- 
teAbÁin  imcijce  ó'n  Áic  te  f atoa. 

UAmAtt  CA]\éi|»  ceACC    'oo  muinncip  CeApAig  nA  Coife 

A|t     nA     Tnínce     O5A,     "OO      ]UC     |\ÁftA     50     ]AAlb      ^AfpA'Ó 

Cfomuett  A5  loéAnAm  a\\  An  Áic,  if  tÁiciteAC  "o'fotui^ 
ceAnn  x)oy  nA  CAoifCACAib  a  cuit)  f  Ait)b|Uf  "oo  bí  cpuin- 
nigce  Aige  1  bpfdn  if  "oo  ^Ab  fCAnn|iA"ó  é  if  fUAin 
fé  bÁf  obAnn.  ^t)ei]\ceAp  50  b]niit  An  c-Ai]\5eAt>  i'Ain 
fó]"  1  mbAtt  éi^in  a]\  nA  fllínce  Ó5A.  UAmAtt  beAg 
A]\  An  t)CA0ib  cuAi*ó  x)Of  nA  tnínce  O5A  acá  bAite 
A]\  A  n50i]\ceA]\  Sc]\eACAn  An  lilit;  i]*  fuA]\Ac  te  ]\Á^ 
Anoi]'  é,  Acc  t)0  l\éi]\  ^ac  t)eAtt]\Aim,  i]'  Ann  t)o 
l^ugA'ó,  nío]'  mó  'nÁ  -óÁ  céAt)  btiAt)Ain   ó  foin,  An  pte 

01]\'ÓeA]\C,<\ot>A5Án    11 A    UACAltte.        "Oo     CAltteA-Ó     ACA1]t 

-Ao-ÓAjÁin  'nuAi]\  bí  yé  05  50  teo]\,  i]*  tj'fÁ^  fé  teAC 
An  bAite  Ag  A  beAn  i]*  aj  a  ctoinn.  -Acc  cÁini^  tDjioc- 
Aimp]%  1]*  nío]\  b']:éit)i]\  teo  5]\eim  t)o  con^bÁit  a]\  a 
gcuit)  CAtniAn.  "Oo  cui]\eA"ó  Af  lAt)  if  cÁn^At^Ait  50 
Cnoc  An  CAi]\-pAit)  cum  comnui^ce.  X)o  mAi]\  .^io-OA^Án 
1  ^Cnoc  AnCAi]\-pAi-ó  1  bf  At)  te  n-A  ThÁcAi]\,  if  ca]\  éif 
A  bÁif  bí  A  cuit)  ctoinne  if  a  b]\Áic]\e  ^Aoit  fCAipijce 
imeAfc  nA  mbAitce  mó]\-t)CimceAtt.  tJí  cuit)  aca  a]i  An 
-AnAc  tJeAj  if  A]\  An  AnAC  t1ló]\.    tjí  cuit)  aca  1  jCitt 


fl  "beACA  Go^Ain  tluATÓ  tlí  SúiUeAbÁir. 

CAbÁin.     UÁ  Cnoc  -<vnCAi^)-pAit>  buAilce  fUAf  nAC  mó|i 
teif  nA  tnínce  Ó5A. 

Di  yé  vn^\\  'óúcca]"  aj  tnuinnci)\  tlACAilte  beic  'n<j 
t)|:ili-óib,  ij'  nío|\  ceip  -peAp  múf cAitce  jiAnn  a|i  An  'oc|ieib 
fin  ]iiAtTi.  -Acc  níoji  "b'iAt)  AtiiÁin  "oo  "bí  ctifce  cum 
•ojiéACc-A  '00  ceApA'ó  inf  nA  bAtl<xib  pn.  tli  ]iAib 
TTluinnci|i  ScAnnAiLt  nÁ  fnuinnci|i  RiójiTDÁin  1  bpA-o  'nA 
n'oiAi'ó. 

11*  imeAfc  n<\  5com<x]i|'An  fo  'oo  t^u^At)  Go^An  ÍImaó 
Ha  SúilteAbÁin,  á]\  nA  tTIínce  O5A,  cimceAbt  nA  bti<\t)n a 
1748.  ^n  CAc<3k  f^Mn  t)o  bAin  nA  tTlínce  Ó5A  50  téip  te 
pA]ic<jkt<\n  tl<3k  SúitteAb<xin,  á  <xc<xi]i.  t)í  t)ó  nó  C]\í  t)o 
De<\]»b]i<\C]iAib  <\5  605 <\n.  tlí  fr<xnAnn  puinn  t)o'n  C15 
n-<\]i  ]\U5At)  é  te  céite  ^j^noi]'.  1]'  te  tnice<xt  tl<x 
C]io'ót<!ki'óe  <\n  CAt<MTi  1  n-A  b]njit  j'é.  "Oo  teA5<\t)  u]\mó]i 
t)op  n<\  bAtt<M"óib  't'An  mbtiA-ÓAin  1868,  'nu<M]i  t)o  bí 
ceAC  i'coite  nA  ttlínce  Ó5<x  t)'<i  có^b^xit. 

-An  c<\c<\  f<Mn  bí  f  coit  L<!kit)ne  <x]i  An  -An^j^c  ttló]\,  a]i  ^xn 
CAoib  ci<\]i  t)o'n  <\bAinn.  íy  no  C]ii<\ttOk"ó  "  ]'cot<ii]ii'óe 
boccA"  ó  5<\c  c<xoib  cum  n<3k  fcoite.  'OpA^Ait^ípi^fiioc^xit 
i]'  biA'ó  ó]' nA  5AbAtcAt)Aib  mó]i-t)cimceAtt.  t]'  b'  yiAt 
|r<5.itceAC  An  c-ionAt)  t)óib  t>ut  a]i  «a  THínce  O5A.  tJí 
béA]itA  1]-  SAeóeAt^,  ip  t/Anoin,  if  Sl^éi^i]'  t)Á  bf o^tuim 
'fAn  fcoit,  A5U]'  CA]i  éi]'  c]iíocnui5ce  Ann  ^'Ain  tjóib  t)o 
cui]ici-óe  An  c-AO]-  ^ro^tuimce  50  minic  50  li-Á]i'o-]'coit 
Citte  h^i]ine,  <5.ic  1  n-A  hoitci'óe  lAt)  te  hA^ATÓ  nA 
rA-cA]icói]\eAcc<3u  "Oo  bAin  An  c-AnAC  tTló]i  An  caca  ]"Ain 
te  triAC  C<i]\cAi5  Tnó]i,  1]"  ní  ]\Aib  An  cAoi]'eAc  fAin  t)iAn 
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A]t  An  ^cíof,  if  'OÁ  Í>P5  fin  t>í  neA|\c  A5  muinnci]i  An 
^nAi5  fcoileAnnA  if  pinnce  if  címppeAcc  ceoit  "do 
beic  -ACA  An  fAit)  bí  a  gconiAiif Ain  50  t)ubAC  T)oil,b  fÁ 
fÁil  An  bpÁcA  A5  nA  '*  middlemen."  Hí  |iAib  inf  n^ 
"  middlemen  "  f eo  acc  ^AbAlcAi-óce  m<\]i  lAt)  ]:éin,  acc 
bA  "DÓi^  leAC  5U]i  iA]it.Ai-óe  jac  'ouine  aca,  x>o  bí  An 
oi]ieA-o  i'Ain  éi^i^e  1  n-Áip'oe  o]ica.  IDa  "DeACAiii  vo 
■Dumebocc  mAi]\eAccAin  ]rÁ  n-A  j'mACc;  ní  fÁ^i'Ai-off  bó 
tiÁ  ^AiiiAin  nÁ  CAO]iA  'n-A  feilb  feACcmAin  1  nDiAi"ó  ÍAe 
gtAO'ÓAi-óce  An  cio]'a;  a^u]'  méAD  a  jcuix)  doj'A !  '0'oi]i 
t)óib  uAij'le   x)o  t)éAnAiTi    t)íob   féin,   ■a^u]'   i]*   lAt)  nA 

JAbAlcAIDCe   boCCA   t)0   ■ÓíoL  A]*  A  JCUlt)  UAbAl]1.      "Oo  bí 

An  llÁicín,  ATí  c<XnAC  iDeA^,  Cnoc  An  CAi^i-fiAit)  if  nA 
bAitce  eite  cimceAtt  1  nt)Aoipfe  An  b]ióin  le  C]ioime  a 
n-UAtAC  f]iÁCA  'nuAiji  Abí  feAjiAnn  búi]it)1Ílic  CÁ)\cai5  — 
mA]i  b'fin  é  An  c-Ainm  tto  5Ai]\mcit)e  a]i  An  ^XnAc  inó|\ — 
iieAmfpl,eÁt)AC  if  ]iéit)  cum  léijeAnn  if  ceot  if  imi]\c  t)o 
cleACCA'ó.  tlíoii  t^eAiimAt^A-ó  An  ceot  nÁ  An  finnce.  "^ac 
"OotTinAC  if  tÁ  fAoi]ie  bíot)  píopAi]ie  50  t)iceAttAc  A5 
femm,  if  nA  ]iinnceoi]\it)e  A5  jtuAif eACC  te  f onn  if  te 
mi]ie  A]\  nA  c]\of-bóic]\ib.  Ilí  tu^A  t)o  ]\inneA"ó  t)eA]\mAt) 
t)o'n  bÁi]\e.  4X]\  féi-ó  min  focAiji  fúc  ciof  t)'feicfeÁ 
nA  cAmÁin  A5  5]\eAt)At)  nA  CAtifiAn  te  fuinneAm  lon- 
jAncAC,  ij'  t)'Ai]\eoccÁ  5tó]\  nA  n-Ó5-feA]\  A5  fC]\eAt)Ai5 
if  A5  tiúi]\i5  1  nDtuc-fui]\]'e  coimeAfCAi]\  A5  ttúifeAcc  An 
tiiACAttA  Af  cnocÁnAib,  Af  Aibnib,  Af  f eAn-f oc]iACAib  nA 
C]\íce. 

1f  minic   t)o  bí  comópcAf  1   mbÁi]\e  it)i]i  nA  fi]\  t)o 


10  beACA  eo^Ain  TluATÓ  Uí  SúilleAbÁirt. 

cotfinuij  A^  ^AC  cAoib  "oo'n  AbAinn,  Ajuf  i|"  lonTÓA  ]xéAt 
fuilc  1]'  jjunn  •o'inneó|"):Ait)e  a]i  nA  comópcAip'óib  ^'in. 

-Acc  ni  AiiiÁin  i  n-itni]ic  bÁijie  "00  bíot)  a  jcuto 
comójACAif.  ^y  tninic  "oo  bAineA-OA]!  C]UAtl  a]'  a  céite  1 
téi^CAnn  ij'  1  bpti'óeAcc.  -AiiiAit  A-oub^iAmA]!,  bí  Á'óbA|t 
nApti"óeACCA  50  ne<Mn-coicciAnn  cimceAttnA  iiibAtt  ]'o; 
bío'OA|i  1TluinnceA|i  ScAnnAitt  50  téi]i  'nA  bpitit>ib.  'Oo 
mAi]í  AigneA-ó  -AoÓAgÁin  1 1TIuinnci]!  TlACAitte.  níoji  ceip 
^tiocA]"  nÁ  binneA]"  a]i  Thuinnci]i  SúitteAbÁin.  1ioi]i  nA 
|'CotÁ]AAit)ib  T^ocAgAt»  1  b]:At)  ó  bAite  ní  íiAnnAm  t)obío"ó 
■pite  if  "peA]!  5pnn,  i  X)C]ieó  50  n3]iíof]:Ait)e  gA^^jiAt)  nA 
n-AnAC  ij'  nA  Tnínce  Ó5A  cum  buAit)ce  0]ica  1  5coimeA]'cA]i 
nA  ]iAnn.  *Oo  bAitijeAO  nA  comA]i]'Ain  jac  oit)ce  T)'fonn 
éij'ceAccte  liAmjiÁn  nuA-ó  t)Á  tétgeAt)  nó  t)Á  cAncAin,  Mf 
cugAt)  nA  b]ieicim  a  mbAjiAiiiAit  A]t  An  AtiijiÁn  ]"Ain  50 
^eit>meAtiiAit  ij^  50  tÁn-oitce.  ^ac  AtiijtÁn  nó  t)Án  a]i  a 
5cui]ieAt)  nA  b]ieiciiTi  A]"éAtAt)  vo  fcjtíobcAt'óe  1  "  mlDotj 
An  cSotÁCAip"  é,  1)"  x)o  cugcAióe  onói]i  oijieAtiinAC  t)o'n 

tl5t)A]t. 

1]^  Y^"  fcott  feo  Aju]'  imeA]"c  nA  nt)AoineA'o  i^eo  t)o 
hoiteAt)  GogAn  tluAt).  1]^  téi]t  nÁ  jiAib  An  fojtuim 
•pó-tiiAic  1  i'coiteAnnAib  t)o'n  ci'a^a]'  f Atn,  ní  feAt)]:At)  a 
beic.  ní  ]tAib  HA  mÁi5i|'C]ut)e  |:éin  |ió-cttfce;  ní  fAib 
teAbAt]!  ACA  nÁ  Cjteo  cum  fojtumA  o]ica  mA]i  bA  cói]t, 
ciot)  5U]i  tiióji  An  c-tongnAt)  iax)  t)o  f'eA]"Am  aji  Aon  cumA 
1  n-A^Afó  An  "t)ti5it)  nuAÓA."  'A^u^  fó]',  nioji  bApunm 
mAiceA]"A  T)'Ó5ÁnAc  lAit^in  nÁ  5r^^5T  'o'vojtuim  munA 
nT)éAn]:Ait)e  f  AgAjtc  ve;  níojt  b']:éit)i]i  t)ó  a  cuit)  téijinn 
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T)0  cu)^  cum  cjWce.  Hí  bcAÓ  puinn  t)o  hi]\\\  a  ^bocAi]'  i 
t<MTOin  nó  1  n^I^éi^ij'  a^  ^AbAlcAi'óe  nó  aj  ceAnnuige. 
If  'oeimm  50  |\<Mb  ^nó  A5  ■pib'óib  t)o  lAM-oin  if  "00 
5néi5if,  Acc  níop  jnÁCAC  pli-óeAcc  x»o  co^a-ó  inAp 
céift)  "ó  CAitteAt)  An  tjóinn."  "Oo  jeobAÚ  An  pte  bÁf 
te  íiociAAf  munA  mbeAt»  a  mAÍAifC  t)o  gnó  f A05A1I  Ai^e. 
X>iox)  ceAC  if  CAtAm  fAop  ó  ffiACAib  ciofA,  Ajuf  onóip 
'nA  bun  fAin  A5  filióib  if  feAncAiúib  nA  mó)i-fL<MC 
n^Ae-óeAlAc  |Aotm  iDjiuijeAn  nA  t)óinne,  acc  nío)\  cuif 
nA  nuAÓ-UAifté  fpéif  nÁ  )'uim  1  feAncAf  nÁ  1  f  AnnAib. 

ní  hinmeAfCA  50  )iAib  CoJAn  t)íceAttAc  Ap  fcoit,  acc 
ie  n-A  TheAbAi)A  gtic  AbAi^ó  níoji  lóeACAif  t)ó  téigeAnn 
t)o  fC)iút)Ai6,  if  C10D  nÁ  )iAib  CAOi  Aije  mójiÁn  teAbA)i  t)o 
téi^eAt)  CA)iéif  fÁgbÁit  fcoite  "óó,  if  téi)i  50  f Aib  a 
AijneA-ó  tÁn  t)o  fCAfCAib  a)a  Óonn,  A]i  Cuin  CutAinn,  if 
A)i  feAn-)iÍ5cib  nÁn^AeTÓeAt,  if  50  )iAib  mó)i-cuite  f  ocAt 
te  CA)i)iAin3  cui^e  Aige  nÁ  féAt)fAit»e  c\i\\  te  céite 
gAn  cAit))ieAm  a)i  a  tÁn  t)o  teAb)iAib  tÁim-)'C)u'obcA. 

■00  b)\if  An  fitiócACC  AmAC  1  nGo^An  50  tuAC  )"ut  a]i 
-fÁ5  fé  fcoit.  Dí  nA  fcotÁi)iiúe  cinnce  50  ]iAib  fite  'nA 
meA)'c.  ÚÁini^  f é  tÁ  cum  ci^e  nA  fcoite,  1  bf  At>  ca]i 
éif  nAhuAi)ie  ceApuijce,  Ajuf  nuAi)i  t)'iA)i]i  An  mÁi^ifcqi 
ne  c)iéAt)  x)o  conjAib  com  t)éit)eAnAc  foin  é,  t)o  fuió  f é 
fíof  A^uf  t)o  f qiíob  f é  mA]\  f)\eA5]\A  Am)\Án  cofnuigeAf 
mA]\  teAnAf  — 

"  ^]i  t)]iúcc  nA  mAit)ne  if  mé  aj  CAi]xeAt  50  ]AÓ-moc,* 
Am]\Án  5)\inn  if  fuitc  nÁ  f éAt)f atd  Aoinne  acc  fío]i-fite 
T)0  ce<\pAt). 
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«^n  u-AKti^cu<^c  se^n." 

Ua]!  éii'  ^Á^bÁil  fcoile  'o'eojAn  nío];  b'iongA'ó  gup 
CÓ5  yé  yuó<y  oi-oeACAj'  in<v]\  obAiji.  -dxjeijiceAH  ^u]!  ceAp  <\ 
thumnceAjA  •oo'n  eA^lAif  é,  acc  if  léi|i  100  me^]'  50  ]\Aib 
l'é  |AÓ  pA"óAin,  |ió  AejieAc  "oo'n  ctéi]i,  pú  1  n-Aimfip  a 
fcolÁi|te<\ccA.  'O'oj'CAit  i'é  fcoit  a|i  An  ^"íom-go-l/eic, 
t)ó  nó  Cjií  míl  ó|'  nA  mínce  OgA,  ij'  "00  néi]\  jac  cuAijiij'ce 
bí  "incleAcc  c-A]i  theon  Ai^e,  ij'  eolAf  a  céi[i'oe."  nío|i 
b']:A"OA  bí  An  fcoit  pn  Ap  bun  nuAi|i  "00  b'éigin  í  'óúnAÚ, 
tnA]i  nÁp  cuigeA'OAp  eo^An  Aguf  An  i'a^aiac  a  céile,  if 
•00  cuAi'ó  4>n  mÁi5i|'ci|A  poy  Avn^c  'n-A  f eA]A  oib]ie. 

\)<x  jnÁCAC  <\n  CACA  foin  -oo  fclÁbAi'ócibóCiA]i]iAi'óe 
'ou'L  le  hA^^M-ó  An  ■pó^mAi]^  50  Conncde  CojicAi^e,  nó  50 
ConncAe  Luimnig  cum  •jréA^i-teAgcA  if  cum  buAince,  if 
filleA'ó  A]\iy  'oo'n  bAile  um  SAmAin  nó  um  no'ólAi^. 
-Anoi]"  if  -A^iíf  "00  céit)eA"ó  fi]i  po\'  AmAC  a]i  nÁ  fAib 
éAfbAiio  nÁ  jÁbACA]!,  acc  'o'fonn  cu^ia]"  An  cúip'ó  'oo 
tAbAi]ic,  i|'  beic  fAO]i  A]i  fmAcc  a  n-<\c<\]i  i]'  a  mÁcA]i, 
^5"r  V^V  AijigeA'o  x>o  bAitiuJAt»  cum  óib  ii*  imi]Ace. 
ní  ]iAib  gÁbACAp  'f-An  mbAi'Le  a]i  eo^An,  acc  ní  biTAJA-ó 
fé  A  flÁince  54in  fcléip  if  Aoibne^f  if  |i<\cAi]ieAcc, 
if  'nuAi|i  'o'iAt)<3i"ó  A  fcoib  b<x  "óeAC^M^i  é  100  coime<i'0 
*fA"  mbAite.  'O'imcig  fé  ai]i,  1  n-éinfe<^cc  leif  nA 
fc'L<ibui'Dcib  eibe,  50  ConncAe  Luimnig  a]i  'ocúif  (if  '0Ó15 
tinn),  if  'o'fAn  fé  ah  cufAf  fAin  Atnuij  50  no-ólAi^. 
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■An  ^'Ait)  t)o  bí  CoJAn  Af  bAite,  "o'éip^it»  iomA]At)Ái"ó 
iT)ip  tucc  imi]ice  An  bAipe  te  hAi]'  ^bdnn  tlí  C]iiAit). 
"Oo  cuAiú  nA  hó^ÁnAij  i  jcomó^icA]'  teii*  nA  jreApAib 
pó]XA,  1]*  -00  cui]ieA'ó  An  cLuice  A]i  nA  hó^ÁnACAib. 
^nnfAin  vo  tui^eAOA]!  A]t  a  ceiLe  T^'Aoi^ieA-ó  A]t  ^ac 
CAoib,  "i  l^*bA]icAib  'oeA]i|'cnA  cÁi'óce  50  ceA]ic."  -Acc 
cuAi'ó  An  fili-óeACc  com  mAic  tei]'  An  bÁi]ie  1  ^comnib 
HA  n-ói^-freA^i.  X\io\y  b]ii]'  pn  a  mi]'neAC.  Hí  |iAib  p\.e 
nÁ  ]:Ái'ó  imeAj'c  a  gcumpÍACCA  ■péin  "  t)ob'  vj]1]'a  cum 
p]iÁif  t)o  cÁcA-ó  le  ceA]ic,"  if  b'éigin  t)ótb  congnAm  t)o 
jLacaó  ó  fui]iinn  a  nAtiiAt).  ^ji  An  incinn  pn  vo 
bo5AT)A]i  \,e  hui^'ce  beACA  c^ioi-óe  feAn-pti'ó  t)Á]i 
b'Ainm  Ua-05  C]iíonnA  Ua  ScAnnAitt  t)o  comnuig  1 
n^l'eA^ii  5rT^^"»  ^®  hAif  nA  Háca  TDóijie.  "Oo  ceAp 
Uaój;  CÚ15  nó  fé  t)0  ]iAnnAib  bpío^tfiAiiA  Ag  c]iéim- 
5eA]i]iA"ó  nA  ]'eAn-t)AoineA'ó.  "Oo  fjieAgAi]!  Ua  héigeAji- 
CA15  Í^At)5  1  ]iAnn  coj'nui^eA]'  — 

"Á  ÚAfóg  tlí  ScAnnAitt  1]*  t)uine  jAn  céitt   cú 

1]'  t)0  CAjlAlt)  t)0  féAnA'Ó  mA]1  gCAtt  A|1  An  t)15.'* 

Hí  fAibpte  ó  Cnoc  nA  5]ioit)e  5ot)Aitet)oi]inenÁ|iAib 
A]!  f  AocA]i  A5  AOi]ieAt)  nA  n-óg  nó  nA  n-Á]i]'A,  if  bíot)A]i 
50  t^AingeAn  1  n-ACjiAnn  1  n-A  céite,  if  nÁ]i  b'fiof  cia 
CAob  t)o  fC]iíocf A-ó,  'nuAi]i  t)o  cÁini5  Go^An  Huaú  t)o'n 
bAite  um  t1ot)tAi5.  Hí  féAt)f  a"ó  fé  beic  An  caca  fAin 
m'o]'  mó  nÁficebtiAt)Ain  t)'AO]\  "00  "óíjiij  fé  a]i  nAfeAn- 
•OAOinib  te  fuinneAm  neAm-cuibeAf ac,  "  t)Á  njeAjijiAt) 
t)Á  n5]ieAt)At),  t)Á  5CA]icAt)  if  t)Á  ^ceÁjinA-ó  "  1  gcúnncAf 
nÁ]i   cteAccAt)A]i.     ní't   AOf   'fAn    ceAngAin   5^®'ói^5e 
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coin  ^rei-ómeAiiiAit,  com  géAn,  coni  qiéAn,  coni  i^Ai-óbiji  i 
mb)UAtnAib  bjAÍojmAjiA,  com  i:uAimeAnc-Am<Ml  teif  An 
AO|i  100  ceAp  GoJAn  An  c|iÁc  fAin,  a|\  a  ngoiiAceAj^  "-An 
c^]iliAccAc  SeAn."  Hí  j'eAn-DAoine  ia-o  feAfCA  A]i  a 
'ocugAnn  fé  An  ■pceimte  feo,  acc  féiclij  medccA  jAn 
bjiíj  "  ^An  |:uinneAm,  T^An  blÁc,  gón  gÁii-oAf  nÁ  jeAn," 
tÁn  "00  5AtA]A  if  "be  •oub-ciieACAib  múccA  i  bpionncA|i 
beic  cAccAigce,"  An  fAix)  acá  nA  Viói^-'pip  iÁn  "oo 
ciAÓ'ÓAcc  Mf  no  ineAnmAin.  1f  i'eAbAic,  if  leomAin,  if 
l'Aoii-'pbACA  nA  hói^-pit  i^eo,  -00  |iéi|i  An  fiti-ó  — 
"1|'  cofAncÁc,  cofCA|iCAC,  cofnAmAC,  ceÁjinAC, 

5ac  pobLAt)  "oo'n  cÁin  nÁn  cáca"ó  te  beAn, 

'S  if  fobbAf  5U|i  bnofcuijce  bo]ib  1  mbeÁ]inAin 

Uu]i]iAinn  A  tÁm  1  5cnÁm-5eA]i|iAt)  ceA]ic. 

Ir    -pO^AbCAC     5AC     C|A0bA1]ie     ACA    A^     lAn  n-C0]XA1]1C 

AbbA-con, 
ll*  mo'ÓAinAi'L,  cneAfCA,  ceAnnf  a  ^nít)  ceAnncA  '^uf 

ceAfmAnn, 
'OAingeAn  if  feApAm  -00  lA^Aibgo  fÁlAc  ; 
■pAijie  céA'o  5lAÁin  A|i  bA]i  n-A]i]iAccAC  peAn  I" 

'SAn  AOf  feo  cA5]iAnn  fé  50  'oubAC  xjÁpli^i-ó  beACA-ó 
•péin  — 

•'  Ciot)  fingi'L  be  i^eAbAt)  ó'm  cA|iAit)  1  ^céin  mé, 
^5  cAiceAih  mo  fé  ^An  néimeAf  nÁ  |ieAcc  ; 
^An     cifce,      5An      ceAnnAf,     ^An     fACcmA]",     nÁ 

fAOgAÍCACC, 

"O'AbAit)  im  cAob-f  A  ciiéim  A^uf  cneAt»." 

*Oo   cui]i  Aifce   CogAin  t)ei]\eAt)  beif  An    iomA]ibÁi-ó, 
A^u]"  i]'  minic  t)o  jAbAt)  if  vo  CAnAÓ  é  ó  foin  1  leit. 
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^n    c  e-Aún<\iii  ^'ó    h-^tu. 


•oeic  inbtM'ón-A  "oo  bedú^i'ó  eoS^xin. 

"Oo  ceApA-ó  An  "  c-^]t)\Acc<\c  SeAn "  cAtnAlt  éjjin 
poim  riA  bliAt)nA  1770,  vnA]\  fA^c^p  ■pcjAÍo'bcA  cuit)  'oe  t 
ieAbAi^  tÁiTÍi-i'cpíobcA'oo  cuijíeAt)  te  céite  j'An  mbtiA"ó<xin 
pn.  UÁ  cúnncAf  i  ml3é<\nLA  AgAinn,  ó  tÁiin  eo^Ain,  a|i 
CAp<xtt  A  bí  te  'oíot,  A  bAineAnn  teif  -an  mbti AÓAin  1769. 
"Oo  ceApAió  mA^bnA  ^n  ■Ac<\]i  ConcubAi]t  tlí  h<\]\5Áin 
'fAn  mbti<\'ÓAin  1773.  'S<\n  teAbAjt  tÁim-|'C]\íobc<\,. 
23  I  39,  A  c<\  1  n-Á]\"o-fcoit  Kío5<MÍi<Mt  nA  h-éi|ieAnn, 
if  -00  ]'C]\íobA'ó  te  Concub<\]i  O  Coitte<iin  i  jCeAnn 
Uui]\c,  'y^r\  mbtiAÓ<vin  1770,  c<\  b]\i3i]\e  X)o  m<\pbnA  11  it- 
ti<Mm  %u\X  te  h-^oTÍ)<\5<\n  tl<\  TlACAitte,  a^mj'  <^p  <^n 
CAob  eite  tje'n  t^uitteoig  i  n-A  bfuit  <\n  m<3k]AbnA,  cÁ  nA 
]:oc<Mt  f eo  teAn<3k]' : 

"Sío]\<Mm  <x]i  jAc  te<^5cói]i  e^x^nAióe  mo  teAC-fcé<\t 
"00  5<3ilJÁit  c]\eAm  x)iocn<v]',  "oo  b]\ít)  n<xc  mé  ii*  cioncAC 
Acc  touAf  t<im<x  if  po]i  bou|VAb  cpoi-ó  7  Aijne  <xin  cío]\- 
mitteAt), — ^]\  n-A  |^]\íbin  te  eoJAn  U<3k  S\Jittiob<\in." 

ní  1  n-Aon  t<xim  Am<\in  <\c<\  nA  f oc<3iit  feo  ij'  o^n 
cuit)  eite  'oe'n  teAbA]\.  AcÁ.  'f<xn  teAb<3k]i  f o  cui-o  -oo'n 
*í -A^il^vccAc  Se<\n,"  A^uf  <3^n  c-<3kmjv\n  cofnui^eAf : — 

""Oo  c<3kice<x'D  tiom  f^xoJAió  c]\ím*  oiiftmg  <\péi]i.'* 

Ó'n  mbtMOAin  1773  50  ■ocí  cimceAtt  nA  bti<\"ón<\ 
1780,  ní  féi-or]\   txsc   cinnce   'oo    cu]\  te    5níom<\|\c<Mb 
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eo^Ain.  -Acc  ní'L  Aon  'oeA]imA'o  opAinn  aji  An  ^cuniA 
1  n-A|A  CA1C  yé  a  fAo^At  Aji  feA'ó  nA  mbliAt>An  yeo.  tlí't 
conncAe  'yAn  ITluiiiAin  nÁ  fuit  a  cuai]U|'c  te  ^rÁgbÁit 
Ann.  ní't  bAite  nÁ  •oAingeAn  nÁ  cacai^  ó'n  cSiúi]i  50 
t)éA]iA  nÁ  ]\Aib  A  f'iúbAt  Ann,  1]^  nÁ]v  -pAn  a  ciiácc  Ann 
An  fAit)  "00  mAi]i  ]AUAinne  "oo'n  ceAn^Ain  ^^'^^'óitge  1 
mbéAt  nA  n-OAomeAt).  b'  owe  Annj'o  é,  bA  fctÁbui-óe 
Annj'út)  é.  'SAn  mbAite  j'eo  bA  jnÁCAc  Ag  ót  iy  Ag 
AoibneAf  é,  A\\  AonAC  nó  a]i  mA^ijA-ó  nío]t  b'AnnAm  é 
Mf  ftuAJ  'n-A  cimceAtt,  a^  t)éAnAm  g^n'nn  ii"  A5  ceApAt» 
]AAnn,  nó  aj  c]\éim-5eA]A]iAt>  t)uine  éijin  t)o  bsAt)  a]i  cí  é 
cu]i  l'ío]'.  IDa  ^nÁCAC  é  1  meAfc  nA  ■puA'ó-éi^^'e  Ag, 
t)éAnAm  i'uitc,  a^  cAbAi]\c  ]:]\eA5]iA  1]'  Aic-f']ieA5]iA  a]i 
ptTÓib,  t)'Á  n-Aoi]ieA'ó,  nó  a^  t)éAnAm  ceAp  mA^Ait)  t)o 
'óuine  éijin  t)o  beA'ó  |aó-u]1]\ú"óa|'ac.  \)a  minic  1:0]'  'n-A 
coij'i'óe  é  A5  púbAt  ó  C15  50  C15,  Aj  cAiceAm  oi'óce 
Ann]'o  if  Annfú'o,  aj  téigeAn  ai)\  beic  'n-A  "óuine  bocc 
•Í'impti'óe  ^An  múnA-ó  ^An  eotAj',  A5  cu]i  ceifce  Aint)eipe  a]i  . 
mnAoi  An  cije,  ipA^  téi^eAn  ai]\  nÁ]\  CU15  fé  a  |:]\eA5|\A, 
1]" -put  A  bpÁ5]:At)  fé  An  ceAC,  a^  CAbAi]\c  a  cuAi]\i]'ce 
50  c]\uinn  UATO,  ip  A5  motA-ó  nó  A5  cÁineA'ó  muinnc]\e 
An  cije,  1  |iAnnAib  Aoibinne.  ^|i  UAijnb  buAiteA'ó  ^é  um 
■pAjA^ic,  1  jcto'ó  bACAij,  5An  pop  AiceAnncA  a  c]\eit)im 
Aige,  ip 'nuAi]A  t)o  beA-ó  An  ]'A5A]ic  ca]i  éip  ia]1]\acc  t)o- 
cAbAi]\c  A]i  é  -00  múnA-ó  jAn  cAi]\be  a]i  bic,  b]\i]'eA'ó  yé 
AmAC  1  ]iAnnAib  ^An  ]ieAm-mAccnAm,  a^  Aoi]ieA'ó  nA 
pAjA^ic.  "b'ÁtAinn  An  cumeAccA  Oo^An  1  meA]'c  nA 
l'ctÁbui'óce.  nío^i  ceip  cAinc  nÁ  ]iAnn  nÁ  fcéAt  aiji 
ó  mAit)in  50  boi'óce. 
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t)í  f  é  jAn  AiiinAi»  A  iÁn  "oo'n  Aimpp  yeo  Ag  bAite  Ag 
múnA-ó  fcoile,  acc  ní  beAt)  a  incinn  fÁfCA  jAn  cujAAf 
An  cúigi-ó  -00  cAbAiiACjAC  btiAtxMn.  Hí  "oóij  •^\3]\  oib]>i5 
fé  ]ii<Mii  50  c^tuAit)  nÁ  50  T)íceAltAC  te  n-A  ]iÁin,  acc  if 
téiii  '00  iTieAf  ju]!  cuic  yé  ifceActeif  An  Cfti^ió  beACAió 
fAin  jAn  -DUAijAceAf  jAn  'oubfón.  1f  mAf  feo  t^bfAnn 
f é  te  feAji  5téA]XA  a  fÁine  : 

♦'1TI'Afni-]'A  1  njtéAf  ca]i  éif  50  5|\eAnncA  ó  cÁ, 
1f  ó  cofAC  mo  f AoJAit  1  téijcAnn  mo  cA]\c-fA  nÁ]i 

bÁ'ÓA'Ó, 

tlí  ]'CA'Of  At)  50  t)céAt)  im  ]\éim  t)o'n  ^A'ttim  tem  ]iÁin, 
1TIa]i  a  jeobAt)  5AC  tAe  mo  fAot  if  b]ieACf Afc  mA]i 

-Aguf  1  tÁ]i  A  cuit)  fAocAi]!  ní  "óeA^imAt^Ann  fé  An 
téi^eAnn  t^'fojtuim  fé  a]i  fcoit: — 

"1a]i  jcAiceAm  An  tAe,    mÁ'f  cféic  nó  cui]ifeAC  mo 

cnÁmA, 
1f  50  n-Ab]iAnn  An  mAoji  nAC  éACCAC  m'ACfuinn  a]i 

]iÁin, 
t.AbA]if  At)  f éin  50  f éim  a]i  eACC]iA  An  bÁif, 
nó  A]i  cACAib  nA  n5]iéi5  'fAn  U]iAe  t^'fúig  ftACA  50 

ctÁc." 

1f  t)eA]ib  nAc  cum  f ATÓb^ieAf  -00  bAitiugAt)  -00  oib^uj 
f é,  ciot)  5U]i  mA]i  feo  tAb]iAf  ; 

"  ^  ^V  SCAiceAm  An  tAe,  t)Á  ]\éi]i  pn  jeobAt)  mo  pÁj, 
1f  1  mbjiottAC  mo  téine  t)éAn  a  ceAn^At  te  cnÁib, 
*Oo'n  bAite  a]i  mo  céACc,  beit)  mé  a]i  meAnniAin  Ái]\t), 
'S  ní  fCAipfeAt)  1  n-Aon-co]i  f  Aot  50  t^CAjAt)  it)  'óÁit," 
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Acc  cum  fcléipe  i|*  Aoi'bni|': — 

"  tn  A]»  1]"  yeÁ]\  cú  rriAp  1710-00  céAf  An  f  eAnA-CA]\c  lÁ ; 
TlACAm  AjiAon  yé  fcléip  50  cAbAijine  An  -pcÁit), 
If  |iAbAi]\neAc  ^lAO-óirAni  éit  if  x)]A<MnAnnA  A]i  clÁ]i, 
If  CAij'ce   ní  "óéAnir^j^x)  i:éin  'o'Aon    leAc-pigin    'oom 

Ciot)  nÁ  ]:uil  Acc  céAt)  ip  pce  btiA"ÓAin,  nó  m<\|\  f  Ain,  ó 
Aimp]\  CogAin  TluAit)  50  t)cí  feo,  if  mó]i  An  c-aca^i^^u^a-ó 
ACÁ  A]\  nA  t>Aoinib.  1  meA-óón  nA  hoccmA'ó  hAOife  x>éA^ 
t)0  bAbAi]\cit)e  An  ce^njA  ^Ae'óilje  a]\  fUAit»  nAlÍlumAn. 
Id'í  An  ceAn^A  a\\  AonAC  if  a]i  mA^i^A'ó  í.  t)'í  Ar> 
ceAn^A  1  t^ceAmpulb  "00  í.  1f  ní  beA'ó  AmÁin  ju]^ 
tAb]AA'ó  ^^^'óeA'L^,  bí  AigneA-ó  nA  nt)AoineA'ó  lÁn  t)o 
•óÁncAib  ^^^^'óitge  cÁiTÓce  1  n-UAim  cifc.  t)íot)A]i  n<v 
jAbAl.CAi'Dce  if  A  bfi]i  oib]\e,  AbATÓ,  cli]xe  1  fCAncAf  a 
t)cí]\e.  X)o  cui5eAt>A]\  caja^i  t)o  Conn  if  t^'Co^An  ttlóji, 
•00  TlAoife,  if  t)o  tJlÁnAi-o.  t)í  msAf  aca  A]i  pbeA'ó  if 
feA]\  5iunn.  "O'AcneócAitííf  txxn  t^eA^-cúmcA  CAp  a 
ThAbAijic.  t)í  A  5cuit>  com]iÁi'ó  lÁn  t)o  ^liocAf  if  t)o 
CA5Af3.cc.  If  blAfCAbeo-AbAi'ó  An  úiibAbi^A  t)OfcéiceA'ó 
Af  A  mbéAt.  ílí  ciocfA-ó  file  imeAfc  bui'óne  t)o'n 
CfAJAf  foin  1  n-Aifce.  "00  cui]\eA'ó  a  5com]\Á'ó  a  ceAn^A 
Af  ]'i\jbAl,  if  t)Á  5éi|\e  A  'pf eAjjiA  ní  f Aib  bAoJAÍ  50 
|\A5A'ó  fUAinne  "óe  1  muJA-ó. 

1  nt>iu  ní't  An  5<^e"óeAt5  t>Á  tAbAi|\c,  ní't  fAnnA  t)Á 
múfcAitc  A5  05  nÁ  c]\íonn<x,  ní't  meAf  a|\  'fA0CA]\  nA 
bfiteA-ó,  n<i  A]i  feAncAf  nA  cí]\e,  n<\  a]a  fcéAtcAib  nA 
bjTiAn.   1  nt)iu  ní'tfitetefA^bÁiti  meAfc  nAnt)AOineAt> 
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nÁ  ^nó  Ai^e  <\nn.  11  i  be<\t)  con<\t)  ac<\  a\\  a  fAot^^it  n<i 
Tni<xn  o|At<\  A  L^xoi-óce  vo  c<xn<vD  n<i  "oo  JAbÁit.  Hí  cpÁcc 
c<^]\  pb'ói'b  n<\  c<\p  f<xoc<\it  n<\  'bp^ii'ó,  n<\  cAp  ATh]\<\n<Mb 
CAicne<Mn<\CA  bíonn  ^^noii'  m<\p  coni]\<i-ó  coi]'  nA  ceine<\t> 
^5  5Ab<\lcATÓcib  nA  ci}\e  feo,  ní  cuijito  fl^éi]'  í  n^^ie^nn 
n<\  1  nibni<\c]i<Mb,  5<\]xa.  C<x  b]:<M5f  e<\]i  i  moiu  i  gCuige^xió 
Tnurh^xn  'OAoine-oo  co>5A]í|r<x^  "ooConn, -oo  5<''e^eAt  5^0kf , 
■00  "Óéi^no^ie,  nó  "do  tl<\oi]'e,  'nA  5corii]\<ÍTÓ  t.Aece<3krii<MtT 

"  tli'l  c<vc<\c  n<\  b]:]uoc<\'L,  ni'l  fuinne<\rii  'nA  ntxin, 
U<i  cuij'te  n<\  txiiiiie  C]i<xi5ce  ac<\  if  feAf." 

Il*  inriieAfC<\  5U]i  b'é  c<Mt.te4rii<Mn  Á|t  'oceAng^xn  t)ftfe 
fÁ  t)eA]i<\  t)úinn  beic  com  x>ú\\,  t)<\oice<MTi<Mt  fom.  Tlí't^xn 
ce<\n5<\  5<^^^"0<^ — 'r^"  5cum<\  i  n-<\  bfuil  fí  ^x^Ainn  a]i 
Aon  cfbji'ó — oi]ieAriinAc  cum  j^ie^nn,  n<x  fcléip,  n<\ 
plit)e<xcc  t^'f^ifc^vó  Aifci.  tlí  bfuitit)  no  ^oitt  féin, 
ciot)  5U]i  b'í  <\  t>ce<\n5A  t)úcc<Mf  í,  ^vg  b<Mn  t)<iin  n<i 
Arii]iÁin  n<x  5Hinn  <Mfci  le  t)éit)e<\nAi5e.  nio]\  f<if  pte 
'n<x  me<\fc  te  f<xt)A  ^\i\\  fiú  é  t)'<xi]\e<\rii,  <\5Uf  t)<v|t  bnn- 
ne  if  be<V5  An  rii<MceAf  t)Of  n<\  5<''6"óe<vtAibbeic  aj  b]i<xc 
A|i  'LiC]\it»eAcc  t)o  cu]\  A]\  bun  i  t)ce<vn5<Mn  nÁ  fé<\t)<xnn 
tiA  5oitt  f  éin  T)o  f <\oc]\u5<xó. 
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^11    cúíse^'ó   h^tc. 


AX)  pte  1  n'oeoK<M'óe-ácu. 

UimccAtt  riA  bliA'óriA  1780,  "oo  "bí  éoJAn  i  "005  "ouine 
UAj'Ai'L  "oo  tiluinnci]^  Hóg'LA,  be  íiAij^'peAHAib  ITIuije,  mAjA 
01-06  A]\  A  cuit)  cloinne.  'O'frAn  yé  Ann^Ain  a]a  ]:eA"ó 
bliA"ónA,  'nuAi]!  b'éigin  -00  ceiceA-ó  tnA]i  jeAbt  a]\  a  liií- 
ioiTicA]A  'péin.  puAi]»  ]^é  comAi]ice  1  "PeA^iAib  tDuije,  1 
meA]"c  nA  fAi^'oiúijub,  ^y  vo  cionlACA'ó  a]'  ]"Ain  50 
Co]icAi5  é.  1  5Co]icAi5  cui]ieAt)  bÁic]\eAc  é  a]i  bó^At) 
tuinge  bí  te  x)ut  ^An  moitl  5U]'  nA  Vi-lA^i-tn-oiACAib, 
mA]A  "oo  bí  co^At)  A]\  tÁn-tA]'At)  it)i]i  An  bpjiAinnc  Mf  An 
"b^ieACAin.  Sut  ■pjioiceAt)A]i  nA  h-1nt)iACA,  t)o  buo.it  An 
tonj  1  n-A  ]\Aib  Co^Ain  um  toinjeAj'  tlot)ni,  x>o  bí  'nA 
Á]tt)-mAO]\  A]\  cAbÍAC  nA  bjieACAine  An  c]\Ác  fAin. 

'SAn  t)A]iA  iÁ  t)éA5  t)'-Ab]\Án,  'fú.w  mbtiA'ÓAin  1782,  t)o 
cájiIa  tJiAn-cogAt)  it)i]\  toingeA]"  ílot)ni  aju]'  toin^eA]' 
nA  "P^iAinnce  bí  |:Á  mAoi]\]'eAcc  *Oé  Sl'^rf®'  ^^  bAii" 
■pói]\c  tloiAÍ.  'Oo  co]'nui5  An  ^teo  a]\  uai]\  An  ]"eAcc  a]i 
mAit)in,  1]^  ní  ]\Aib  ^o^  feAcc  nóimenc  a]i  jreAÓ  An  ÍAe 
50  nt)eACAit)  An  5]\iAn  ipé.  'tluAi]!  t)o  co]"CAt)A]\  t)o'n 
mbjiuijin  t)o  bí  An  iÁ  tei]'  nA  t)]\eACAnACAib.  *Oo  có^At) 
teó  CÚ15  tuin^e,  1]"  t)o  bÁÚAt)  ceAnn  eile.  tlí  mij'ce 
A  ]iÁt)  50  ]\Aib  ÁcA]'  A]\  tlotini,  A^u]"  nío]\  b'iongnAt)  50 
mbcAt),  mA]\  Tiío]\  ]\inneAt)  a  leicéit)  pn  t)o  co|"ca]i  aji 
mui|i  tei|*  riA  SAC]"AnACAib  ]iiAm  ]ioime  fin. 
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"Oo  "bí  CoJAn  1  \,Á]\  An  co^ai'ó  pn,  i]'  ciot)  50  ^Aib  An 
pU'óeACc  A5  b]U|"eAo  AmAc  Ann  níop  cÁini^  An  DéAjAtA 
coih  hÁij'eATTiAit  cuige  if  t)o  cioqrA-ó  An  S^eTÓeAlj,  if  ní 
]íAib  A  c]ioit>e  Y<^"  coiifieAfCAp  pn.  ^cc  x>o  ]\inne  fé  a 
óíceAtU  "Oo  j'cjn'ob  ^^é  Aifij\Án  1  mDéA]\tA  a]a  An  gleo, 
t)Á]A  cug  i^é  mA|t  Ainm,  "Rodnej's  Glory."  UÁ  An 
c-Am]\Án  f Ain  tÁn  'o'fuinneAm  i]'  -oo  neA]\c,  acc  1  n-Áic 
ró  "oó  cuiceAnn  ifé  1  mbACO]'.  "00  cui]\eA'ó  cum  Tlot)ní 
é,  Aju]'  bí  i'é  ]AÓ-f'Á]'CA  lei]\  "Oo  cuip  ]'é  po^  a]a  Oo^An, 
T  "^^  jeAll  fé  x>ó  Á]it)U5A"ó  éi^in,  acc  ní  fÁj'ÓCAÓ  Aon 
ni-ó  Go^An  acc  beic  ]\éi"ó  a]\  ]rAt)  tei]*,  i]'  t)ut  a  bAite.  Dí 
oi^ri^eAC  t)o  muinnci]t  CÁ]\cai5  tÁic]\eAC,  i]*  t)ubAi]\c  nÁ 
fCAi]\]:i-óe  te  hGo^An  a]\  Aon  ]\ut).  "'SeAó,"  a]i  eo^An, 
**  imi]\eócAimít)  beA]\c  éigin  éite  ojiAib."  "  I  will  take 
care,  Sullivan,  that  you  will  not,"  a]\  An  c-oip^eAc. 

I]'  5eÁ]\]\  'nA  TÓiAit>  i'in  50  t^cÁimj  GoJAn  50  SAC)*AnA 
Ajuf  A]\  cumA  éigin  t)'Ai]'C]\i5eA'ó  é  50  j'Aijt^iúijiib  nA 
CAtmAn.  >Acc  ní  |iAib  a  AigneA^  a]i  ]niAimneAf,  A5  tuije 
i]'  A5  éi]\5e  ■óó  1  meA^'c  eACC]\Ann,  i]*  ^An  ]iAt)A]\c  te 
^TÁ^bÁit  A]t  An  cí]\  t)o  5]\Át)ui5  fé  ó  C]\oit)e.  t)í  t)poic- 
meA|'  Aije  A]t  ]:éin  mA]A  jeAtt  A]\  a  cuit)  t)o  jteo  pói]\c 
'R.oiAt.  V>i  nÁi]\e  Ai]t  1  t)CAoib  An  cutAic  "óei^ig  x>o  bí 
uime,  Agu]'  1]*  mA]A  i'o  cujAnn  ^'é  cuai]\i]'c  a]\  féin  A5 
A^AttAm  nA  h-'Aii'tin^e  An  caca  ^'Ain  : 
"  UAi]xeAtAc  céit)  cA]t  CAi]'e  te  fjiAoc, 

"Oo  l'CJIACAt)  1  ^céin    A]\  \J]\tA, 

-A5  CAbAi]A  t)o'n  cé  nÁ]\  b']:onn  tiom, 
1  mbA]\CAib  nAbpitéA]\  A]t  cubA]A-mui]i, 
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1f  5U|i  j^cAgAt)  mo  CjiéA'o  4\y  cA)ye  'o'fruil  S^'^e'óeAt 
1  ^CAifeAÍ  riA  jiéACfA  cúi^i-ó," 
'nuAiii  "00    "bpAC  p'    ó   n-A  cuIaic  fAij-oiúpA  ij'  ó  n-A 

CUI-OeACCA  5U]A  SACfAnAC  é  — 

""OAnAii  1  mémn,  i  gcéilt,  i]'  i  gceAtg, 
Héice  if  gAi^e  ó  tonn'OAin, 
UÁ  1  n-Anm  if  1  n-éA-oAC  gléAfCA  aj  5e<\]i]t<\ió 
géA^  i]'  iTAi'c  mo  Piiionnf<x." 

'SAn  AjAl'LATh  5céA"onA  Attei]!  f é  nÁ  f uit  neA]\c  ^M^e 
pb-óeAcc  -00  f'Aoc]iu5<x"á  m^\\  a  bpuit  fé,  a^u]'  ^u]! 
cui^ieA-ó  1  ngeilDinn  é  (mA]i  ge^tt  aji  ceiceA'ó  ó  fui]iinn 
An  tuinjif,  if  "oóij)  : 

"  CAiCf eA-o-f  A  éifce<3kcc  C]ié  "óub-fmACCA, 

•<.\]\  CAob  nA  n5Att<\  b]iúitDe<xc, 
O  ce<3k5mAf  f  éin  te  c]iéimfe  i  ngt^^f  Aib, 
Céim  "o'fúig  -oeAiib  •oubAC  mé." 

'ílu<M]i  nÁ  ]i<Mb  Aon  c<\oi  eite  Aije  <x]i  ceAcc  "oo'n 
bAite  "00  ctoi^  f é  a  to^ijAin  te  t<JkfAi]i  té^nA,  if  tAif- 
be<xin  f  é  An  c-iom<x]\-o  nuA  f o  txx  coiTip<in<xcAib.  *Oo  ^Ab 
fc<5.nn]i<3.'ó  lA'o,  A^uf  "00  ]iic  ]i<ift<\  A]i  fu<Mt)  <\n  c<3kmp<\ 
50  fAib  <3kicí"o  éigin  b<3^05AtAC  ai]i.  "Oo  cuijieA'ó  tiAi^ 
1  n'oiAi'ó  tiAi$e  cuige,  if  "oo  ceip  o]ic<3k  50  téi]i  An  aicíd 
t>o  teigeAf  n<\  t)0  cui^j'inc;  if  t)<x  bjiíj  pn  fUAi]i  605 An 
ceA'o  cum  ceACc  a  b^ite;  Aguf  fin  é  bí  uai-ó.  1a]i  ceACC 
A  bAite  t)ó  t)o  fC]\íob  f é  tici]i  cum  a  f a^aijic  pA]i<\ifce, 
^5  i<5^f]^^^"^  ^^lí^  V^Z^^V^  *^'"  ^'^ttcóiji  50  ]iAib  f é  cum  fcoit 
t)'ofcAitc  1  jCnoc  nA  5foi-óe.  1f  mA]i  fo  cofnui^eAf 
An  tici]i  fo: — 
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"^ic]\if  ■oo'n  pobAl  5U|t  fpoiceAf  ca|\  cuinn  cúca," 
Ajuf  if  cjAUAJ  nÁ|:uit  An  x)Án  A]t  ^tat)  A^Ainn.  "Oo  fC)\íob 
^'é  1  nil3éAf\lA  lei]'  a|\  on  m'-ó  céA-onA. 

"OáIa  An  ATti]\Áin  -00  ceAp  ^'é  'oo  tlot)ní,  if  téi]i  x>o 
TTieA]' nÁ  ]\Aib  A  C]\oit>elei]MiA]'muOkincib  acá  cu]\ca  i'íof 
Ann,  Acc  5ui\  c]\ei'0  fé  50  bfAJAt)  ^'é  ceAt)  UAit)  cum 
ceACC  AbAiLe.  1f  t)eA]\b  ó  n-A  "óÁncAib  eite  nÁ|\  b'jronn 
tei]*  t)ut  1  n-A^Ait)  nA  bp]\AnncAc.  1f  nió]\  <\n  C]\ua5 
nÁ]\  fÁ^  fé  cúncAf  nA  C]\oit)e  pn  Aj^Ainn  1  n^Aetnlg.  1f 
ÁLAinn  t)o  cui]\feAt)  fé  fíof  'f^"  ce^n^Ain  fom  ^n 
iÁTTiAC,  An  foc]\Ani,  An  t)0]\cAt)Af,  nA  CAipióe  foUx  t)Á 
nT)0]iCA"ó,  if  téi]\-com<\t)  nA  lonj. 


—  o- 


-Aii  sei  se^'ó  íi  ^tc. 


t)Ás  ^n  pUxi. 

'O'ofct.uijeAt)  An  f coil,  acc  if  ^Ailut)  An  ^'ao^aí  t)o 
bí  1  nt)Án  t)i.  1  t)cofAC  An  cfAm]\Ai"ó  'fAn  mbliA-ÓAin 
1784,  t>o  cuAió  eo^An  a]\  cuAi]\t)  cum  cije  'ÓomnAill 
"Ui  C]\óinín  nA  pÁi]ice,  le  íiAif  Cíll.e  hÁi]\ne.  "00 
]\inneAt)  ColoneL  t>o  "ÓomnAll,  if  bí  fomc  fAi5t)iúi]\it)e 
f  Á  n-A  cú]\Am.  "Oo  fC]\iob  eo^An  t)Án  1  ml3éA]\tA  A5 
molAt)  "ÓomnAitt  if  a  foi]\ne.  tlí  mó\\  te  ]\Át>  An  t)Án 
fAn.  "Oo  cuiiieA-ó  cum  'OomnAiLl  é,  acc  ní  ]\Aib  Aon 
co]\At>  A^  ei]'eAn  Aip.  "Oo  cui]\  f  Ain  f  eA]!^  a]\  éo^An,  ní 
TiÁ]\  b'ion^nAt),  if  A-oei]\ceA]\  ^xi\\  aoi]\  fé  An  CoLonel, 
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gAn  cAife  jAn  cpuAigniéit.  UAmAlt  'nA  'óiai'ó  pn  "oo 
ceAgniAij  -pé  le  cuto  'oe  i'eA]\'bAncAi'oib  An  Cotone'L, 
1]"  ■o'éijiig  ^teó  eAcopcA  nÁ]\  ciúnuij  gu]!  "buAil  •ouine 
ACA  CoJAn  te  clút)  'j^An  ceAnn.  t)A  "ooirhin  lOAin^eAn 
An  cneA'ó  'oo  ■J^ása'ó  i  bplAO|'c  An  p'Li'ó,  Aguf  i]"  cmn 
b]ieoi'óce  -oo  cug  yé  a  ajai'ó  A]i  Cnoc  nA  5|\oi-óe.  iD'éigin 
■oo  A  ieAbAi'ó  x)o  cógbÁit  te  -piAb^AA]".  'Oo  cui^^eA-ó  t 
fCAilp  ]:Á  teic  é,  -o'fonn  An  Aicít)  "00  coimeÁ'o  gAn 
ieACA'ó,  Ajui'  bí  beAnAtc]iA  aj  cAbAi]^c  Ai]Ae  "óó. 

^'oei|\ceA|A  50  ]iAib  ]-é  aj  'out  1  b]:eAbAf  'nuAi]i  ■o'iom- 
PU15  An  pAb^AA]'  A]\iY  Ai]A  nío]'  5éi]\e  nÁ  ■piAm,  1]-  5u]\ 
Ai]i  ]:éin  bA  ceA]\c  An  mitteÁn  'oo  beic.  Da  téi]i  Anoij' 
50  ]\Aib  An  hÁy  'nA  JAO]!,  Aguf  ní't  Am]\A]"  nÁ  juji  cÁinig 
'oótÁ]'  cj^oi'óe  Ai]\  mA]\  ^e^tt  a]\  An  beACAi'ó  i^ctéipij 
mío-ó^TOUijce  'oo  caic  pé.  '0'ia]a]i  pé  peAnn  i|"  'oub 
■D'fonn  "  pAOi]'i'oin "  nó  Aic^n^e  -00  pc]iíobA'ó.  "Oo 
fui'ó  fé  AniA]i  'f An  tcAbAi'ó,  if  •poc]iui5  pé  é  ]:éin  cum 
fc^^íobcA;  Acc  "00  -pteAmnui^  An  peAnn  ó  n-A  jtAic, 
ip  'oubAi]\c  yé  te  'ooitb-o|'nA'ó : — 

"  Sin  é  An  pite  50  ]:Ann, 

'nuAi]\  cuiccAnn  An  peAnn  Af  a  tÁim." 

"00  tuig  f é  f iA]i,  if  'oo  ciúnuij  a  ceAn^A  50  b]\Ác.  "PuAiit 
fé  bÁf  'f  An  TfliceAm,  1784. 

1f  í  Á1C  1  n-A  jiAib  An  fCAitp  1  n-A]A  éAj  f é  a]\  An  'ocAob 
foi]A  -oo  pÁi^ic  An  ^onAi^  1  ^Cnoc  nA  ^^ioi-óe,  A]a  An 
•ocAOib  cuAi'ó  -oo'n  bócA]i,  Aguf  óf  comAiiijeACA  An  bónA. 

"00  bí  A  foc]iAi'o  te  bAitiu^A'ó  tÁ  fAOif e — ^DiAO^TOUin 


^<^i5  ^oJAiti  HiiArá  tlí  éúiUeAbÁin. 
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6ui]»p  CjM'ofc  nó  lÁ  "péile  nA  n-dpfCAt  peAt)Ap  if  pól — 
Acc  ín<Mt)in  lAe  nA  foc|i<MT)e,  A^uf  An  cnÁcnónA  ]ioiTh 
|ié  "oo  cÁini5  mó]\-'pcoi|im  cói]ineAC  jAoice  i]*  feAji- 
CAnA  <\]i  nA  c]AÍocAib  cimceAl,t  Cnuic  n<\  ^roi-óe,  i]' 
nuAi]i  <\  c<iini5  An  c^'oc^^Mt)  cum  n<\  liAb^xnn,  bí  p'  aj 
fcéice<xi6  AmAC  i  T>cpeo  n<\  ]:é<\'0|r<M'óe  í  ^Ab^iiL  'Sí 
coTh<M]\le  t)o  ce<3kp<xt)A]i  An  co]ip  t)o  cu]i  i  5com<M]i  nA 
hoi-óce  le  h<M]'  nA  ViA'bAnn,  Ajup  ^lu^M^-eAcc  o]ica  <3k]\ 
m<Mt)in  tÁ']i  nA  "b^i^iAc  50  tnAini]'a]i  Loc<\  Léin.  An 
t)A]\A  L<\  ní  ]\Ait)  An  c]\uinniu5At)  com  mó]\  A5  t)éAnAm  a]\ 
An  TÍlAini]'ci]i,  ói]\  t)0  f íl  a  l<in  t)A0ineAt)  50  ^iAib  pé 
cu]iCA  A11  Ui  ]\oime  pin  1  lluA-ó-CongbAil,  aju]'  i]*  t^oij  le 
móp<\n  ju]*  1  nt)iu  gup  Ann  t>o  cui]\eA'ó  é. 

Ua]\  éi]'  nA  f  oc]\Ait)e  t)o  buAil  ]:eA]\  t)<\]\  b'Ainm  Uatdj 
11 A  C]\uimín  um  An  ^'a^a^^c  pA]\Ái]xe,  An  c-<\cai]\  éAmonn 
mAC  SeAl^^J^'^Cj  if  "OubAijic  leip  nA  beA'ó  nA  pAgAi^ic  1 
n-A]\Ait)  teh-Go^An  níop  mó.  *'^n  AifiAit  AC^vfécu^iCAt** 
A]\  An  ^-AjA^ic  "'SeAt),"  Af  Ua-ój.  "  U<k  ^'é  cia]\ '^'An 
tÍlAini]"ci]\  'nA  fUAimneAp]:eA]'c<3i,"  'Mf  mó  An  méAÍAé," 
A]\  An  c-AcAi]\  GAmonn,  "n<\  t)<\  a]\  "óéA^  t)o  f  AgA^^CAib." 
"C]\éAt)  í  A  cúift"  A]\  Ua-ój.  "'mA]^,"  A]\  feifOAn, 
"féAt)fA]i  fA5Ai]\c  t)o  t)éAnAm  1  ^comnui-óe  acc  Ai^igeAt) 

00  CAiceAih  leo,  acc  ní  -óéAnf At)  a  bfuil  t^'Ai^igeAt)  1 
néi]\inn  ple  mA]\  605 An  TluAt)." 

U<\  GoJAn  cu]\CA  A]\  An  t)CA0ib  ifci^  t)o  cuAmbA 
ttluinnci]\e  ttí  "ÓonncATDA. 

tf  léip  t)0  meAf  50  ]\Aib  b]\ón  a]\  An  nt^úcAij  a]\  f  ao 

1  nt)iAit)  GojAin,  Acc  ní  b]\ón  50  t)cí  An  t)óV<\f  if  An 
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triAHAj  tDo  bí  A]\  A  5AolcAib  iréin  Ap  n<x  tTlínce  Ó5A. 
.-AT)éip  ITlíceÁl,  tlA  Súil-leA'bÁin,  Citle  Vi^ipne,  50 
ntDu*b<M|AC  A  feAn-ACAiji  iréin — bpÁCAijA  jaihi'o  'o'GoJAn 
t)o  b'eA-ó  é — le  n-A  hingin  LÁ  An  có]A|AAim  "ITI'  oclÁn 
nAC  cú  AcÁ  A]i  1Á]\  1  n-ion<\t)  eo^Ain." 

Ciot)  gu]!  cunieA-ó  eo5<\n  ]:<\  cl<i]i  nío]i  'oeA]itTiAt)<x"ó  <\ 
Ainm  'i^^^n  11lui-h<Mn.  Vlí  ]i<3.ib  ]D<5.]i<ii]^ce  '^aw  cúi^eA-ó  n<\ 
|i<Mb  c]i<icc  Ai]i  <xnn.  11í  ■oe<xcAi]i  cÁil  CoJAin  -00  bjieACA-ó. 
If  ^ió-léi]!  ó  n-<^  'L<3.oit)Cib  ]réin  5U]i  caic  ^'é  a  f<xo5<\l  50 
|:Án<xc  ne<Mii-fuimeArii<Ml,  "'n<x  ]\éice  bocc  <\ei\eAC,"  50 
]i<Mb  ^-é  ]'ulciTi<x]i,  'Lúc5<kipeAC,  ^^cléi^DeAC.  Ciotb  gu]!  liiinic 
meifce<xitiAit,  t)]ioc-f<^mpl<^c  é,  bí  ^-él^iit)!]!  'n-<s.  ciiemeAiii 
11*  bí  <i]it>-The<3.]'  Aije  a]i  c]i<^ibceACc  i]'  a]i  •óia'óacc,  aju]' 
Mf  Á]it),  lonnjiAic  A  cuit)  ceAjAi^^c.  bí  AijneAt)  Aige  coiii 
t)iAn,  com  bo]ib,  coiii  C]iéAn  t^  t)o  cui]i  *Oia  pAiii  1 
nt)uine.  Iliop  liiúc  yÁn  n<\  t^e^lbA]'  n<\  cA]i]\bA]'  a  cahc 
cum  téijinn  ^y  pli-óeAccA. 


4\X)     SeACUttl^X'Ó     h-AtC. 


pli'óeúcu  eojAin. 

*SAn  c-occmAt)  hAoif  t^éAj  bA  jn^xcAc  x^o]-  nA  plióib 
éi]ieAnnACA  Ai^-lmg  a]\  éi]\inn  t)o  ceApAt)  i]-  t)'i:uin- 
neAt)  1  n-Am]i<^n  le  ]:onn  t)0  bíot)  50  coicciAun  1  mbéAl 
nA  nt)AoineAt).  U<x  au  ple  A5  púbAl  coi]-  Ab^nn  a]i  t)i\úcc 
nA  mAittne,  nó  A5  CAifceAl  nA  ]^léibce  'nA  AonAii   50 
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looilb,  'ou'bAc,  cnÁTÓce  •&5  mACcnAiii  a]\  •OAop-bnuit)  n<\ 
nSAeóeAl  if  A]\  ]aua5A1]\c  nA  t)|:ÍAc  Af  a  b]:eA|iAnn 
t>úccAif,  1]'  ^5  |:eA]iAt)  nA  tit)eo]i  50  fuit)eAc.  ^5 
fmuAineA-ó  mA]i  pn  -00  ci-óeAnn  fé  ^^éi^^-beAn  uAf^l, 
Ae]ieAC  <X5  céA]\nAm  'n^  lóÁiU  SíleAnn  -pé  nAc  •ouine 
t>o'n  Aicme  t)AonnA  An  fCUAi]ie.  UÁ  f cÁit  nA  jcaoji  if 
bÁine  An  tit  'n-A  teACAin  aj  cAi]nni]\c  ■p'o]i]'.uit)e.  1f 
jtAife  A  fúit  nÁ  An  t)]iúcc  a]\  ciumA]'  An  ]»c)i]'.  If  féime 
A  5UC  béit  nÁ  ceot  nA  cuAice,  if  nÁ  po]ic  a]\  céAUAib 
c]AOc.  UuiceAnn  a  cA]\n-f otc  'nA  f tAot)Aib  cAfCA,  t)]iéim- 
|\eACA  téi  50  fÁit.  ní  f  éit)i]\  cu]i  p'of  1  gceA^ic  A]i  ^Aoif 
A  méA]i.  tDío-ójAnn  An  file  fUAf  te  bjieÁjcAcc  nA 
fíoJAn,^,  Aguf  if  cneA]XA  t^'fiAf^iuijeAnn  fé  t)i  An  t)o'n 
C]ieib  t)AonnA  í,  nó  An  í  lléten  cug  Á]i  nA  U]iAe,  nó 
t)tÁnAit)  nó  CÁ]inAic,  nó  "Oéi^it^^íe? 

Ua]i  éif  tÁn-coicc  CACuijce  f]\eA5]\Ann  An  gté- 
b]\uinneAtt  nAC  Aon  t)o'n  cÁm  pn  í  féin,  acc  céite 
if  nuATÓcAf  CA]\otuif  ACÁ  "  'n-A  fC|iAe]ie  bocc  céA]XA  ó 
éi]\teAC  nA  n-AttA-con."  'Sí  Óijief  ém  í  Ag  caoi  a  tAOCjiA, 
if  An  SciobAifc  ACÁ  iTiATÓnii^ce  téi. 

■ácc  cÁfcéAtA  mAice  aici.  1f  5eÁ]i]\  50  mbeit)  t)ei]\eA"ó 
te  nA  cum  buAit)eA]icA.  UÁ  An  LAOifeAc  te  nA  tuin- 
jeAf  if  An  SpÁineAC  féim  A5  c]\eAbAt>  nA  mA]\A  if  ^5 
CAbokij\c  An  Sciob<M]\c  cijice  A]\íf.  Cui]ifeA]i  fÁn  fA-oo^jAn 
fitteA^  gAn  cuAi]\ifc  A]i  "béi]i  An  freitt;"  jtAnfA^i  iax) 
uite  AmAC  Af  c]\íocAib  Go^Ain,  Ajuf  fÁ  "óeo^  jui-óeAnn 
An  fite  te  c]\oit>e-t)iJC]\ACC  50  t)ciocfAÓ  "An  nít)  pn  1 
jceAjic  cum  c]iíce  1  t)C]\Ác  ^An  bAO^ÁU" 
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Ciot)  5U]\  lomÓA  ple  ceA|ic  ^éA\\  no  cúni  Aij't.ing  ■oo'n 
C|'A3<x]'  ]'Ain,  ní  ]\Aib  neAjíc  Ag  Aoinne  aca  •out  i  gcomóp- 
CA]'  le  hCo^An.  "00  C015  i'é  An  ]:onn  bA  ca]xa,  bA  bíon- 
ifiAine,  bA  ceolmAi]ie  -oÁ  ^iAib  le  ]:Á$bÁil,  aju]'  a]i  pn 
X)o  cúm  An  Ai^'lin^  boi  bju'o^mAi^ie,  b'fei-ómeAmlA,  bA 
míl]^e,bA mó c^AUAijméil'oÁ]^ cumA-ó  piAtii.  Uicit)  n a ]:ocAit 
ó  n-AfDeAnn  a\\  inóy  cuile.  b]iip-o  1  míl]'eAcc  if  1  fobAf, 
teA^Am  1  ^ceot.  Hí  focAit  bAocA"oo  cui]iféte  céite,  acc 
focAil  iÁn  -oo  b]\Í5  if  "00  cÁbACc.  "PocAit  bo^A,  féime, 
fubAitceACA  A5  b^AeACA-ó  cÁite  if  mAife  nA  |\ío5An<x 
fpéi]\eAThtA  út).  "Poc^Mtmíne,  cAife  a^  cAbAi]ic  cuAi]iifce 

A]A    A    CneAfCACC    1f    A    mÁntACC.       "PoCAlt    jéA^lA,    5A]\bA, 

jo^Acuijce,  A5  c]iÁcc  A\\  éipteAc  nA  n-AttA-con,  focAit 
■DeojiACA,  fío]\-C]\uAi5méiteACA,  A5  cui]\  fíof  A]i  "ÓAOi^ife 
if  -oAo^^-b^iuix)  CtAnnA  5Ae"oeAt.  Y\io\\  b'f éi'Oi]A  éifceAcc 
teo  -o'a  ^cAnATÓ  gAn  pteA"ó  nAfút,  if  gAn  ■oótÁf  c]\oit)ev 
nó  f]\Aoc  incinne. 

UÁ  CÚ15  "oéAg  nó  f é  "oéA^  'o'Aiftingib  AjAinn  1  n-oiAió 
GoJAin,  Aguf  if  t)eACAi|t  'oo  tiieAf  cia  aca  if  feÁ)A]\,  Aguf 
)f  téi]\  5U]\  feÁ]\]i  lAt»  uite  nÁ  Aon  Aiftinj  t)'A]i  ceApA'ó 
te  fitit)ib  eite.  UÁit)  nA  fmuAince  beo-AbAit>  lonncA. 
UÁ  fuinneAm  if  fUAimeAnc  inf  jac  ]\Ann  if  tíne;  cÁ 
f AobAf  A]i  5AC  focAt.  ní't  1  n5Aet)it5,  nÁ  b'féit)i]i  1 
n-Aon  ceAn^Ain  eite,  Am]iÁn  com  hÁtAinn  teif  An  c-Am- 
f  An  cofnui$eAf — "  1  $cAot-t)oi]Ae,"  a]i  binneAf,  a]\  f  uin- 
ncAm,  if  téi]\-mAife  nA  bf ocaU  If  éACCAC  mA\\  ■ótúc- 
ui^eAnn  An  fite  f ocAit  te  céite  'f An  Am]\Án  fo  ; — 
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"  CAop-tuifne  cpé  51  te  An  CAom-ble  f uróeA^, 
1  n^éAjt-iomAit)  pl.éi'ó-poftnA  ]^éi)ibn5e  1  ngnAoi 
n<\   )\éilceAnn<vc]Aé-Acc-ciop)\bAiú    céA-o   cu)iAt)    ii' 
U01C." 

1]'  "oeimin  nÁ  )i<Mb  Aon  eA^'bAit)  bcjn-óeAccA  a)a  x\a 
OAOinib  x)0  CU15  if  "00  CAn  tAOi-óce  t»o'n  Cj'AJAf  fo,  bío^ 
nÁ)\  fé<3k"o  A  Uxn  t)íob  a  n-Ainm  t)o  fC)uob<\t).  "Pu^i^A^xtJA^x 
^y  nA  h<\m)t<xn<Mb  feo  eoUxf  éigin  <3k)A  fe<xnc<\f  a  t)cí)ie, 
1)'  A]\  éACCAib  nA  bp<\nn.  "Oo  CACui^eAtxxf  fit,it)e<^cc 
^u\\  t)eAc<Mf  <\  f <\)\U5At)  <\)i'feit)im  if  <^)a  binne<\f.  "Oo 
cuijieA-ó  foc<Mt  b)\ío5m<v)iA  mAife<\mU\  n-<\  n-<M5ne<\"o, 
x>o  múfclAt)  ceol  'nA  gcjioiiócib,  t)o  fe<xb<\)"ui5e<3it)  <\ 
5Com)i<it)  U\ece<\mAit. 

Ciot)  50  f  AbAt)A)i  n<\  t)<3kOine  1  An-b)Auit),  mittce  <\5 
5<^tl<Mb,  t)o  biot)5At)<\f  fu<\f,  T)0  UonOkt)<\)i  t)o  me<\n- 
m<3.in,  t)o  t)eA)imAt)A)\  Agcuit)  buAióeA)\c<\  <\5  éi)'ce<\cc  le 
ceot  n<\  n-<M)"Un5  feo.  "Oo  c)\eit)e<3kt)A)\  An  pte  '5<\  f<\t> 
50  jiAib  An  ceo  le  fCAipeAt)  óf  a  gcionn,  if  50  mbeAt) 
feA)iAnn  a  pnfeAji  n-A  feitb  f éin  Afíf.  If  nío)i  cuip 
Af  t)ócAf  lAt)  A  minici"óe  no  mAOi-óeAt)  teo  50  f Aib  An 
LAoifeAC  if  An  Sp<xineAC  A5  ceACC  f<\  nA  nt)éin,  if  ^\i\\ 
5eÁ)i)i  An  moilt  50  bfeicit)íf  "  buit)eAn  ca)i  f<iite  A5 
céAcc."  'Oo  cui5eAt)A]A  An  cteAf  ptiúeACCA  f  Ain,  if  1 
n-ionAt)  1AT)  t)o  meAttAt),  t)0  SJUOfAij  fé  a  5C)\oit)e  cum 
foióne.  Hí  t)ói5  tinn  50  bféAt^fAiióe  tic)ut)eAcc  t)o 
ceApAt)  níof  oi)AeAmn<xi5e  cum  nA  x)Aoine  vo  f A0)\At) 
A]\  t)AOi]ife  nA  ];^io)v<Mt)e. 
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1]'  mó]\  1]'  pú  iA"o  nA  hArii)iÁin  bAineAf  le  beACAiÓAn 
p*Lit>  féin.  UugAnn  pAX)  iia-óaiic  foiléip  tDÚinn  Á\\  a 
AijneA-ó,  if  Ap  nA  pnuAincib  -00  bío-ó  A5  ^aic  50  coic- 
cionn  'nA  riieon.  Cíúiní'O  Af  nA  ÍAoi-ócib  feo  An  jnÁ-ó 
bí  Aige  t)o  i^cléip  Mf  x>'AoibneA]',  "oo  bj^eÁjcAcc  if  "oo 
cA]A];bA]'.  Cminít)  gu];  jIac  fé  A]Ain  An  ]"cl,Ábui'óe  "jAn 
buATÓi)ic,  gAn  "ooiceAlt  gAn  t)ocinA,  nÁ  •OAO|i-b]iuit)." 
Cít)inít)  An  c)ioit)e  o^'CAilce  "^e^l,  <\n  AigneA-ó  téi]i-Ab<Mt), 
iÁn-oilce;  An  béAl  jÁi^ieAc,  ]"ío]i-ul,l<MÍi  cum  5)ieAnn  i]' 
^utc  t)o  CAob<it),  5<xn  ]^u<xnjine<x]"  5<xn  cui)!]'^.  1]*  téi]t 
50  téigeAnn  i'é  ai]i  beic  nio]'  ine<X]'A  nÁ  cÁ  ]'é. 

Cíot)  ^u)!  t)i<\n  é  A0)i  GoJAin,  m'  minic  a  cui]i  ]'é  a 
ne<N)ic  1  b]'eit)m.  ní'l  acc  ni^^^At)  1]^  i^ubc  1  n-ú)\-iiió]\  txi 
AO]i<Mb.  1)1  ]re<^]i]i  t)0  C15  tei)"  beic  a^  mob^it)  n<x  a^ 
cÁineA'ó.  "00  tAb]i<MnA]i  ceAn<\  a]i  "-An  c-d]i)iAcc<ic  SeAn." 
"O'aoi)!  yé  An  Cléi)i,  acc  i]'  ne<5.rii-t)ío5b<\t<^c  An  <M]xe  t)0 
j'C]iíob  ]'é  'nA  n-AJAit).  'Oo  cui)i  ^'é  cAi]'e  eA)"CAine  1 
nt>iAi'ó  C<iic  ní  LAoJAi^ie,  t)o  congbAit)  a  cuit)  ]xocAit)e 
UATO  mA]i  ^eAtt  A]i  cui]xiún.  -Acc  i]"  mó  le  ^^ctéip  nÁ 
le  mio]"CAi]"  t>o  cÁm  ^'é  í. 

1p  1  n-Aon  Aim]'i)i  Am<xin  t)o  riiAi]A  CoJAn  íluAt)  aju]' 
"bu^mp,  Agu]'  cÁ  t)eAtt]iArii  te  n-A  céite  A5  An  mbei)ic. 
"Oo  bíot)A]i  A]iAon  t)eAtb,  m^  b'éigm  t)óib  oib^uuJAÓ 
50  c)iuAit>  t)<x  jcuit)  bcACAt).  I]'  feimm  ^u)!  ]unne  a 
mboccAineACC  t^íójb^iit  txx  jcuit)  ]:ibt>eAccA.  ^cc  t)o 
b'^éA)i]i  An  c]ieo  bí  A]it)u)in]'  n<\  a]\  GoJAn.  "00  cui)ieAt) 
-A    cuit)  t)Án  1  jcbót);  t)o  bí    cAit))ieAiti    Ai^e    ai\    ye^-6 
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CAmAilt  A|i  An  uAij'Le;  ^juf  ^óif,  vo  cui^eA'ó  a  t)éA|\t,A 
1  S<\c]'An<\.  *OÁtA  eoJAin,  níoi\  cun^eAt)  ^uAth  -oÁn  lei]- 
í  ^cló-ó  te  nA  tinn,  acc  t)o  ihAipeAt)Ap  <\  tAoiúce  i 
mbé<\t  nA  nt)<\oine<\ú.  If  b'f^voA  axi  f<\05<\t  t)o  beA-ó  Ac<jk 
mun<3k  mbe<\'ó  ju]!  cp^xJATó  An  ce<\n5<\  i  n-<\|i  ce<\p<xt>  i<\t>. 
Ciot>  50  mbeA]ic<Mt)  n<\  h-<Atb<\n<M5  ^uji  b'é  t)u]\n]'  <^ 
pte  n<\ipúncA,  i]«  beA^  <3i]i  fC]iíob  fé  ]\iAm  a\\  fe<\ncA]' 
n<x  <x]i  ^'céAtc^Mb  -AtbAn.  Hí  m<3i]i  pn  t)'Co5<\n.  ni  t)ói5 
5UJ1  ]ruinneA'ó  1  ntxincAib  te  ]:iteAt)  n<vi]'iúncA  |iiAm 
cuAi]\i]'c  i]'  c<\it  A  cí]ie  te  n-An  oijieAt)  i'tACCA  i]*  fuin- 
nim,  i]'  po]i-<\itne  if  c<x  cuai]u]'c  if  cÁit  ha  h-6i]ieAnn 
téi]i-cu]iCA  'n-<x  t<\oit)cib.  lTleAb]\ócA]i  50  t)eo  A]\iy  <\n 
]\ío5Ain  ]*péi]ieAmAit,  céA]X<3i,  t)eo]iAC  út)  A5  CAOi-^ot  50 
t^Ain^eAn  1  nt)iAit)  a  ct^nn  AC<ik  a]i  ]:<in,  "txi  ice  i]-  txi 
5eA]\]iAÚ  te  mio]'CAi]'  A5  ^*''^^^^^  ^^  UAbAip.'*  ITIeAb- 
]iócA]\  50  t)eo  A]\Áy  <x  mAi]^e  i]*  a  m<intACC,  i]*  n<x  cjiéice 
t)o  t>eA]ibAnn  5U]i  "OUAt  t)i  beic  'n-A  jiío^Ain  ;  i]*  mot]rA]i 
50  t»eo  A]nYAn  c-éi^eA]'  t)o  ceAp  Ah-íom<ii5  com  c]\uinn, 
óoíh  mAi]*eAmAit  pn  1  téip-]iAnnAi'b  t)<\n,  i|'  <\t)éA]i]:A]\ 
nÁ]i  fÁ]*  ]iiAm  1  b]reA]iAnnAib  Óit^e,  i]'  n<i]i  minic  te 
fA^bÁit  A]i  fót)  An  t)omAin  pte  com  binn,  com  fuin- 
neAmAit,  com  miti]'-b]UAC]iAc,  com  tonn]iAC,  com  btAj-c^Si, 
bteAcc-'óuAnc<xc  te  h-Go^An  tluAÓ  tJ<3k  SúitteAb<iin. 
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All     U-0CU1ÍlAt)     h-^tU. 


SneAnii  ^n  fiti'ó 

**ní  jiAib  Aon  ceo]\A"ó  te  h-GoJAn  tluA'ó,"  A'oei)\i'o  nd 
■DAOine  1  ^CúijeA'ó  muiiiAn,  "  níoji  teip  ^peA^j^A  ^iiaiíi 
Ai|A,  ij'  nío]i  éijijit)  Aonne  'n-A  coinnib  pAin  nÁ]i  cui]t  -pé 
p'op"  ní  C15  tinn  Annfo  a  ]AÁit)ce  5]iinn  50  téiii,  if  nd 
VieAcciiAi-óe  •o'Aic|Ai|'ceA]i  Aip  -00  cuji  fío]',  acc  AtiiÁin  ■oó 
nó  c|ií  -00  i'céAlcAib  cum  Anóf  ]:]ieA5A]AC<\  'o'f'oittpujA'ó. 

'Oobío'ó  píopAijie  •OAtt,  A]i  nAmínceÓ^A  'nuAiji  100  bí 
CoJAn  'n-A  buACAitt  beAj.  V)i  'oeA]ib)iÁcAi]i  acaja  "oo'n 
pteA'ó  lÁ  A5  pciújiuJA'ó  An  f3ÍopAi)ie  a]i  |:eA'ó  bócAi)\in 
f AÍAij,  ip  5UCA  f UAp  T^o  jlúnAib  o]icA  A]\Aon,  *Oo  bí  An 
ple  05  A]1  cIaI-Ó,  A^Uf  5Ap)\A'Ó  X)0  buACAitti-óib  Ó5A  'nA 
ceAnncA  a^  péACAinc  a)\  An  mbei)AC  a^  cu]\  nA  tACAije 
■DÍob,  1)'  -oubAi^ic  GoJAn  HuA-ó,  A5  triA^A'ó  pé  'oeA]\b]iÁCAjt 
A  ACA)\,  •oÁ]^  b'Ainin  CoJAn  : — 

"^  úncAit  Oo^An,  ip  b]\ón  'y  ^y  'oíc  tiom, 
1  'ocúi)'  An  ■pógiriAiji  An  ^nó  po  i-o  )'C]\íoca'ó, 
Uú  A5  piúbAt  nA  mbóiC)\e  if  tóib  50  bpí|xe  o)\c, 
-A5  AmA)ic)\óiT)'oo  pót  nA  pípe." 

"Oo  bí  bei)ic  f'A^Afic  tÁ  A5  pijbAt  A|i  peA'ó  An  bócAi)A 
te  tiAip  A  "oci^e  péin — An  pA^A^ic  pA)\Áipce  A^uf  pAjA^ic 
05.  tf  ciAbuAitpeA'ó  cúcA  An  bócA)\  A5  mAtt-coii'i-óeACC 
1  n-A  AonA)!  nÁ  GoJAn,  "'SeAió,"  a)\  An  fAjAj^c  05,  "cÁ 
Go^An  cugAinn,  i)"  bei-ó  putc  AgAinn  teif,  mA)i  cui)\).'eA"o- 
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f A  cei]X  Aint)eAf  aiji  nÁ  f éAiopAió  fé  100  péróceAc."  "  UÓ5 
tno  coiTi<M|\l,e-p,"  A|i  An  ^a^ahc  pApÁi|xe,  "if  fCAOit 
CApc  é.  iD'féi'oin  5U|i  f^eA^nA  Aint)eif  éijin  •oo  geob^Á 
tlAl'Ó."  UAbApfAtD-l'A  )ré  A]A  Aon  CfUgnó,"  A|l  An  -pAgAiic 
05.  'HuAHi  x)o  bí  GoJAn  A5  'opui'oim  'nA  n-Aice  vo  bí 
pAC  'oub  A5  púb<\t  i|«  A5  •pcjAéACAi 5  A|t  bÁn  leAC-CAOib 
An  bócAi|i.  "Oo  beAnnui^  Go^An  x)óib  50  cneAfCA,  if  "do 
tAbAi|t  An  fA^Ajic  05  leip.  'S  ca'ó,  a  605 Ain,"  a|i  f é, 
"  ój'  peAjt  téijinn  cú,  innif  tDAm  cuicin  a  ciocpAi'ó  cAinc 
T)o'n  bpAc  'oub  fAin  A5  fcpéACAij  Ap  An  mbÁn?" 
X)o  jXA'o  GoJAn  CAmAtt,    mA|t  níoii  thAit  teif  mAftAió 

■DO    CAbAipC   'Do'n    fA5A]\C,  CIOÚ    50    f  Alb  A  fÁ|t-pOf    Al^e 

5U|t  A^  mAjA-ó  f é  100  cuijt  yé  An   ceifc  fin  Aip,  Aguf  fÁ 

'ÓeifeA'Ó,  A^  f  éACAinC  fUAf  50  gtlC  CÚCAlt  A]t  An  f  AJAfC 
05,  At)ubA1fC  : 

"'tluAif  A  ciocfAm  An  míot  móf  Af  An  mom^, 
'HuAif  ciocpAit)  An  "Pf  Ainnc  50  StiAb  tTlif, 

'nUA1]t  A  CAlttp'Ó  An  ]'A5A]1C  An  Cf  Ainc 

*S  eA^ó  ciocf  Ai-ó  An  CAinc  t)o'n  fiAC  t)ub." 

AjUf    t)0  jtuAlf   fé    A1]t  ^An  A  CUltteA^  A    ]tÁi6.       'tlUAI^t 

A  bt'  GoJAn  imci^ce  vo  tAbAi]i  An  fAj;A]tc  ]DA]tÁifce, 
"'S  CAW,"  A]t  fé,  "nÁ  t)ubA]tc-fA  teAC  CojAn  vo 
fcAoiteA-ó  CA]tc?     "PuAi^iif  t)0  f]teA5]tA  1  5ceA]tc." 

"Oo  bí  Go^An  Ajuf  feA]t  eite  tÁ  A5  t)ut  óf  nA  TDínce 
Ó5A  50  Citt -Ái^tne,  Ajuf  t^'AoncuigeAt)  eAcopcA  50  ^caic- 
feA-ó  An  c-é  aca  t)o  ■oéAnfAt»  ]tAnn  AiTi]tÁin  'f ^n  cftigió 
t)eoc  t)o  CAbAi]tc  UA11Ó  iA]t  ]toccAin  Citte  li-Ái]tne  ■óóib. 
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If  ^e^l^t*  5^P  ^UAit  CAO]iA  lotnpA  A]\  AH  TnbócA]v  A^uf 
A'ou'bAinc  -án  ifeá.^  eAe — ní  a^  cuirhneAin  A]\  ATri]iÁn  -00 
bí  yé — "  l'p   bpeÁ^    é  "oo  l,oni]\A-ó,  a  caojia."     "  UÁ  50 
tnAic,"  A]i  Co^An,  'n-A  Ai^neAt)  ]:éin.     1  ^cionn  CAniAibL 
eile  "00  conACA'OA]i  beAn  A5  cobA]i,  ajuj'  A-oubAi^ic  An 
|reÁ]i  céA'onA,  "1f  jeAÍ  í  "do  "píop,  a  beAn."     **  UÁ  •pAin 
50  iTiAic,"  A|i  eoJAn,  'n-A  Ai^neAX)  ipéin,  ip  ^buAipeA'OA]* 
o]ACA,  i]'  1  ^cionn    cAmAitt  eibe   x>o   5<\b    ca]\]"ca   'y.xu 
rpéi]i,  Aj  'LÁn-eiceAbA'ó,  pcACA  pAoiteÁn.    "  'S  eA-ó,  ip  cÁ 
b].'uit  piAt)  po  A5  'out  ?"  A-p  <\n  ve^l^  eite.     '•  SíteAf  5U]a 
'pAn  bpAi]i]i5e  coitiiijceAC  -00  coifinui^i-o  nA  pAoiteÁin." 
"  UÁ  50  •pó-niAic,"  Ap  CoJAn  A]u'p,  'n-A  AigneAt)  péin, 
Agup  ^tuAipeA'OAp  0]iCA.  Hí  pA'OA  jup  buAit  peAp  lompA 
^rup  beApc  ptAC  Ap  a 'ópom  Ai^e.     "IIac  pigin,  ce<vnn 
An  pA^Ap  ptAice  í  pm  V'  Ap  An  peAp  eite.    "  SíteAp  péin 
5up  'f An  ^eimpeA'ó  'oo  'óijeAnn  An  cpUxc,  Ajup  ip  •pA'OA 
ó'n    n^eimpeA'ó    póp    ACÁimít)."     "'SeA-ó,"   Ap    805 An, 
*'cAbAppAi]\  t)eoc  'OAiti-pA  'nu Ai]\  A p]ioicpeAm  Citt-dipne." 
"CAt)   cuije  An   'oeoc?"  Ap  An  peAp  eite.     "UÁ  ]iAnn 
AmpÁin    'oéAncA    ajac,"    Ap    GojAn.     "TlAnn     AmpÁin 
t)éAncA  AjAm,  An  eA-ó?"  A]i  An  peAp  eite;   "AgmAjA'ó 
■pflm  A  CA01."     "Tlí  lieA'ó,  50  tteimin,"  Ap  GoJAn.     "TIÁ 
t)ub]\Aip,  "  1p  bpeÁj  é  t)otom]VA,  a  CAopA,"  'nuAip  a  buAit 
An  CAopA  lomAinn'?"  "'OubA]Ac  ceAnA,"  Ap  An  peAp  eite, 
"  Acc  ní  AmpÁn  é  pin."      "  "fAn  50  póitt,"  Ap    605 An. 
"  ÍIac  cuimin  teAC  50  ntiubpAip  tei]%  '  1p  jeAt  í  t)o  píp^ 
A  beAn.'  "     "1m  bApA,  ip  cuimin  50  mAic,"  a]i  An  peAp» 
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eile,  Ajuf  nÁ  ■ou'bpAif  teif  ^up  **  Sati  "bpAii^f^e  óoittii^ 
ceAC  A  coTTinuiji'o  HA  |:AoileÁin  ?"*  •''OubA]\c  é  prt 
leif,"  A|^  An  feAp  eite.  "  ^juf,"  a|i  GoJAn,  "nÁ  'Ou'b|iAi]'' 
Anoi]'  beA^,  "'SAn  ^eiriijreAt»  -oo  ■óijeAnn  An  cflAC?'** 
Aju]'  nÁ  ]njil  ]iAnn  ATÍTpÁin  A^Ainn  Anoif ;  é\yx:  tei]':— ' 

*  1]'  t>]ieÁ5  é  T)0  tOTTT]AA,  A  CAO]\A, 

Ij'  ^eAt  í  'oo  píop,  A  beAn,  ' 

'SAn  t)]:Ai]i]A5e  coiTTTiJceAC  -oo  coTÍTnuijiTí  nA]rAoitinrr 

'SAn  5eiTTT]ieA'ó  x>o  lói^eAnn  An  cftAc'  "  '> 

"Hí  TTTA]T  fin  é,"  A]T  An  feA]i  eite.  "If  fío|t  50 
nTíubAiic-fA  nA  focAit  pn,  acc  if  t)eittce  <5  n-A  céite 

T)0  CUlCeATOA]!  Óm    bÓAt,  ACC  "DO    piOCAIf-fe    ]mAf    1A"0,  1f 

"Do  cui]\if  te  céite  lAt),  Ajuf  ní  iTiife  acc  cuf  a  t>o  ]iinne 
An  f  Ann  ATTi]TÁin  fin,  if  bei'o  ÁcAf  o]\m  x>o  ftÁince  t)*ót 
1  ^Citt  ^i]\ne." 

■ní  fiof  t)úinn  cionnAf  vo  focfuijeAttA^i  An  ceifc 
eACo]\CA,  Acc  if  t)ói5  tinn  féin  juji  a]t  605 An  t)o  cuai^ 
An  t)eoc. 

l3'é  nóf  eo^Ain  téi^eAn  ai]i  ^u\\  b'ATnAt)Án  nó  t)uine 
fimpbt)e  é,  A^uf  if  minic  vo  fít  UAifte  if  fAjAi^ic  t)o 
buAitfeAt)  uime  5U|t  b'AmAt)Án  a]t  a  cofAib  é.  "Poitt^ 
pjeAnn  An  fcéAt  fo  teAnAf  An  cumA  1  n-A]i  iomcAi]i 
Oo^An  é  féin  a]\  uAi]\ib,  A5  cAinc  te  t)Aoinib  nÁ]t 
Aicnig  é: — 

t.Á  'OoTTTnAij  ÁTjuce  bí  605 An  A5  púbAt  An  feAi6  At» 
bócAiji  ó  CuitteAnn  tlí  Caoiitt  50  'Ooi]ie  nA  5roi"óe.  Ij; 
5eÁ)\]T  5U]\  cÁmij  fAgAjTc  fUAf  teif  t  mun  cAp  ATtt.  bí 
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An  fAjAiAC  <^5  'DuL  cum  ^i]:neAnn  "00  léi jeA-ó  1  n'OoiiAe 
HA  ^iAoióe,  A^uf  ní  ^iAib  Aicne  Aije  a\\  Go^An,  acc  ■00 
t)|iAC  "pé  nÁ]A  é\yz  f é  AippeAnn  nA  niAiT)ne  pn.     "  "Oia  ij' 

tnui]ie    ÓUIC,    A    p|\     n'lAIC,"     Ap     An     fAJAIAC.       "'OlA    11* 

ITIuipe  if  pÁ-opAig  -óuic,  A  -AcAi]i,"  a]i  eo^Ain,  aj  úni- 
tujA'ó  50  caIaiti.  "ní  ]\AbAif  ^5  ^i]:]ieAnn  1  n-oiu,''  a]i 
An  i'A^A^AC.  "  "So  'oeiinin,  iTiAi]"e,  cÁ  An  ceA]\c  a^ac,  a 
^CAip,  ní  jiAbA]","  A]A  GoJAn.  "ní  béAiiirAi]!  Anoif  a]i 
-Aif'^ieAnn  'Óoi]ie  nA  ^C^ioi-óe,"  A]i  An  i^a^a^ic.    '*  ^n  eAÚ, 

ITIAIfe,    A   ^CA1]\,    AgU]'    CÁ    A    flO]'    '0U1C,    te'o'    COlt?"    A]1 

OoJAn,  50  ■pni]oti'óe.  "!]'  é  mo  cuAi]um,"  a]\  An  ^'a^a^ic, 
"  5U]\  beAg  X)Á  meA]\bAit  o]\c,  Agu]'  gu]^  beAg  'oo 
'buAi'óeA]\c  'n-A  CAob  o]\c,  ní  A5  b]\eic  bpeice  o]íc  é." 
"1f  niAic  An  comA]\CA  An  ceAnnpAC,"  a|i  GoJAn.  "  Ca'o 
•í  An  ceAnn]iAC,"  a]\  An  ]'A5A]\c  ?  "  ílí  A5  b]\eic  b]\eice 
ojic  é;  'nuAi]\  i]'  meA^^A  í  An  b]ieic  if  eA'ó  i]'  jnÁCAi^e  te 
tjuine  An  ceAnn]\Ac  •pAin  100  cup  i^^ceAC,"  a]\  CoJAn. 
"  tnA]\  •ó'eA'ó  5U]\  cui]\eA]^  ÓA^cóip  o]\c  '5A  ^iÁ-ó  nÁ  ]\Aib 
cAcuJA'ó  o]\c  An  c-di^r^ieAnn  'oo  CAitteAiiiAin  I  1f  t^óij 
tiom  t)Á  mbeA'ó  beAnn  a]\  An  -Ai^r^ieAnn  a^ac  50  b]:AnfÁ 
tei]'  An  -di]:]\eAnn  'oo  bí  i-o  'óiai'ó  1  gCuitteAn,"  a]\  An 
fA5A]ic.  "-A]!  Ai]ii5i]'  ]UAm,  A  •dcAi]\,"  A]\  GoijAn,  "  jup 
feÁ]i]i  .ái]:]\eAnn  ]\oiriAC  inÁ  'ÓÁ  ^i]r]\eAnn  it)  'óiAi'ót' 
TTAg^iAnn  An  ]\Á"ó  i^o  'o'  ^if)\eAnn  ]\oim  bÁi]'  •ouine,  nó  1 
troiAi'ó  A  bÁii\  "llí  bei-ó  ^i]r]\eAnn  ]\omAC  nÁ  i'o  'óiai'ó 
A^AC-i^A,"  A]\  An  ]'A5A]\c.  " 'S  eA-ó,"  A]\  eoJAn,  "ní't 
teijeAf   Ai]i,  A  ^CAi]\,  An    cé  50  mbionn  An  'oonA]'  a]- 
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TnATOin  Ai|\  bíonn  -pé  um  c|AÁcnónA  Aip."    "  1f  p'op  tjuic,** 

A|i   An    |*A5A]\c,  "  An  cé   nÁ  múineAnn    "Oia   ní    ihúinit) 

tJAOine  é.     ^n  cé  nÁ  glACAnn  coriiAiple  if  "oóicije  'óó 

T)ut  A|\  A  AimleAf.     -An  cé   nÁ  jUvcAnn   cothAi]\Le   a|i 

mAi"Din,  céi'óeAnn  fé  a|\  a  AimLeA|*  a]i  mAi'Oin  Ajuf  bei'ó 

An  t)onAf  Ai|\,   ^5"r  ^"   ^®  "^  ^UvcAnn    comAi|\t,e  um 

C]\ÁcnónA  bei-ó  An   T)onA]'   ai]a  um   cpÁcnónA."     uí  An 

^A5A]\c  A5  cunnAhó]\Áit)epn  "De  50  jéA]!  ineA]i  'nuAijt 

'b]\i]'  605 An  i]xeAc,  1]*  t)ubAi]\c:  "  UÁ  50  mAic,  a  -Acai]\, 

b'i:éit)i]i  Anoi]'  ó  cujai]'  An  c^'eAnmói]!  uaic  Ann^'o  •ÓAm 

50  t)CAbA]\]rÁ  An    cAif]ieAnn  uaic  'nA  ceAnncA;   beinn 

An-bui'óeAC  t)íoc  'n-A  CAob.     X)'f*éAC  An  j'a^a^ic  ai]\  le 

^'eA^ig   if  t)ubAi]\c,  "Catj  é  mAp  f  aja]' t)uine  cií  ?     Cia 

ACA  AmAt)Án  nó  ]\Ó5Ai]\e  ctj  ?     Cia']\  t)íob  cú  V*     Acc  ij' 

cneAjXA  t)o  fr]\eA5Ai]\  Co^Ain.  "  "Oo  l1luinceA]\  CÁince 

mi^'e,  A  .AcAi]%''      "'Oo  muinnceA]\  CAincij  An  eA-ó?    -An 

t)o   TtluinnceAp    CÁincAij    nA  ViÁice   feo   cú?"    a]\   An 

|*A5A]\c.     "1f  eAió,  mAi]'e,  a  <3icai]\,  mÁ  cuilleAnn  An  Áic 

UAim    é,"   A]\    6o5An.     "  O I    cÁ    a   pof    AjAm,"  a]\  An 

^'A^A^ic,  "If  t)o  muinnci]\  motcA  nA  hÁice  Leif  c\j,  mÁ 

cuitleAnn  p    uaic  é."     *'1f  mó]\  An  ci^ua^,"  A]\  CoJAn 

AnnpAin,  "nÁp  ]\inneAt)  pte  'óíoc."   "  CAt)  é  a  cúi]'?"  a]\ 

An  f A5A]\c,  "  mA]\  1]"  é  jnó  nA  bpLeAÓ  beic  A5  moÍATÓ  if 

Aj  cÁineAt)  ^é  mA]\  cigeAnn  t,eo,  a^u]'  i]*  t^óig  tiom  nÁ 

beit>]:eÁ-fA    mAtt    cum   An     jnó   foin     t^'frojluim.     tlí 

Ab]\Aim  nÁ  50  b]:uit  eoÍA]'  nA   céi]\t)e  f in  ajac  ceAnA 

féin,"   A]\  CogAn.     "UÁ  ATri]\Af   A^Am,"    a]\  An  fA5A]\r, 
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"  5up  nió  <xn  c-eotA|'  acá  ajac-j'a  féin  'nÁ  if  ni<vic,  teAC 
A  téijeAn  opc.  tlí  mAp  fAin  -00  •ÓAoinib  eite,  if  1110 
téigix)  ojACA  Y\^  A  bíonn  aca.  Ci<\  aca  if  jreÁpp  ^n  '0]\e<\ni 
A  téi^eAnn  opCA  m'of  mó  nÁ  A  bíonn  aca,  nÁ  aw  x)|\eAin 
50  mbíonn  níof  mó  -aca  nÁ  béigi-o  o]ac<x?"  "tnobAt)  5^6 
-Aoinne<xc  An  c-<\-ó  m<x]T  <\  geAb^M-ó,  a^cai]\,"  <\]\  605 An. 
"  'S  eA"ó,  'f  e<xt>"  <x]i  <3kn  i-^x^^xjic,  A5  b]Aif  e<^'ó  i]Ace<5.c  50 
neAm-foi'óneAC,  "  ní  b^MnfeAt)  An  j'Aog^xb  <\n  be<i]An<j>t)íoc. 
"béi-ó  mé  'Déi-óeAn<\c  cum  -dipjunn  mAji  je^xlb  o)vc."  "  Tn<\]i 
jeAlb  0|\c  yé\r),  <\  ^c^m]!,"  a]\  605 <xn  ;  <\cc  m'oji  f<^n  <vn 
■pA5<xpc  le  n-<\  cuille<x'ó  t»o  cóm)\<ii"ó  <\n  pb'o,  i|"  <xy  50 
bj.i<xc  tei)^. 

■^5  reo  i-cé^xi  eite  <x|\  imce<^ccAib  605 Ain  : — 
"bí  6o5An  TluA"ó  UAif\  Ap  Aii-ceAji  1  bfrAt)  ó  bAile. 
"O'éiiijit)  yé  50  hAn-5]\ot)  mAit)in  <xi)uce,  Agu)"  nio]\  fCA-o 
t)o'n  c)"iubAt  50  t»cí  50  |\Aib  -pé  cA)\éi)"  au  eAt)A)\fuic, 
AgU)"  b<x  cinn,  cui|\)'eAC  é  um  An  t)CACA  poin.  'Oo  con- 
nAic  -pé  ceAC  beAg  compó^icAiiiAit  CAmAtt  UAit),  "00 
■ójiuit)  f  <\  n-A  t)éin,  Ajuf  cuAit)  ipceAc  An  t)0)\a)\  "  bAii 
ó  "ÓiA  o)iAib,"  A|i  -j'eipeAn.  ""Oia  'p  lTlui]ie  t)uic,"  aji 
■peA^A-An-cije.  " -úii  ■pon  "00,"  a)\  605 An,  "cu^ai-ó  |\ut) 
beAj  éigm  t)Am  be  n-ice.  U<\im  A5  piubAb  ó  mAit)in  50 
moc,  Ajup  5t^éim  n<i  bbúi)\e  nio)\  ice^p  ó  poin."  "  ^^^'^^^'^M* 
vo  t)óCAin  te  n-ice  A^up  be  n-ób  uAin-ne,"  a]\  peA)\-An- 
cije,  A5  ^ÍAO-ÓAc  cum  a  mn<x  Agup  '5<i  ]\Áx>  1é\  jioinnc 
■piA^xcAi-óe  Agup  bAinne  t^'pAJb^iii  t)o'n  ouine  bocc  po. 
Cui)\  pipe  Iaja^i  cpeAC<\n   A^up  pi^ín   l<xn  "oe  pcit)peAC 
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■peAiAt)  A]A  An  5ctÁ]\  óif  coriiAip  BoJAin,  A^uf  Annj'om 
■o'imcij  téi  féin.  CUip  ^reAii-An-cije  a  t))ioiTi  leip  An 
cemi'ó,  Ajuf  *o'f An  A5  fAijte  a|a  GogAn.  t)í  -ploj^c  aji 
605 An,  mx)  nAC  lonjnAÚ,  Ajuf  bA  geÁHjA  An  liioiit  Ai]t 
Cjn'oc  t)0  cu]\  te  n-A  b]:uAi]\  yé  uaca.  •Ann]'om  vo  me^x^ 
feA]\-An-ci5e  cluice  beA^  inAgAi'ó  "oo  lóéAnAm  ]:Á  ecJAn 
Ajuf  t>ubAi]\c : — 

"  -An  fAtJA  cÁnjAi]'  1  rnoiu,  a  'pi]\  boicc  ?"  a]i  j'eij'eAn. 

*'  Hí  ]'iA  A  t)cÁnA5  nÁ  A  bjrui'L  ]\omAm,"  a]\  GoJAn. 

"  CAit»é  t)o  meA]"  a]\  An  nt)innéA]\  ]'o  |:uai]ii]'?"  a]\  ^é. 

'•  "OÁ  oLcA]'  nA  p]\ÁCAióe  if  meA]'A  An  bAinne,"  a]\ 
Co^An. 

"  "Oa]!  nt)ói5,"  A]i  peA]\-An-ci5e,  *'  ní  cói]\  t)uic  bAinne 
vo  cÁmeA'ó.     T1Í  ^nÁcAC  bocc  a]\  bAinne." 

"UÁ  bocc  A]i  An  mbAinne  út),  pé  1  néi]unn  é,"  a]i 
GoJAn. 

"  Cionnu]'  ]'oin  V*  a]i  jreAji-An-ci^a 

"  1TIáY  tocc  Ap  bAinne  beic  CAnAi-óe,  50]im-ciuiiiAi]'eAc, 
SuAit>ce,  b]ii]'ce  'n-A  bbt)]ieAC,  bolj-f úiteAC, 
■R.uAinneAC,  ]nbiceAC,  coinionnAC,  i]'t)ACAn  cj'iJi^  ai]i, 
-An    buALcAc   bjufce  cjiít),  i]'  é  cuitce  t)o  t)AC  An 
múnlAij." 

^juf  t)'fÁ5  j'é  Annj'om  lAt). 
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SYNOPSIS. 

[The  student  is  recommended  to  read  the  Introduction  to  Ann\Áiii 
eogAin  fluAix)  Hí  éúil.teAbÁin  before  talcing  up  the  study  of  thia 
book.3 

Chaptsb  I. 

Eogban  Ruadh  was  descended  from  the  O'Sullivans  of  Ceapnch  na 
Coise  ne;ir  Xenmare.  One  of  his  ancestors  \ras  O'Sullivan  Mór  in  his  time. 
The  family  sent  out  colonies  to  Claonglas,  Ceapach  Euadh,  and  otherplaces. 

The  O'Sullivans  were  noted  for  their  hospitality ;  their  supposed  descent 
from  Eochaidh  the  one-eyed  is  referred  to.  Eoghan  "vvas  well  acquainted 
with  the  history  and  traditions  of  his  clan,  though  he  does  not  often  reíer 
to  them.  Some  lines  of  Finneen  O'Seannell  are  quoted  in  which  he  say3 
thiit  Eoghan  sprung  from  the  O'Sullivans  of  Beara.  Two  stanzas  quoted 
from  Eoghan  to  show  that  he  took  pride  in  a  distinguished  ancestry,  and 
that  lie  lelt  keenly  his  own  poverty. 

The  O'Sullivans  of  Ceapach  na  Coise  were  buried  for  generations  in 
Muckross  Abbey,  where  the  letters  S.  TH.  tl.  distinguish  their  vault.  Red 
hair  was  not  unconimon  in  the  descendants  of  Mac  Craith  Ruadh.  There 
M-as  another  poet  of  the  family  also  called  Eoghan  Ruadh.  The  family  of 
Ceapach  na  Coise  held  possession  of  the  place  till  the  outbreat  of  the  war 
between  King  Charles  and  his  Parliament,  but  their  castle  is  now  a  ruin. 

Chapter  II. 

Meenfoffues. 

About  the  tirae  that  Charles  was  at  war  with  his  Parliament,  two  scions 
of  the  Ceapach  ua  Coise  l'amily  settled  in  a  plnce  called  Meentogiies  over 
the  hiUs.  It  is  a  wild  tract  seven  miles  east  of  líillamer,  and  íive  fiom 
Eolaha  Castle.  It  is  separated  by  a  ríver  from  Anagh,  and  it  was  tlirough 
this  river  that  an  overflow  of  liquid  peat  made  its  way  a  few  years  ago. 
The  ríver  was  black  for  a  week.  "When  the  settlers  from  Ceapach  na  Coise 
came  to  this  place  it  was  a  wilderness  without  house  or  inbabitant.  No 
wonder,  for  not  so  very  long  before,  these  distrícts  were  wasted  with  a  view 
to  put  down  the  Geraldines.  The  O'SulIivans  soon  biiilt  a  house;  and  a 
family  of  labourers,  named  Culloty,  whiuh  they  brought  with  them,  settled 
in  the  place.  The  Cullotys  are  there  still,  though  the  O'Sullivans  are  a 
long  time  gone  from  the  place.  Soon  after  they  came  here,  one  of  the 
O'SuIlivans  died  of  terror  on  hearing  that  Cromwell's  soldiery  were  approach- 
ing.  A  little  to  the  north  of  Aleentogues  is  the  townland  of  Screathan  an 
Mhíl  where  Egan  0'RahiIly  was  born.  Egan  came  afterwards  to  live  at 
Stagmount,  and  some  of  his  descendants  lived  in  Anagh  Beag  and  Anagh 
Mór,  and  like  the  Riordans  and  ScannelU  were  hereditary  poets.     Eoghan 
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Buadh  wa«  bom  at  Meentogues  about  1748 ;  the  house  in  vliich  he  iras 
bom  is  now  a  ruin  ;  the  walls  were  thrown  down  in  1868  to  provide  stones 
for  the  biiilding  of  a  sihool.  There  was  a  Classical  School  on  the  opposite 
Bide  of  the  river  where  Greek  and  Latin,  as  well  as  English  and  Irixh,  were 
taught,  and  frum  which  students  went  to  the  more  advunced  CoDege  in 
Killarney .  The  townland  of  Anaghmore  at  that  time  belonged  to  Mac  Carthj 
Mór  who  was  an  easj  landlord,  while  most  of  the  townlands  around  were 
crusiied  with  rents  by  "  middlemen  " ;  they  therefore  were  enabled  to  main- 
tain  an  acaiiemj,  and  to  cultivate  music  and  song.  Thev  practised  hurling 
also,  an<i  had  contests  in  hurling  aa  well  aain  poetrj.  Many  students  came 
from  a  distan»  e  to  the  school ;  and  there  were  many  local  poets  ;  the  people 
assenibled  nightly  to  hear  what  new  song  was  added  to  the  miscellanj  which 
thej  kept,  and  gave  due  honour  to  the  successful  poet.  It  was  in  8nr> 
roundings  like  these  that  Eoglian  was  educated.  The  education  he  received 
was  n<it  I  ertect,  nor  did  youths  of  his  day  who  tumed  to  farming  or  to 
ehop-keepiiig  derive  much  advantage  from  I^tin  or6reek.  Eoghan,  though 
not  diligent  at  school,  acquired  much  information,  and  must  have  read  a 
good  deal  of  ms.  stories  relating  to  Conn,  Cuchulunn,  etc.  He  broke  out 
early  into  poetry. 

Chapter  III. 
Tht  "Arraehtaeh  Sean." 

"WTien  Eoghan  left  school  he  took  up  teaching  as  a  profession,  and  opened 
a  8c-)i(>ol  at  GneeTeguiIla,  which  soon  hud  to  be  dosed  owing  to  a  dispute 
with  the  priest,  and  Eoghan  went  "  down  the  country"  aa  a  workman. 
It  was  usual  for  labourers  from  Kerry  to  go  for  the  harvest  season  to  the 
neighbouring  counties,  and  retura  in  November  or  at  Christmaa.  Some 
■went  who  did  not  need  wages  in  order  to  be  free  from  parental  restraint, 
and  to  provide  money  for  drink  and  ganibling.  Eoghan,  though  not  in 
want,  could  not  subsist  without  fun  and  pastime,  and  went  accordingly  with 
thelabouiers.  He  wentfirsttoCountv  Limerick,  and  remained  till  Chnstmas. 

Wliile  Eoghan  was  absent  a  contestarosebetween  the  unmarríed  men  and 
the  married  men,  first  in  hurling  and  after  in  po€try,  in  hoth  of  whi<  h  the 
maiTÍed  men  were  getiing  the  upper  hand.  But  ihe  unmarried  men  secured 
the  service  of  an  old  poet  named  Scannell  who  took  their  side  in  verse,  and 
when  Eoghan  retumed  he  attacked  the  old  men  in  a  vehement  poem  called 
the  ApixACCAé  ScAn.  He  praises  the  young  men  as  heroes  and  generous 
princes,  while  the  old  men  are  withered  skeIetons  without  strength  or  beauty. 
Some  passages  of  the  poem  are  quoted. 

Chaptss  IV. 

Ten  Tears  of  Eoghan's  Life. 

"We  have  Iiterary  work  of  Eoghan  dated  1769  and  1773.  In  a  ms. 
written  1770  there  is  a  short  passage  in  his  handwríting,  and  also  his  song 
in  prai^p  of  Marv.     From  1770  to  close  on  1780  we  have  not  exact  dates 
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for  Eoglian's  doingg,  'but  we  kno\r  well  the  sort  of  life  he  led.  There  ar« 
traces  of  him  in  alí  the  counties  of  Munster.  He  M-as  hy  turns  a  school 
teacher  and  a  lahourer.  He  frequented  the  ale-house,  and  drew  a  crowd 
round  him  at  fairs,  etc.  Often  he  travelled  on  foot  (rom  house  to  house  in 
the  guise  of  a  simple  unlettered  man,  and  often  played  practical  jokes  on  the 
household  by  pretending  to  be  iUiterate.  He  often  also  pretended  to  priesta 
Ihat  he  «as  ignorant  of  the  Christian  Doctrine,  and  wound  up  hy  a  satire  in 
verse.  He  was  an  agreeable  companion.  He  spent  a  good  deal  of  i  his  time 
at  home  as  a  teacher.  Though  probably  not  a  hard  worker  with  his  spade, 
he  accepted  cheerfully  the  lot  of  a  labourer.  His  poem  on  his  spade  is 
quoted,  in  which  he  describes  his  daily  life — how  he  works  all  day,  and  in 
the  evening  tells  stories  of  the  wars  of  Troy,  etc,  and  when  he  gets  the  pay 
he  spends  it  in  the  tavern. 

Though  it  is  only  120  year8  or  so  since  Eoghan's  time,  yet  a  great  change 
has  come  over  the  people.  Then  the  Irish  language  flourished,  and  even 
farmers  and  lahourers  took  an  interest  in  poetry  and  history,  and  were  clever 
and  8prightly  in  their  conversation.  To-day  there  is  no  Iiish  spoken,  no 
poems  composed  or  appreciated,  and  no  old  traditions  kept  up  by  the 
people.     The  loss  of  the  language  has  had  much  to  do  with  the  cbange. 

Chaptee]  V. 

The  Poet  in  Exile. 

About  1780  the  poet  was  employed  as  teacher  near  Fermo^,  hut  had  to 
leave,  and  went  to  Fermoyand  thence  toCork  and  joined  the  British  Navy, 
and  proceeded  at  once  to  the  West  Indies  where  he  took  part  in  a  naval 
engagement  in  which  Eodney  won  a  victory  over  De  Grasse,  ihe  French 
Admiral,  at  Port  Royal  in  the  year  1782.  He  composed  an  English  poem  in 
praise  of  Ilodney  on  the  the  occasion,  but  would  not  be  released  from 
eervice.  He  retumed  to  England  where  he  composed  two  poems  in  Irish, 
which  prove  how  fond  of  home  he  was.  By  an  artifice  he  obtains  permis- 
sion  to  go  home,  and  when  he  arrives  he  at  once  opens  school.  The  song  in 
praise  of  Rodney  was  composed  in  the  hope  that  he  would  be  released  from 
Bei-vice  ;  he  did  not  like  to  attack  the  French.  It  is  a  pity  he  did  not  write 
an  Irish  poem  on  the  hattle. 

Chaptbr  VI. 

The  PoeVs  Beath. 

In  the  Bummer  of  1784  Eoghan  visited  Colonel  Cronin  of  Killamey,  and 
composed  some  Engliah  verses  in  his  praise,  buthe  was  coldly  received,  and 
in  an  altercation  with  one  of  Cronin's  servants,  was  wounded.  He  retums 
to  Knocknagiee,  and  falls  iU  of  fever.  The  fever  retumed  through  his 
own  fault  as  he  was  approaching  convalescence,  and  hrought  about  his 
death  in  June,  1784.  The  morning  of  his  funeral  was  very  wet,  and  there 
were  thunderstorms ;  the  rivers  were  swollen,  and  the  f uneral  procession 


STNOPSIS.  43 

waa  delajed  orer  night  on  its  wav  to  Muckroea  Abbey.  An  aneedote  of 
Father  Fitzgerald.  There  vras  great  grief  at  Bighan's  death.  Eoghan'i 
character  Í3  easilj*  described.  He  was  Mandering  and  thriftless,  but  a 
clieei-ful  companion,  and  though  he  had  failings,  hia  faith  was  strong,  and 
he  held  Tirtue  in  high  esteem. 

Chapteb  VII. 
EoghatCt  Foetry. 

The  a\$ling  or  vision  of  Erin  was  a  common  theme  for  the  poetí  of  the 
eighteenth  ceiitury.  The  poet  wanders  beside  a  river  or  on  a  lonelj  moun- 
tain  laraenting  secretlj  ovt;r  the  miseries  of  his  country.  Abright  beauiiful 
lady  suddenly  approaches  him.  The  poet  is  entranced  with  her  beauty,  and 
politely  inquires  is  she  Uelen,  or  Bianaid,  or  Camait,  or  Deirdre.  Xo ;  she 
Í8  Erin  the  spouse  of  the  Stewart,  sad  and  disconsolate.  But  she  bears  good 
tidings;  deliverance  is  at  hand.  Eoghan  ezcelled  all  other  poets  iti  the 
aúling.  He  took  up  the  most  intricate  and  musical  airs,  and  the  words  he 
adopted  to  them  were  sweet,  musical,  and  paihetic 

He  coniposed  fifteen  or  sixteen  aulingi,  and  they  are  all  beautiful. 
There  is  no  piece  in  Irish,  or  perhaps  in  any  cther  language,  of  such 
vigour  and  beauty  of  language,  as  the  poem  beginning  1  scAoL-iDOipe. 
The  people  to  whom  such  songs  were  familiar  were  not  illiterate ;  and 
poenis  like  these  gave  them  courage  and  hope  in  8lavery.  They  believed 
that  deliverance  was  at  hand,  but  they  were  not  deceived  by  the 
number  of  times  Louis  and  the  Spaniard  were  said  to  be  coming  to  their 
aid.  The  songs  tliat  refer  to  the  poet's  own  life  give  us  a  clear  insight  into 
his  character,  his  love  of  amusement,  and  carouse.  Though  he  was  a 
severe  satirist,  he  seldom  satirized.  Ile  did  not  satirize  the  clergy  as  often 
as  is  sometimes  said.  He  was  a  contemporarv  of  Bums,  and  they  are  not 
unlike.  The  poetry  of  both  suffered  from  their  poverty,  but  Bums  had 
advaiitages  over  Eoghan.  Though  Bums  is  regarded  as  their  national  poet 
by  the  Scotch,  yet  he  has  done  far  less  in  the  way  of  national  poetry  than 
Eoghan.  The  picture  of  the  beautif ul  but  afflicted  queen  Eoghan  so  often 
drew  will  never  be  forgotten. 

Chaptbr  VIII. 

The  FoeCi  Wit. 

The  people  of  Munster  formed  a  high  opinion  of  Eoghan's  wit.  Eoghan's 
early  attempt  at  veree  at  the  expense  of  his  uncle.  iiii  meeting  with  two 
priests,  and  his  reply  to  one  of  them  in  which  he  satirizes  the  avarice  of 
priests.  His  joumey  from  Meentogues  to  Killarney,  and  the  incidents  on 
the  way.  His  encounter  with  a  priest.  Eoghan's  affected  simplicity  and 
witty  replies.  fle  goes  into  a  house  in  the  course  of  his  wanderings,  and  ii 
but  poorly  entertained.    His  account  of  the  fare. 
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[In  these  notes  AthpÁin  means  Ani]\Áiti  eogAin  Huait)  tlí  éúilteAbÁiti.] 

p.  3,  1.  1.  Tlie  castle  of  Ceapach  na  Coise  is  abont  three  miles  to  the 
west  of  Xenmare  on  the  Sneem  side  of  the  Eenmare  Eiver.  Ceapach 
means  a  'farin,'  and  is  U8ually  feminine,  though  it  is  treated  as  masculine 
in  this  volume. 

p.  3,  1.  4.  nA  bócnA ;  the  castle  stands  on  an  arm  of  the  sea. 

p.  3, 1. 11.  CAbiiAn  ;  the  noun  CAl-Atii,  '  land,'  is  used  as  a  7nase.  and/<?m., 
aocoiding  as  either  form  pleases  the  ear,  or  is  required  by  the  laws  of  metre. 
In  Kerry  they  say  generally  cijeAiAn&CAl-tnAn  {pron.  CAlún),  'alandlord,' 
maldng  the  noun/tf>». ;  but  ^etptn  CAiLiiit ,  *  a  farm  of  land,'  where  it  is  mase. ; 
CAob,  *  a  side,  a  part,'  is  somewhat  8imilarly  treated. 

p.  4,  1.  5.  eocA-o  Aon-cpibeAC,  orEochadh  the  one-eyed,  was,  according 
to  a  legend,  the  common  ancestor  of  the  O'Sullivans.  His  generositv  was 
so  remarkable  that  he  gave  one  of  his  e.ves  to  a  poet  who  asked  f or  it ;  hence 
his  title  the  one-ejed  ;  and  ihe  name  SúilleAbÁin  (fúil  AtiiÁin)  of  the  clan 
he  is  supposed  to  have  founded.  This  8tory,  however,  will  bear  neither 
philological  nor  historical  investigation. 

p.  4, 11.  5-10.  These  verses  are  taken  from  a  poem  on  Finneen  Dubh 
O'SuUivan,  attrLbuted  to  0'Eahilly,  but  probably  not  his  work. 

p.  4,  11.  16-17.  See  AthpÁin,  lines  673-674,  and  translate : — 'And  that 
my  family  spiang  (were  strained)  out  of  the  torrent  of  GaeUc  blood  in  Cashel 
of  the  provincial  kings.' 

p.  4,  1.  IS.  Finneen  O'Scannell  was  a  native  of  Xillarnev  and  a  distin- 
guished  poet.  He  died  about  1820,  For  some  account  of  his  poetry,  see 
Cibt  Áipne,  p.  56  et  seq. 

p.  6,  11.  3-6.  See  AtiipÁin,  lines  2644-7. 

p.  5, 1. 9.  See  AthpÁin,  lines  1546-9.  The  poem  from  which  this  stanzawas 
taken  is  in  the  form  of  a  letter  addressed  to  a  priest  asking  him  to  aimounce 
that  that  poet  meant  to  open  school  in  the  neighbourhood.  The  poet  in 
these  lines  laments  that  his  family  had  fallen  so  low  that  he  was  compelled 
to  take  up  teaching. 

p.  5,  1.  16.  The  letters  S.  tn.  H.  are  now  all  but  effaced. 

p.  5,  1.  21.  CAOineAT)  ;  this  is  a  well-known  elegy  for  Murty  6g 
O'Sullivan,  who  figures  in  a  novel  by  Froude,  "Two  Chiefs  of  Dunboy." 

p.  5,  1.  28.  CApeu,  Sir  George  Carew,  was  president  of  Munster  during 
the  closing  years  of  the  sixteenth  and  the  opening  years  of  the  seventeenth 
oentuiy.    It  is  to  his  abilitj  and  unscrupulous  methods  of  warfare  and 
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diplomacj  that  the  final  subjugation  of  Ireland  is  dae.  His  own  account 
of  hÍ8  doings  in  Ireland  is  given  in  Paenta  Hibernxa. 

p.  6, 1.  1.  The  Cromwenian  subjugation  of  Ireland  was  completed  by  the 
taking  of  Boss  Castle  in  1652.     (See  CilL  Ai]Ane,  chap.  z.). 

p.  6,  1.  5.  tiA  buAióeApcA  ;  buAiT)eA]\c  is  nsed  commonlv  in  M.  for  the 
trouble  and  disturbance  of  war,  but  the  primarj  meaning  is  '  grief,  sorrow.' 

p.  6, 1.  6.  Cotn Ai]\te ;  this is  the  common  word  for  •  Farliament '  among the 
writers  of  the  seventeenth  centurj  and  of  a  later  period. 

p.  6,  II.  9-10.  TA  Tnince  Ó5A,  '  the  little  meadows '  (pron.  mínceójA  and 
usuallj  declined  as  one  word,  malcing  dative  pl.  ITIínceógAib). 

p.  6, 1.  9.  CAirteÁn  Óitte  Áca,  Eilaha  Castle,  the  seat  of  the O'Donoghues 
of  the  Glen,  now  a  ruin.  See  Athpiiin  ééAf]AAit>  tli  'ÓonncA6A  An 
^lcAnnA,  Introduction. 

p.  6,  1.  13.  AbAinn  tlí  Ó|\ia'6  ;  thisriver  flows  to  the  west  of  Meentogues 
through  Headford,  and  joins  the  Fleslc  which  it  accompanies  to  Lough  Lein. 

p.  6,  I.  16.  ÍSojAig  nA  Tnine.  Bogach  na  Mine  is  the  name  of  the 
large  bog  in  the  neighbourhood  of  £ingwilliamstown  which  subsided  in 
December,  1896. 

p.  7,  1.  1.  níop  b'pAT)A ;  the  Geraldines  RebellionlaAted  tmtil  about  1585. 
It  left  the  poptilation  of  Munster  and  of  Kerry  in  particular  very  sparse. 

p.  7, 1.  3.  CCAÓ  i  except  in  poetry  the  form  ceAÓ  in  nom.  and  aeeu».  is  not 
ised  in  M. 

p.  7, 1.  28.  Citt  ÓAbÁm  (Eilqiuuie),  a  townland  a  little  to  the  north-east 
»f  Headford  in  Kerry. 

p.  8,  U.  3-4.  bi  f é  .  .  .  bpliéib.  *  The  O'EahiIljs  were  hereditary 
poets,'  that  is,  poetry  was  with  them  a  hereditarj  gift.  'OÚccAf,  is  some- 
thing  hereditary,  something  gÍTen  as  a  birth-right.  t>UAb  is  used  in  much 
the  same  sense. 

p.  8,  U.  7-8.  ní  iVAib.  .  1  b]rAT)  'nA  moiAit) ;  they  were  close  up  to  them 
in  poetieal  exeellenee. 

p.  8, 1. 19.  ]-col,Ái]MT)e  boccA,  '  poor  scholars ' ;  students  who  were  main- 
tained  by  neighbouring  farmers  while  they  prosecuted  their  studies. 

p.  8,  II.  21-22.  b'fiAb]rÁilceAC.  .  .  tnínce  Ó5A,  'thevfound  Meentogues 
a  place  of  hospitality  and  welcome,'  lit.  '  it  was  a  hospitable  welcome  place 
for  them  to  go  to  Meentogues.' 

p.  8, 1.  26.  Á]\t>-]-coit ;  the  Killainey  seminary  was  situated  at  CnocÁn 
HA  5Cao]aac,  now  Fair  Hill;  see  Introduction  to  the  Poema  of  £gan 
0'£a^iilly  for  some  accotint  of  this  seminary. 

p.  8,  1.  28.  TTlAC  CÁ]\CA15  tTló]\  ;  the  head  of  the  great  family  of 
Mac  Carthy  M6r  lived  to  the  west  of  Killamey  at  Castle  Lough,  but  the 
íamily  is  now  long  since  extinct. 

Id.  tjiAn  A]\  An  5010]*,  exacting  as  regards  rent. 

p.  9,  1.  1.  bi  ncAfC  Aj,  7c.,  'they  were  able  to,  could  afford  to.' 

p.  4.  '  middlemen ' ;  these  were  a  sort  of  under-Iandlords  who  purchased 
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some  farms  for  a  limíted  time,  and  were  notorious  for  their  oppression  of 
their  sub-tenants. 

p.  9, 11.  8-10.  ní  ^ÁjiTAi'of  j* .  .  .  doj*A,  'thej  would  not  leave  a  cow,  calf, 
or  sheep  in  their  possession  a  week  after  the  day  on  which  the  rent  fell 
due,'  ef.  cÁ  An  cioj'  aj  sLao-óac  oi\ni,  '  my  rent  is  due,  is  "  calling"  for 
pajment.' 

p.  9, 1.  10.  'o'oip  'Dóib,  *it  suited  them,  they  •wanted  to.' 

p.  9,  1.  17.  In  phrases  like  cum  ceot  -00  cleAccAT)  cum  generally  takes 
accus.  of  noun,  hut  sometimes  also  the  genitive,  which  is  fhe  normal  con- 
struction  with  nouns ;  cuni  also  takes  the  ciccus.  nearly  always  with  verhal 
nouns  alone,  thus,  cum  pATiiriAinc,  not  cum  ^rAniriAince ;  there  are  excep- 
tions,  however,  especially  in  poetry,  as  cum  lAbAj\CA,  and  even  in  ordinary 
conversation  one  hears  •ouL  cum  |nii"6ce  l-eAC,  etc. 

p.lO,  1.5.  ÁT)bA|\nAj:itiT)eAécA, ' the  raw  materíal  f or  poetry' :  ef.  Á'DbA]A 
j'AjAipc,  one  set  apart  for  the  priesthood,  the  *  makings '  of  a  priest ; 
Á'óbAp  bpíj-re,  cloth  lo  make  breeches  from,  etc,  In  this  sense  the  word 
is  pron.  A'ÓAjA,  but  where  it  nieans  number  or  quantity  (if  it  be  the  same 
word)  it  is  pronounced  Á-óbAjA. 

p.  10,  1.  4.  'DO  bAineAt)Aj\  cpiAtl  Af  A  éétte,  *  they  competed,'  Ut. 
*  they  took  a  trial  out  of  eaclí  other.' 

p.  10,  1.  22.  ní  féA'ojrA'6  a  beic,  '  there  could  not  be.' 

p.  11,  1.  5.  ó  CAitteA'ó  An  'bónin,  '  since  the  defeat  of  the  Bovne  * 
(a.d.  1690).  The  victory  of  the  13oyne  gave  WiUiam  of  Orange  swav  over 
Ireland,  and  marked  a  fresh  era  in  the  persecution  and  oppression  of  the 
Irish.     The  line  from  which  these  words  are  quot^d  runs : 

A5  S^tLAib  DÁp  gcj^Áí)  ón  tÁ  T)0  CAil.teA'D  An  bóinn 

Amj\Áin  éeAJÁin  ÓlÁpAig  (line  1201). 

p.  11,1.  9.  bj\ui§eAn  nA  bóinne,  the  Battle  of  the  Boyne,  must  not  be 
confounded  with  bpuióeAn  nA  bóinne,  the  palaceof  the  Boyne,  so  famous 
in  Irísh  8tory. 

p.  11,  11.  9-10.  nioj\  éuij\  .  .  .  j\AnnAib,  the  new  nohility  were  not  con- 
cerned  about,  and  took  no  interest  in  history  or  in  poetry. 

p.  11,  1.  13.  j'cpÓDA'6,  •  to  investigate,'  is  the  normal  \íord  for  acquiring 
learnUig. 

p.  11,  1.  14.  CAj\éij-  j^AsbÁil,  see  note  on  p.  9,  line  17. 

p.  11,  1.17.  te  CAppAing  éui^e,  'on  which  he  could  draw,'  'whichhe 
could  use.' 

p.  11,  1.  22.  •d'iaj\j\  An  .  .  .  ■oéi'óeAnAé  é,  'the  master  inquired  of  hfín 
what  kept  him  so  late  '  ;  in  this  sentence  'd'iaj\j\  is  strictly  inaccurate ;  the 
proper  word  is  ■o'-piAjrj^uig.  The  distinctíon  is,  j.iAj:T\ui5Ím  (with  do  =  •oe), 
I  ask  a  question  of  one,  lAppAim  (with  Ap),  '  I  make  a  request  of  one.' 

p.  12,  1.  7.  bí  incteAcc,  "c,  he  had  brains  above  the  common  (meón  = 
meAt)ón),  and  a  knowledge  of  his  craft;  see  Aiiij\Áin,  line  1483. 
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p.  12,  1.  9.  iiíop  cuigéA'OAjx  .  •  .  A  ééite,  'a  misnndentanding  arose 
betweeii  Eoghan  and  the  priest,*  lit.  '  they  did  not  understand  one  another.* 

p.  12,  U.  15—18.  Translate :  'Now  and  thenmeu  went  "down  thecountrv " 
M-ho  were  not  in  want  or  distress,  but  only  in  order  to  travel  round  the 
proTÍnce  and  to  be  free  from  the  rule  of  their  fathers  and  motheis,  aad  olso 
to  procure  money  for  drinJt  and  gambling.' 

p.  13,  1.  4.  'oo  cuiixeAt)  ^n  cluice  ^p  n&  hógÁnAÓAib,  '  the  joung  men 
\rere  btaten  in  the  match.' 

p.  13,  1.  6.  "i  lAbA]\cAi'b,  7c.,"  '  in  elegant  ▼ords  duly  combined,' 
Ariipi.in,  line  1845. 

p.  13,  11.  9—10.  ■oob'  upfA,  /C,  * who might be relied  on  (who  waa  a prop) 
to  compose  apoem  properly ' ;  AtiipÁin,  1891.  .  PpÁf,  lil.  brass,  is  here  put 
íor  a  poem. 

p.  13,  1.  14.  S^e^nn  Spifcín,  a  townland  to  the  noith  of  Bathmore,  in 
Co.  Kerry. 

p.  13,  1.  20.  l)AiLettoi]\ne,  BallyT0urney,  generally,  though incoirectly, 
written  bAite  tflúipne  :  see  AriipÁin,  p.  125. 

p.  13,  1.  22.  nÁj\  b'poj*  C1A  CAob  'oo  fcpíocpA'ó,  'thatit  was  uncert&in 
\rhich  side  would  yield.' 

p.  13, 11.  27-28.  1  scúnncAf  nÁ]\  éteAccA'OAp,  '  after  a  fashion  to  which 
tliey  were  not  accustomed.' 

p.  14,  1.  4.  An  cAppACCAC  SeAn,  for  this  poem  see  AihpÁin,  p.  67. 

p.  14,  1.  7.  le  T3ub-cpeACAib,  "c,  '  OTcrpowered  by  severe  tremors,  in 
danger  of  being  choked.' 

p.  14, 1.  12.  ^AC  poltA-6,  7c.,  'everv  scion  of  the  tribe  that  was  not 
united  to  woman,'  note  the  dat.  ting.  be^n  in  poetry. 

p.  14,  1.  19.  'OAingeAn  and  feArAin  are  aeetts.  gOTemed  by  jní'o  :  the 
terms  in  this  stanza  are  chiefly  military,  as  ceAnncA,  '  a  press  in  battle ' ; 
ceAnniAnn,  '  protection  '  ;  OAinceAn,  '  a  defence ' ;  reArAtii,  •  resistance,  a 
"  stand." ' 

p.  14,  1.  27.  o'AbAió  im  CAob-fA,  7c,  which  produced  in  my  heart 
(/»/.  side)  gnawing  pain,  and  a  sigh  of  grief ;  o'AbATO,  lit.  which  ripened, 
brought  to  maturity,  henee  produced. 

p.  15,  1.  8.  Ápoi-coil  UiogAthAit  nA  h-éii\eAnn,  'the  RoyaI  Irish 
Academy.' 

p.  15, 11.  14-17.  This  paragraph  is  given  in  the  orthogTaphy  of  the  manu- 
Bcript:  for  translation  see  Ami\Áin,  p.  xlii. 

p.  15, 1. 17.  A]\  n-A  f 5|\ibin  le  eoJAn  lí a  SúilliobÁin,  written byEoghan 
O'Sullivan;  note  the  use  of  the  piep.  te  with  an  agent.  This  lise  hai 
largely  dropped  out  of  the  8poken  language,  but  is  used  extensively  in 
modera  literature,  and  is  the  standard  form  for  the  titles  of  books,  etc.  It 
Í8  used  often  in  this  volume  as  well  as  in  Eoghan  Euadh's  poems. 

p.  15,  1.  21.  'Oo  CAiceAÓ,  7C. :  for  this  song  see  Ariij\Áin,  p.  93. 

p.  16,  1.  1.  A]\  An  gcuniA  :  thia  phrase  is  incorrect,  read  i  ocAOib  ah 
cumA  ;  translate  :   '  but  we  have  no  doubt  as  to  the  manner  in  which,'  etc. 
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p.  16,  1.  3.  tiÁ  piil ;  this  form  is  more  common  in  M.  literature  thannAé 

p.  16, 1.  4.  nribAite,  7c.  . . .  nÁ]\Aib  a  fiubAt  Ann, '  there  is  no  town, 
eto.  .  .  .  which  he  did  not  frequent.' 

p.  16, 1.  20.  Ag  CAbAij\c  A  cuAijMfce  50  cpuinn  «ai*,  '  giving  an  exact 
description  of  her,'  a  satirical  description  is  meant. 

p.  16, 1.  23. 1  scló'ó  bACAij  jAn  fiof  AiceAnncA  a  cpeioiiíi  Aige,  •having 
the  appearance  of  a  beggar,  without  a  knowledge  of  the  commandments  of 
his  Faith.* 

p.  16,  1.  27.  b'ÁlAinn  An  cui'oeACCA  eoJAn,  'Eoghan  was  a  deliglitful 
companion ' :  the  word  cumeACCA  is  used  of  many  or  of  a  single  individual. 

p.  17,  11.  4-5.  if  téij\  t)0  .  .  .  T)ubiA6n,  'it  is  prettj  obvious  Ihat  he 
accepts  that  mode  of  life  without  churlishness  or  repining.' 

p.  17,  1.  8.  For  the  poem  quoted  in  pp.  16-17  see  AmpÁin,  p.  54. 

p.  17,  11.  11-12.  He  mentions  Galwayas  a  distant  out-of-the-way  place, 
and  as  a  place  where  good  wages  were  to  behad.  Itshouldbe  remembered 
that  wages  were  very  low  in  the  niiddle  of  the  eighteenth  centuiy,  so  that 
p Aot  (i^éAt) ,  sixpence,  would  he  considered  good  pay  f or  a  day'g  M'ork.  The 
word  fAot  is  used  onIy  in  M.,  and  comes  from  the  Spanish  rial,  a  coin  of 
about  the  same  value. 

p.  17,  1.  18.  Ij*  50  n-AbpAnn,  Jc,  'and  that  the  steward  says  that  I 
am  no  good  at  the  spade,'  lit.,  '  that  my  power  at  the  spade  is  not  wonderful.' 

p.  17,  1.  26.  '  And  I  will  bind  it  in  the  breast  of  my  shirt  with  hemp  * ;  a 
way  of  hoarding  money  common  amongst  lubourers,  especially  when  at  a 
distance  from  home. 

p.  18,  1.  2.  '  For  you  are  a  man  whom,  like  me,  our  old  fiíend  Thirst 
once  upon  a  time  tormented.' 

p.  18, 1.  3.  CAbAi]\ne  An  ]"cÁi"o  seems  to  mean  the  coach-stage  tavem, 
where  tlie  coaches  to  and  from  Dublin  and  Cork  used  to  rest. 

p.  18,  1.  12.  If  ni  heAT)  AtnÁin,  70.,  '  and  not  alone  was  Irish  spoken, 
but,  etc' 

p.  18, 1.  16.  t)o  cuigeA'OAiA  CAgAjA  x>o  Óonn,  70.,  they  understood  an 
allusion  to  Conn,  etc. :  c/.  p.  19,  1.  7. 

p.  18,  1.  19.  'O'AcneócAi'oíf  T)Án  ■oeAJ-cúmcA  ca]\  a  niAtAi|\c,  '  they 
could  distinguish  a  well-compared  poem  fiom  the  opposite'.  a  iriAlAi]\c  is 
lit.  '  its  altemative,'  'an  exchange  for  it' ;  but  'the  opposite'  is  implied 
in  the  sentence.  ín  strict  logical  pliraseology  a  ihAbAiixc  here  means 
'the  contradictory,'  i.e.  a  poem  not  well  composed. 

p.  19,  11.  9-10.  'There  is  no  substance  in  their  M'ords,  no  vigour  in 
their  verse  ;  it  is  obvious  that  theír  poetic  veiti  has  run  dry.' 

p.  19,  1.  12.  ipÁ  TJeAjiA,  colloquially  jré  nT)eA|\A  or  ^é  nt>eÁ]\i\,  in  M. 
used  as  here  in  a  relative  clause. 

p.  20,  1.  4.  'nuAip  b'éigin  T)o  ceiceAt),  '  when  he  was  obliged  to  fly.' 

p.  20,  1.  18.  50  noeACAi'ó  An  gpiAn  fé,  'until  sunset,'  lit.  '  untU  the 
euu  weut  under  it.* 
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p.  20,  n.  20-21.  n{  mtfce  á  f\Át>,  '  tliere  can  b«  no  donbt/  Ut.*  itis  no 
harm  to  «aj,'  'one  may  8ay  with  impunitj.' 

p,  21,  1.  1.  ij"  cioó  50  |VAib  Ati  pLróeAcc  A5  bpij^AT>  Aiti&ó  Ann,  ,  ,  .  ah 
^Ae-óeAlj,  *  and  though  poetry  was  bursling  forth  in  hia  mind  he  could 
not  wield  Énglish  as  deftly  aa  he  coiild  haye  wielded  Irísh  ' ;  lit.  '  though 
poetiv  was  breaking  out in  him,  English  did  not  come  to him  as  conTemenUy 
aa  Irish  would  come.' 

p.  21,  1.  8.  cuiceAnn  fé  1  mbAco)*,  it  sinlES  to  batho$. 

p.  21, 1.  14.  "  imipeócAimft)  beApc  éigin  eile  o]\Aib,"  •  I  will  play 
BOme  other  trick  on  you.' 

p.  21,  1.  17.  50  f  Ai  JT)iúi]Mb  nA  CAlniAn,  '  to  tbe  land  forcea.' 

p.  21, 1.  24.  A5  A5AllArii  r.A  liAiflinse,  ♦  when  holding  dialogue  with  the 
Apparition.' 

p.  21,  1.  25.  The  quotation  25-28  and  those  on  p.  22  are  taken  from  a 
pnem  in  Athj^Áin,  p.  23  ;  CAifceAtAÓ,  70.,  translate  '  a  wanderer  who 
came  across  the  sea  in  a  fit  of  f  ury,  who  was  snatched  to  a  distance  by  the 
hair  of  the  head  to  help  one  whom  I  did  not  wish  to  help  in  the  ships  of 
ihe  bullets  on  the  foaming  sea.' 

p.  22, 11.  5-8.  '  A  foreigner  in  appearance,  in  thought,  and  in  guile,  a  rake, 
a  coxcomb  from  London  who  is  equipped  with  arms  and  uniform  to  cat 
down  the  branches  and  the  shelter  of  my  Prince.' 

p.  22,  1. 13.  '  I  must  hold  my  peace  through  sheer  oppression  on  the  part 
of  the  hrutal  stranger,  since  it  happened  that  I  am  for  some  time  a  prisoner, 
a  circumstance  whioh  indeed  has  made  me  sad.' 

p.  22,  11.  22-23.  An  aicí-o  t)o  leijeAf  nÁ  t)o  ctngpnc,  *  to  cure  or  to 
dÍHgnose  the  disease.' 

p.  22,  1.  24.  Ajuf  pn  é  bi  UAit),  '  and  that  was  what  he  wanted.* 

p.  23, 1.  1.  '  Announce  to  the  congregation  that  I  have  arrived  amongst 
them  from  over  the  sea.' 

p.  23, 1.  3.  lei)%  'also,  together  with  that.' 

p.  23, 1.  7.  nÁp  b'ponn  leii",  'c,  *  that  he  did  not  like,  etc.* 

p.  23,  11.  20-21.  ní  pAib  Aon  copAX)  A5  eifeAn  Aip,  'he  did  not  pay 
any  heed  to  it.' 

p.  24,  1.  11.  if  pip  Ap  f  éin  .  .  .  beic,  '  and  that  he  had  only  himself  to 
blame,'  lit.  '  and  that  it  was  on  himself  it  was  right  the  blame  should  be.' 

p.  24,  11.  16-17.  T)0  fuit)  fé  AniAp  'f^"  teAbAió,  'he  satupin  the  bed'; 
t)o  fuit)  f é  Ani  Ap  is  opposed  to  t)o  lóig  fé  pAj\, '  he  lay  baclC  he  lay  dowu 
in  thebed'  (line  22). 

p.  25, 1.  6.  it)cpeo  nA  f  éAt>f  Aiée  í  §AbÁib,  '  so  that  it  (the  river)  could 
not  be  forded.' 

p.  25, 1. 13.  With  regard  to  the  burial  place  of  Eoghan  Ruadh  there  exists  a 
itrong  tradition  in  Kerry,  and  even  arouud  Knocknagree,  that  he  was  buried 
in  Nohival,  yet  a  leamed  gentleman  informs  rae  that  he  saw  a  MS.  in 
which  the  evidence  on  the  niatter  was  fully  discussed  by  Mr.  D.  Mac  Cabe, 
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of  Kanlurk,  who,  some  twenty-five  years  ago,  took  some  steps  wíth  a  víew  to 
raising  a  monumenl  to  tlie  poet,  and  that  the  case  was  conclu8Ívely  proved  in 
favoucQf  the  Muckross  Abbey.  The  foUowing  is  an  extract  from  a  letter  I 
reteived  some  time  ago  fiom  a  gentleman  in  America,  who  also  had  intended 
to  raise  a  monument  to  Eoghan  Euadh  : — "  Thongh  quite  a  distance  from 
tliere  now,  in  my  niind's  eye  I  can  see  the  spot  where,  as  I  was  shown, 
Eoghan's  house  stood,  that  is  the  house  in  which  he  died,  ahout  200  yard3 
froia  the  village  of  Knocknagree  in  the  County  Cork,  the  place  is  called 
Park.  I  was  horn  myself  about  half  a  mile  from  there,  and  I  well  re- 
member  the  old  people  year8  ago  tell  about  Eoghan  a  hundred  stories 
iUustrative  of  his  peculiar  life.  Such  discussions  relative  to  Eoghan 
usually  wound  up  with  a  reference  to  his  last  days,  the  penniless  and 
impoverished  condition  to  which  he  was  reduced,  dying  of  fever  in  that 
little  hovel,  and  having  been  buried  in  Nohival,  about  a  mile  and  a  half 
distant." 

p25,1.17.  An  AiíiAit  ACÁré  cuj\CA?  '  Doyoumeantosay  heisburied?' 
lit.,  '  is  it  "  how  "  he  is  buried,  is  it  "  the  way  "  he  is  buried.' 

p.  27,  1.  5.  A5  céAi^nAiii  '«a  ■óÁil,  '  approaching  him ' ;  the  phrase  is 
poetical. 

p.  27,  1.  6.  CA  i'cÁit  .  .  .  fi'o]\pui'6e,  '  the  bright  red  colour  of  berries  and 
the  whiteness  of  the  lily  are  ever  contending  for  the  mastery  in  her  cheek.' 
This  piece  of  description  belongs  to  the  ordinary  8tock  in  trade  of  the  poets 
who  wrote  AisUnffi. 

p.  27,  1.  10.  CuiceAun  ...  50  f  Áit,  '  Her  masses  of  hair  hang  down  to 
the  LeeÍ  in  twisted  entangled  layers.' 

p.  27,  1.  11.  tlí  féi"oi|A  .  .  .  A  niÓAp,  '  It  is  impossible  adequately  to 
describe  the  sldll  of  her  fingers,'  that  is  in  works  of  embroidery,  etc. 

p.  27.  1.  18.  'n-AfC|AAe]\e,  7c.,  '  a  poor  tormented  wanderer  on  account  of 
{lit.  aftei)  the  destruction  wrought  by  the  foreign  hounds.'  CAi^oluf  is 
Cbaries  Edward,  the  young  Pretender  as  he  is  calied,  grandson  of  James  II. 

p.  27, 1.  22.  A11  t/A0i]*eAc  ;  liouis  of  France,  no  particular  king  is  here 
meant. 

p.  27, 1.  28.  An  tiít)  pn,  70., '  that  tbat  event  may  duly  come  to  pass  in 
tinie  without  danger.'     See  Anij\Áin,  line  472. 

Cuni  c]\iée,  '  to  utility  or  maturity.' 

p.  28,  1.  2.  ní  jAAib  neA|\c  aj  AomTie  aca  ■out  1  scomópcAf  te 
íiCoJAn,  '  none  of  them  could  compete  with  Eoghan.' 

p.  29,  H.  1-3.  'The  hright  hlush  of  the  berry  was  mingled  with 
(j-ui'óeA'ó  cpé)  the  whiteness  of  the  fair  lily  in  the  sharp  contention  of  a 
wrathful  struggle  for  the  mastery  in  the  face  of  the  bright  maiden  who  in- 
fiicted  destructive  wounds  on  a  hundred  champions  and  heroes.' 

p.  29,  11.  9,  10.  X)o  cAcui5eAt)A]\  .  .  .  binncAf,  '  they  were  accustomed 
to  poetry,  such  as  was  difficult  to  surpass  in  spirit  and  hannony.' 

p.  29,  1.  15.  'Oo  bíotsA-OAp  fUAf,  '  they  awakened,'  '  aroused  them- 
eelves.' 
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p.  29,  1.  24.  For  clearness  in  this  sentence  rappTy  if  «ifiAiL  aher 
tíieAllA*,  'instead  of  deceiving  theni,'  '  it  is  how,'  *  it  incited  their 
hearts  to  patience'  ;  the  sentencs  is  faulty,  as  fofone  is  too  passive  a 
Tirtue  to  be  the  outcoroe  of  x>o  gpiofAig.  One  is  incited  to  war,  rcTenge, 
etc,  but  bardlj  to  patience. 

p.  30, 1.  1.  If  mÓTH  ij*  fiú  iAT>  nA  bAiripÁiti,  "jc,  'rerj  TaluaUe  are  the 
songs,  etc' 

p.  30,  1.  6,  7.  5An  bdAi<)ipc,  7c.,  'without  grief,  witbout  cburlishness, 
wiibout  repining,  or  difficulty ' ;  see  O'Rabillj's  poems,  p.  60,  1.  44. 

p.  30,  1.  12.  Tlí  mimc  a  cuip  fé  a  neApc  i  bjrenóm,  'he  did  nit  oftea 
emploj  it  in  its  strength.'     a  is  here  tbe  poesessive  pron.,  itt  strengtb. 

p.  30, 1.  26.  t)0  b'fé&pp  An  cj\eo  bí  Ap  ttupnf  nÁ  Ap  eo^An,  '  BuxnB 
was  more  faTOurably  circumstanced  tban  Eoghan.' 

p.  31,  I.  8.  Hí  mAp  pn  x^'eoJAn,  '  not  so  Eoghan.' 

p.  31, 11.  14, 15.  T)Á  ice  {pfop.  "OÁ  bice),  /C,  see  AmpÁin,  lines  519-20. 

p.  32,  1.  4.  rjí  C15  linn,  '  we  cannot.' 

p.  32,  1.  6.  Óum  A  nóp  fpeAgApcA  o'foiltpuJA*,  '  to  iUustrate  his 
manner  of  replying.' 

p.  32|  1.  12.  A5  CUJ1  nA  lACAije  n\dh,  '  wa<ling  tbrough  the  ni«d,' 
lit.  '  putting  tbe  mud  past  tbem.' 

p.  32,  U.  15,  18.  '  O  Uncle  Eoghan,  it  grieves  and  afflicts  me  that  in  the 
beginning  of  harvest  this  business  should  engross  vour  attention  (/ií.  OTer- 
come  yoti)  :  that  you  should  \v;tlk  on  the  roads,  while  mud  bespatters  you 
as  far  as  tlie  knee3  [lit.  '  as  far  as  the  breeches*  Wbich  reached  the  knee), 
pointing  out  the  way  to  Paul  the  piper.' 

p.  32, 11.  21,  22.  1j"  C1A  buAiljreAÍ)  .  .  .  nÁ  eoJAn,  ♦  who  should  come 
along  the  road  towards  tbem  with  slow  footsteps  but  Eogban : ' 

p.  33, 1.  2.  j*CAOit  CAJ1C  é,  '  do  not  meddle  witb  bim.* 

p.  33, 1.  4.  CAbAjijrAT)-j*A  j:é  a|\  Aon  Cftijit),  '  I  will  encounter  him  at 
any  rate.' 

p.  33.1.  9.  Cuicin  a  ciocjtait)  CA^nc  T)o'n  bpAc  t)ub,  '  when  will  the 
raven  acquire  the  use  of  speech,'  lit.  *  wben  wiU  speech  conie  to  the  raven.' 

p.  33,  11.  16-19. 

'  TVhen  tbe  whale  sball  come  on  the  moorland, 
When  France  shall  come  to  Sliahh  Mis, 
"Wben  the  priest  shall  lose  covetousness, 
Then  shall  the  raven  acqnire  the  use  of  speech.* 

That  is  never.     Sliabh  Mis  is  a  mountain  in  North  Kerry. 

p.  34,  1.  9.  fCACA  fAOiteÁn,  '  a  flock  of  sea-gulls.'  Tbe  final  a  is  pro- 
nounced  long  in  Clare,  but  in  Kerry  it  is  short,  and  the  stanza  put  together 
bT  Ensrl-an   ■r%  •his  occaMon  reooires  a  short  A. 
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p.  34, 1.  16.  5Uf\  'f&n  geimneAt)  t)o  •oi^eAnn  &n  cft&c,  'that  it  wa» 
in  winter  the  twig  gets  tough.  I  do  not  know  the  word  t^ijcAnn,  but 
give  it  as  I  heard  it  sounded  by  the  nanator  of  the  story. 

p.  35,  1.  17.  if  T)óij;  tinn  féin  guj^  &]\  CoJAn  ■oo  cu&it>  An  T)eoc,  *  In 
our  own  opinion  Eoghan  incuired  the  penalty  o£  giving  drink,'  lit.  *  it 
was  against  Eoghan  iha  drink  went.' 

p.  35, 1.  19.  b'é  nóf  eoJAin  léijeAn  Aifv  gup  b'AWA'OÁn  é,  *  It  was 
customary  with  Eoghan  to  pretend  that  he  was  a  fool.' 

p.  36,  1.  21.  AmA'DÁn  a[\  a  cof  Aib,  '  a  very  fool,'  iit.  '  a  fool  on  hia 
legs.' 

p.  35, 1.  26.  CuiUeann  of  the  O'Eeeffe's  and  Doire  na  Groidhe  are  two 
villages  in  the  county  of  Cork,  in  the  neighbourhood  of  Millstreet. 

p.  36, 1. 15.  tlí  Ag  bpeic  bpeice  oj\c  é,  'not  that  I  am  condemning  your 
conduct.' 

p.  36, 11.  22-3.  ^v\\  TreÁpp  AippeAnn  ....  ■diaiÍ),  lit.  'that  one  Mass 
before  you  is  better  than  two  Masses  after  you,'  which  means,  'that  one 
Mass  before  death  is  better  than  two  Masses  after  death,'  for^  merit 
cannot  be  gained  after  death.  This  8aying  the  poet  uses  here  in  a  diíFerent 
sense. 

p.  36,  1.  27.  An  cé  50  mbíonn  .  .  .  um  cpÁcnónA  Aip,  'The  man  who 
is  unfortunate  in  the  moining  is  also  unfortunate  in  the  evening,'  and 
which  is  tantamount  to  saying  that  niisfortune  does  not  come  in  '  single 
spies  '  but  '  in  battalions.' 

p.  37, 1.  13.  Cat)  é  mAjA  fASAj-  ouine  cú  ?  *  What  manner  of  man  are 
you  ?  • 

p.  37, 1.  14.  Cia'ja  Tjíob  cú  ?  ♦  What  is  your  sumame?'  lit.  'to  what 
faniily  do  you  belong  ?  ' 

p.  37,  I.  15.  •niuinnceAj\  ÓÁiiice,  '  satirists,  fault-finders '  ;  but  the 
priest  takes  it  up  as  niuinnceAj\  ÓÁincij,  the  Cantys. 

p.  37,  1.  24.  Vé  mAj\  a  ci^eAnn  leo,  *  as  they  find  occasion.' 

p.  38,  1.  2.  ij-mó  téigiT)  oj\ca  nÁ  a  bionn  aca,  'they  pretend  to  more 
than  they  possess.' 

p.  38, 11.  5,  6.  nioLAt)  5AC,  'c,  *  let  each  one  praise  fortune  as  lie  shall 
find  her.'  Át)  is  often  under.stood  iu  this  seulence  to  mean  '  ford,'  but 
wrongly. 
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^ln  thís  IToclóip  all  the  more  difficult  words  and  phrasea  are  given. 
Where  a  word  occurs  often  the  reference  is  not  given  in  ever^  tase. 
m.  =  masculine  ;  /.,  feminine ;  ds.,  dative  FÍngular;  p/.  p$.,  pcrfect 
passive ;  vn.,  verhal  noun;  ppl.,  genilive  plural;  pastim  signifies  that  the 
word  occurs  often  in  the  sense  given ;  M,  Munster ;  4-9  means  page  4, 
line  9,  &c.  In  counting  the  lines,  a  line  of  poetrj  overlapping  is  counted 
as  two.] 


Ab&ix),  ripe,  mattire  (of  the  intellect), 

ds.,  11-12. 
AbAijim,   I    cause,  hring   to  ma- 

turiiy,  Zt.p/.,  14-27. 
AbAinn    (AbA),  /.,   a    river,    ipl., 

9-26. 
Ab|\Án,  m.,  April. 
Ac|niinn,  /.,   power,   ahility,     nt., 

17-18. 
Ac|\Ann,    m.,    entanglement,    con- 

tention  ;     i     n-AcpAnn     i     n-A 

céite,     in      close      handigrips, 
^  13-22. 
Aí)bAi\,   m.,  the  raw  materíal,  the 

stutf  of  which  a  thing    is  made, 

««.,  10-5. 
i^x>bA]\,  m.,  a  numher,  a  quantity 

(ust;d  in  thÍB  sense  ia  M.),   dt., 

1-11. 
A§Ait),   m.,    face,   view,   etc. ;    te 

hAJAit)     An    ^ogniAip,    with     a 

view  to  Ihe  harvest,  12-12  ;  'nA 

n-AJAiT),   against    them,    30-17 ; 

■ouL  1  n-AgAi'D,  to  oppose,  23-8; 

t)o  CU5  fé  A  AgAií)  Ap,  he  went 

in  the  direction  of,  24-6. 
AjAll/Atn,    m.,   act  of    discoursing 

with,  21-24. 
Aice,/.,proximity ;  'nAn-Aice,  near 

them,  33-5. 


Aicít), /.,  an  epidemic,  ru.,  22-21. 
Aicme,    /.,   a  tribe,    a  race,    dt., 

4-14,  27-6. 
Aippe&nn,  m.,  Mass,   pataim,  pp. 

36-38. 
AigneAT),  m.,  the  mind ;  'n-A  A15- 

ncAt)  féin,  mentally ;  a^x  CogAn, 

'n  -  A  Ai  5n  CAt)  péin  ,thought  ©05  An, 

34—4,  etpattim. 
AimleAf,  m.,  misfortune;  t>nt  A^t 

A  AithíeAf,  to  go  a8tray,  to  fall 

into  misfortune,  37-4. 
Aint)eif,     awkward,    inconvenient, 

gt.,  16-18. 
AnMJim,  I  hear  (used  in  this  sense 

largely  in  M. ;  it  also  means,  I 

perceive,    feel,   etc),    2   *.  eond., 

9-24;  2t.p/.,  36-22. 
^ifice,   certain  ;  iÁ  Áipice,  on  a 

certain    day,     35-25  ;      inAit)in 

ÁijMce,   in  'the  certain  moming, 

38-15. 
Aif,    in  phrase  ;    te    liAif,   beside 

(with  genitive),  13-2. 
Aifce,  /.,  a  present,  a  free  gift ;  1 

n-Aifce,    in    vain,    for    nothing, 
^  18-22. 

ÁifeAifiAit,  convenient,  21-3. 
Aipoj,    f».,     restitution,    ds.,    6— 

11. 
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Aij'tins,/.,  a  vision,  an  appaiition, 
4-15 ;  a  poera  describing  an  ap- 
paiiiion,  p»síi>n. 

Aifce,  *».,  a  poem,  ns.,  14-28, 
30-16. 

AifccAn,  m.,  a   journej,    ds.,  38- 

Aic,  /.,  a  place,  a  passage  in  a  book, 

dpl.,  Áicib,  4-26. 
Aic-fpeA5j\A,  m.,  a  counter-reply, 

aretort,  16-13. 
Aicne,  /".,  know!edge,  acquaintance ; 

tií  ]AAib  Aicne  Aige  a]\  eogAn, 

he  did  not  know  Eoghan,  36-2 ; 

a  comniandment,  ffpl..  16-23. 
Aicmjim,  T  know,  distinguish  (one 

thing  from,  caja,  another),  3  pl. 

coiid.,  18-18;  Spl.pf.,  35-24. 
AicjMJe,  /.,  repentance,  a  formula 

of  repentance,  24-16. 
AifCjMgim,  I  change,  remove,  3  *. 

pf.   ps.,    21-17  ;    3    *.   pf.,    1- 

16. 
Aicj\ipm,  I  narrate,  repeat,  2  s.  im- 

pe>.,   23-1 ;    3   s.  pr.  ps.,   4-5  ; 

3  pl.  pr.  ps.,  32-5. 
aHa-cú,  /.,    a   foreign    hound,   a 

foreign  warrior,  ffpL,  14-16  ;  27- 

19;  28-13. 
Altcóij\,/.,  an  altar,  ds.,  22-26. 
AmAC,  out,  see  J^oj*. 
AmAit,    like,    as,     so,    10-5 ;    &n 

AIÍIAlt  ?    is    it  ?    is    it    80  ?    25- 

17. 
AifiApcAim,  I  point  out,  vn.,  32-18. 
AriiAf,    m.,   a    fierce   wild   man,    a 

mercenarjr  soldier,  dpL,  5-28. 
Aiiij\Aj',  m.,  a  doubt,  a  suspicion, 

vas.iim. 
AnACÁil,  /.,  burial ;  lonAT)  AnAC- 

áIa,  a  burying-place,  5-15. 
An-lijAOiT),   /.,    dire    slavery,    ds., 

29-14. 
An-liui'oeAÓ,    very    grateful,     ns., 

37-12. 
An-jpotj,   very  quick,   very  early 

(of  lising  in  the  morning) ;  adv., 

50  liAn-jfvoT),  38-1.'' 


AniAji,  from  the  west ;  •00  fuit)  j'é 

AniAj\  'f^"  lcAbAií),  he  sat  up 

in  the  bed,  24-17. 
AnnAifi,  adv.,  seldom ;  ní  liAnnAiti, 

often,  10-10. 
Aoibmn,  pleasant,  dpL,  16-22. 
AoibncAf,  m.,  act  of  enjoying  one's 

self,  16-9  ;  enjoyment,  12-20. 
AoijMm,  I  satirize,  vn.,   13-21 ;    3 

s.  pf,  23-22. 
A01J",  /.,  a  century,  1-17,  et  pas- 

sim. 
Aon,  one  ;  Aj\Aon,  both,  32-10. 
AonAC,  m.,  a  fair  ;  ds.,  16-9. 
AonAj\,  «1.,  loneliness;  'nA  AonAji, 

alone,  26-22. 
Aon-cj'úiteAC,  one-eyed,  ds.,  4-5. 
Aoncuijim,  I  consent,  agree,   3   *. 

pf.  ps.,  33-25. 
AojA,  m.,  a  satire,  ns.,  13-28. 
Aof,  m.,  a  people,  a  race  ;  aoj*  fog- 

tuimce,  scholars,  8-25. 
Aj\,  prep.,  upon,  etc. ;  aja  binncAf, 

etc,  as  regards  harmony,  etc,  28- 

25  ;  29-10. 
Aj\,  defect,  v.  ;  3  ».  pf,  said  (in  col- 

loquial    Irísh     generally    ajaj'a), 

pa.i.nm. 
Aj\AiT)    (eAj\AiT)),  /.,    sfrife ;    ds., 
,  25-17. 
Áj\t)-flAic,  m.,  &  chief  piince,  ds., 

,  1-5. 

Áj\T)-mA0in,  /.,  great  possessions, 

^  as.,  4-22. 

Áj\T)-riiA0j\,   m.,   an   admiral ;    ds., 

^  20-12. 

Áj\T)-fcoit,  /.,  a  college,  a  univer- 

sity,    ds.,    8-25  ;     an    academy, 
^  15-8. 
Áj\T)u5AT),  m.,  promotion;  as.,  21- 

10. 
Aj\éij\,  last  night,  15-21. 
Aj\m,  m.,  a  weapon,  ns.,  17-8. 
A]\j\ACCAé,  m.,  a  monster;  An  CAp- 

j\AccAC  fCAn,  the  monster  of  an 

old  man,  passim. 
Áj\fA,  old ;   as  s.,   an  old  person; 

ffpL,  13-21. 
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Ac  (a§,  i-b),  m.,  prosperity,  luck, 
fortune,  as.,  38-6  (in  this  phrase 
the  word  is  often  wrongljr  taken 
to  =  ford.) 

Ac&ppugAX),  «.,  a  change,  a  trans- 

^  forination,  fu.,  18-8. 

ACAf,  m.,  joy  ;  n*.,  20-21. 

l)ACAÓ,  m.,  a  beggar  {lit.,  a  lame 

person) ;  gt.,  16-23. 
bÁ'D Aim,  I  drown,  8Ínk,  3  pl.  p/.  p»., 

20-20;    I   quench,  3  ».  p/.  pt., 

17-10. 
bAit, /.,  success,  prosperity,  38-19. 
bAite,  m.,  a  village,  home ;  i  bf  At) 

ó  bAtte,  far  from  home,  from  a 

distance,  10-10. 
bAilijim,   I   collect,    m.,    12-18 ; 

le  bAiiiuJAt),  about  to  assemble, 

24-27. 
bÁine, /.,  whiteness,  ««.,  27-7. 
bAinim,   I  pertain    to,   belong  to, 

3  *.  pr.,   15-5;  3  pl.  p/,  8-11, 

8-27. 
bÁi|\e,  m.,  a  ball,  a  playing  ball ;  a 

hurling  eiercise  or  contest,   dt., 

9-22,  9-28. 
bAll,  m.,  a  piace,  dpl.,  boill,  7—1 ; 

balUib,  8-6,  dt.,  7-14. 
bAlLA,  m.,  a  wall  (also  bAtl^  and 

TtaIU),  dpl.,  8-16. 
bÁn,  m.,  the  lea,  an  untilled  field, 

dt.,  33-6. 
bAogAtAÓ,  dangerous,  nt.,  22-21. 
bAOC,  vain,  idle,  ns.,  28-8. 
bÁ]\AC,  moiTow;   bÁ'p  «a  bÁpAé, 

on  the  morrow,  25-9. 
bApAmAit, /.,  an  opinion,  a  judg- 

ment,  at.,  10-15. 
bAi^c,  m.,  a  ship,  dpl.,  21-28. 
bÁ]\p,  »/!.,  top,  summit;  t)o  bÁj\p  a 

gLioCiMf,  as   the    result   of  bis 

tlevemess,  11-1. 
bAj^i^A,  .1.  bÁ]\p,  m.,  the  top,  the 

utmost  amount,  n».,  5-3. 
b.5,f,  /.,  the  palm  of  the  hand  ;  im 

bAfA,  by  my  hand,  on  my  word, 

indeed,  truly,  34-27. 


bACOf  (/Sotfof),  bathos,  21-S. 
beA^,    small,    little,    etc. ;    «noif 

bcA^,     now,    just     this    instant 

(closer  to  the  present  tiwe  than 

Anoif,  now),  35-4. 
bcAn,/.,  a  woman,  dt.,  beAn  {poet.), 

14-12. 
beAnAlcf  A, /.,  a  nurse,  n#.,  24-9. 
bcAnn,  /.,  dependence,  heed,  care; 

beAnn  a)a  &n  AifpeAnn,  eare  for 

Masa,  36-20. 
bcAnnuigim,   with    t>o,   I    salute, 

3  ».  p/,  33-7. 
béA]\,   m.,  a  bear,  a  term  for  an 

£nglÍ6hman    or   foreigner ;    béip 

An  feill,  the  treacherous  bears. 

27-25. 
beÁpnA,  /.,  a  gap,  a  breach  :   ní 

bAinfeAÍ)  An  fAoJAL  An  beÁjMiA 

t)íoc,  not  all  the  world  woxild  put 

you  f  rom  the  ureach,  would  subdue 

you,  38-8;  dt.,  14-13. 
beAfc,  m.,  a  bundle  ;  n».,  34-14. 
beAj\c, /.,  B  plan,  a  trick,  21-14. 
bcACA,/.,  life,  dt.,  30-1 ;  means  of 

living,  ns.,  5-11;  as.,  1-1,9. 
beipim,  I  catch,  etc. ;  with  a^x,  I 

overtake,  am  in  time  for,  2  »./., 

36-8. 
beo-AbAi*,    vÍTÍd,    TÍgoroas,   «#., 

18-20,  28-21. 
binneAf,  m.,  harmony,  »».,  10-9. 
bío<),    although,    granted  that  (let 

it  be),  29-6. 
bi'ot)5Aim,  I  start,  ezult,  3  ».  pr. 

ind.,  27-12  ;  3  pl.  pf.,  29-15. 
bic,  m.,  the  Morld;   in  phrase,  A]t 

bic  (with  neg.),  not  at  all,  nothing 

whatever,  16-25. 
blAfTA,  in  good  taste,  elegant,  nt., 

18-20,  31-22. 
bbÁc,/.,  beautv,  d».,  14-6. 
bleAcc-t>aAiiCAC,  poem-producing, 

ns.,  31-23. 
blit)]\eAC,   m.,  broken    or  ctirdled 

niilk,  ds.,   39-19. 
blúipe  (bpúipe),  m.,  a  morsel,  a».* 

38-23. 
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bócnA,/.,  tLe  sea  (apoetical  expres- 

sion),  gs.,  1-4. 
l3occAineAcc,/'.,povertj', ««.,  30-25. 
Tdojac,  m.,  a   nioor,  a  large  bog, 

gs.,  6-16. 
bojAim,  I   soften,  make  well-dis- 

posed   (of  a    person),   3  pl.  pf., 

13-12. 
TdoIs,  «».,  a  collection  ;   t)ol-5  An 

An  cSolÁCAin,  a  niiscellany,  ds., 

10-17. 
'boLs-fúiteAc,   covered   with   eye- 

like  particles  like  broth,  ««.,  39- 

19. 
bónA,  m.,  a  ponnd  for  cattle  (also 

pótiA),  gs.,  24-26. 
'bojvb,  rich,  luxurious,  ns.,  26-15; 

íierce,  14-13. 
bópt),  m.,  a  board ;  a]\  bój^T)  luin^e, 

on  board  a  ship,  20-8. 
bócAijM'n  (bóic|\ín),  ««.,  a  by-road, 

gs.,  32-9. 
bocÁn,    m.,   a    cabin,   a  hut,   ««., 

6-22. 
bpÁCA,  m.,  a  harrow,  see  ]'Áit. 
bjVAC,    m.,  a   covering,    as.,    b]\AC 

■popcAi  j,  a  coveiing  of  peat  or 

bogstuif,  6-15. 
bpÁc,  judgment,  last  judgment ;  Af 

50  b|\Ác  teif,  off  he  •went,  not  to 

return,  38-11,  12. 
bpACAim,  I  suspect,  3  s.  pf.,  36-3. 
bpÁCAip,  m.,  a  kinsman ;  bi\Áic]\e 

gAOib,  relntives,  7-26. 
b)\eACAim,  I  explain,  delineate,  set 

down  in    black  and  white,   vn., 

26-8,  28-10. 
bpeACfAfC,  m.,  breakfast,  as.,  17- 

12. 
b]\eÁ5CACc, /.,  beauty,  ds.,  27-12. 
bpcAC,   /.,  judgment ;    a^    b|\eic 

b]Aeice,  passing  sentence,  judging, 

36-13. 
b)\eiceAih,   m.,   a  judge,  a  critic, 

iipl.,  lO-ló. 
bj^eoróce,  sick,  ns.,  24-6. 
bpi'-o,  .1.  b]\íg,  force,  virtue,  vigour; 

tjo  bpít),  since,  because,  15-15. 


t»T*í5./,  force  vigour;  ■oÁ  bpíj  pn, 

hence,  for  that  reason,  9-1 . 
b]\io5mA]\,  vigorous,   dpl.,  13-15 ;. 

euperl.,  28-5. 
bj\ifeA-5,  m  ,  a  bursting  forth,  ds.f 

6-16. 
b)\i)^m,    I    break,    with    AniAC,    I 

burst  forth,  make  sudden  appear- 

ance,    3   *.    pf,    11-19;    21-2; 

with  i^-ccAC,  í  interpose,  3  s.  pf., 

37-9 ;  vn.,  38-7. 
b]\í]'ce,  m.,  breeehes  (which  reached 

as  far  as  the  knee),  ds.,  32-17. 
bpobtAc,   m.,   bosom,   breast,   ds.r 

17-26. 
bpo)-ciii5ce,   quick  in  action,  ns., 

14-13. 
bpúiTjeAÓ,  beastly,  brutal,  gpL,  22- 

14. 
b]\tii5eAn,/.,  battle,  ds.,  20-19. 
bpúi]\e,  m.,  a  fragment.  see  blúij\e. 
buACAibb,  m.,  a  boy,  ds.,  32-8. 
buAiT)eA]\c, /.,  trouble,  conflict,  gs., 

6-5. 
buAi'oim,  I  triuroph  over  (a]\),  vn., 

gs.,  10-12. 
buAibim,  I  strike;  withum.,  Imeet, 

3  í.  pf,  34-1,  20-10,    11;   3  «. 

impf,    16-22 ;     cia    buAitpeAt) 

éúcA,   who    should    meet    then  ? 

32-21  ;    buAibce  ]tia]"  be,   con- 

tiguous  to,  ns.,  8-1. 
buAbcAC,  m.,  cow-dung,  ns.,  39-21. 
buAnAim,  I  reap  (com,  etc),  vn., 

gs.,  12-13. 
buA]\Ab,  .1.  buAi'6eA]\At),  m.,  sor- 

row,  anxiety,  ns.,  15-16. 
bui'óeAn,  /.,  a  host,  a  troop,  a  com- 

pany,  gs.,  18-21 ;  as.,  29-22. 
bun,  /«.,  foundation  ;  'nA  bun  rAin, 

along  with  that,  11-8  ;   a]\  bun, 

in  progress,  12-8;    cu]\  a^v  bun, 

to  establish,  19-20. 


CÁbÍAc,  m.,  a  fleet;  ds.,  20-12. 
CAbj^uijim,  I  help  (with  be),  3  $. 
Pf.,  7-2. 
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C^iT>pe&t{i,  m.,   acqoaintance,   n»., 

4-12;  dt.,  11-18. 
CÁil,  /.,  fame,  charaeter,  ffs.,  28-10. 
CAiLteAthAin,  /.,  loss,  losing,   «*., 

19-11. 
CAillitn,   I    lose;    in  pt.,    I    die, 

perish  ;   3  «.  p/.  p$.,  7-19  ;   »»»., 

36-19. 
CÁinim,  I  blame,  satirize,  vn.,  16- 

21. 
CAife,  /.,   a    torrent ;    ái.,   4-16  ; 

apL,   23-11;  CAife  eA]^:Aine,  a 

torrent  o£  curses,  at.,  30-17;  the 

sea,  21-25. 
CAiftnipc/,  act  of  contending,  27- 

7  ;  strife,  battle,  dt.,  4-24. 
CAiátn,  I  spend,  of  time,  vn.,  16- 

16,  14-24  ;  oflife,  3  i.pf.,  24-15 ; 

of  monej,  vn.,  25-23;   I  throv, 

3  ».  pf.  pt.,  15-21. 
CAttnA,  stout,  brave,  ppl.,  5-9. 
CAtnÁn,  «.,  a  hiirly,  apl.,  9-23. 
CAtnpA,  m.,  a  camp,  fft.,  22-20. 
CAnAini,   I  sing,  3  pl.  pf.,  29-6; 

3  *.  pf.  pt.,  14-29. 
CAnCAin,  /.,  act  of  singing  or  chant- 

ing,  10-14. 
Caoi,  «.,  way,  means,  opportunity 

{pron.  CAOC  in  M.),  nt.,  11-13. 
CAOi-gol/,  m.,  act  of  weepingmoum- 

fully,  31-13. 
CAOineAT),  m.,  an  elegy,  nt.,  5-21. 
CAoU'ooipe,    m.,    a    graceful    oak 

plantation,  dt.,  28-25. 
CAOin-lite,    m.,    a    fair   lily,  ffi., 

29-1. 
CAop,  m.,  the  red  berry,  ffpL,  27-6. 
CAO]\-ttiipie,  /.,   red-berry  blush, 

fi».,  29-1. 
CA|\n-fotc,  m.,  a  mass  of  hair,  nt., 

27-10. 
CAf]\bAf,  m.,  carouse,  nt.,  26-16. 
Ca|\ca,    m.,   M-hat  is  thrown    out, 

bogstufF,  fft.,  6-18. 
CApcAitn,  I  ihrow  away  violently, 

vn.,  13-27. 
CAfCA,  intertwined,  twisted,   dpL, 

27-10. 


Cac,  m.,  battle,  dpL,  17-21. 
Cacuja'ó,  m.,  sorrow,  regret,  36-19; 

weeping,  mouming,  fft.,  27-16. 
CeAT),  m.,  permiásion,  at.,  22-24. 
CeAlj,/.,  deceit,  dt.,  22-6. 
CéAt>-tiAi]\,  /.,  the  first  time ;  An 

céAT)-tiAi]\,  at  first,  4-7. 
ÓeAnA,  already ;   ceAnA  féin,  id., 

37-26  ;  indeed,  truly,  34-25. 
CeAnn,  m.,  the  head,  one;  ceAnn 

x>oy  nA  CAOifCACAib,  one  of  thé 

chieftains,  1-6;  i  gctonn  CAinAiLV, 

after  a  while,  34—4. 
CeAnnAf,  m.,  authority,  nt.,  6-1 ; 

dt.,  14-25. 
CeAnnpAÓ,/.,  a  head-piece,  a  haltor; 

Jíff.  an  introduction,  a  gloss,  an 

apology,  nt.,  36-14  et  teq. 
CeAnnf  A,  friendly,  affectionate,  m., 

14-17. 
CeAnnuige,   m.,  a    merchant,    dt., 

11-2. 
CeAp,  m.,  a  block ;  ceAp  tnAgAit), 

a  laughing-stock,  16-14. 
CeApAitn,  I  conceive,  compose  (as  a 

poem),  3  t.  imperf.,  5-23  ;   vn  , 

8-6,  11-28  ;  1  intend,  3  pL  pf, 

12-2. 
CeAputgce,    fixed,  appointed,  gt., 

11-22. 
CeA]\CAl.t/,     a    tmnk    of    a     tree 

Buch  as  is  found  embedded  in  bogs ; 

ceA|\CALL  5iúife,  a  trunk  of  bog- 

deal   {pron.    cfeACAtt  or  cpeA- 

CAiU),  6-19. 
CeÁ]\t),   /.,  trade,   profession,   fft., 

12-7;  dt.,  ll-ó. 
CeÁ]\nA6,     Tictorious,      nt.,      14- 

11. 
CeÁfnAim,  I  subdue,  vn.,  13-27. 
CeA]\c,   m.,    right,    justice,   dt.,   u 

5ceA]\c,  tmly,  justly,  33-23. 
CéAfAtm,  I  torment,  3  t.  pf,  18-2. 
Céim,/.,  an  event,  a  circumstance, 

nt.,  22-16. 
Cei]X,  /.,   a  question,  ff».,  16-18; 

cei]-c  AinT)eAf,  an  inconyenieat 

question,  33-1. 


l^ 
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Ceo,  m.,  mist;  /tff.,  sorrow,  troublc, 

ns.,  29-18. 
CeotniA|\,  harmonious,  superl.,  28- 

4. 
CiA,  whoP  cia'p  Tjíob  cú  ?  to  what 

family  do  you  belong?  what  is 

j-our  family  name  or  siirname? 

37-14  ;  C1A  ACA,  which  of  them? 

28-19. 
CiAlluijim,  I  8ignify,  3  pl.  pr., 

5-17. 
CiAn,   remote,   distant   (of  time  or 

space) ;  óf  n A  ciAnCAib,  f rom  time 

immemorial,    6-9;    i   gcéin,   far 

away,  14-23. 
CiAj\-'Dub,  iet-black,  m.,  6-17. 
Cine,  m.,  a  race,  ds.,  5-21. 
Cinnce,  certain,  assured  ;  ns.,  11-20. 
CionnAf  (Cionnur),  how  ?    35-16, 

39-17. 
CionCAÓ,  faulty,  at  fault,  ns.,  15- 

15. 
Cifce,    m.,    wealth,    treasure,   ds., 

14-25. 
Ciúinijim,   I  grow  qiiiet,    subside, 

3  s.pf.,  24-3. 
CiuiiiA]',     m.,    edge,     border,    ds., 

27-8. 
ClAit),  m.,  a  fence,  ds.,  32-11. 
CbeACCAim,  I  practise,  vn.,  9-18. 
CÍeA]',  »».,  device,  as.,  cteAf  pLiT)- 

CACCA,  a  poetieal  device,  29-23. 
Cléip,/.,  the  clergy,  as.,  30-16. 
cLi|"ce,  skilful,  competent,  8-5  ;  ^6- 

cbi-ce,    over     competent,     very 

8kilful,  ««.,  10-23. 
CLÓT),  m.,  print;   cu]a  i  jctó'ó,  to 

print,  Zpl.  pf.  ps.,  30-27. 
CLÓT),  m.,  appeaiance,  ds.,  16-23. 
cLojAim,  I  blister,  3  s.  pf.,  22-18. 
CLú,  m.,  fame,  ns.,  4-9. 
CLuice,  m.,  a  game,  a  match  ;  t)o 

cuipeAt)  An  cLuice  a|\  nAhógÁn- 

ACAib,  the  young  men  were  beaten 

in  the  match,  13-4.  • 
CnÁib,/.,  hemp,  ds.,  17-26. 
CnÁrii  -  jeApiAA'ó,        bone-cutting, 

alaughter,  ds.,  14-14. 


CncAT),/.,  a  wound,  ns.,  24-5. 
CneAt),  /.,   a    groan,  a   sigh,    as., 

14-27. 
CneAfCAcc,   /.,    mildness,    gentle- 

ness,  ds.,  28-12. 
CnocÁn,  m.,  a  hillock,  dpl.,  9-26. 
CoinieÁTJAim,  1   keep,    retain  (thia 

M.  word  corresponds  to  coiiiiéA- 

TJAim  elsewhere),  vn.,  12-21. 
CoimeAfCAjx,»».,  conflict,  gs.,  9-25 ; 

1    5coimeAfCA]\    nA    ]AAnn,     in 

poetical  contests. 
CoitiiijceAC,   wild  (of  the  ocean), 

ds.,  34-11. 
CoiiiiLíonAim,  I  fulfil,  3  s.pr.ps., 

4-9. 
CoinionnAé,  putrid   (ofiFending  the 

nostrils),  ns.,  39-20. 
Coinnib,  1  5coinnib,  against ;  t)uL  i 

gcomnib,  to  turn  out  uniavour- 

ably  for,  13-7. 
CoipT)e,  m.,    a  traveller  on   foot, 

ds.,  16-16. 
CoLoneL,  a  colonel,  ««.,  23-17. 
CoiTiAij\,  /.,  presence;   i  5coriiAi|\ 

nA  hoiT)ce,  for  the  night,  2ó-7. 
ComAi]\ce, /.,  protection,  as.,  20-5. 
CoiiiAj^j-A,   m.,  a  neighbour,   npl., 

9-3,  10-13  ;  gpL,  8-9. 
CoriiA]\CA,  m.,  a  sign,  ns.,  36-14. 
Coiiin'jiT)e,  dwelling ;  i  5coirinuit)e, 

always,  25-22. 
Coriinuijim,  Idwell,  Z  pl.  pf.,  10-1, 

13-13,  34-11. 
Comó]\CA]',  m.,  a  contest,  a  compe- 

tition,  ns.,  9-28  ;  dpl.,  10-2;  gs., 

10-4 ;  ds.,  13-3. 
CompÁnAC,  m.,  a  companion,  dpl., 

22-19. 
Compói\cAiTiAiL,   comfortable,    as., 

38-18. 
Corii|\ÁT),  m.,  conversation,  gs.,  18- 

19. 
CongbAim,  I  detain,  keep,  3  s.pf., 

30-18;  1  delav,  3  «.  pf.,  11-23. 
CongnAiii,  m.,  help,  as.,  13-10. 
Coj', /.,  afoot;  AWACÁn  Ap  a  coj-- 

Aib,  a  reulfool,  3.Í-21.    - 
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CofAnCAÓ,  defensÍTe,  14-11. 
Co|-CAini,  I  desist  from  (■oo),  3  pl. 

p/.,  20-18. 
CofCAjtCAÓ,  givea  to  camage,  tu., 

14-11. 
CopAim,  I  defend,  3  pL  p/.  p$., 

6-27. 
CopiAiiiAÓ,  protecting,  nt.,  14-11. 
CpÁibccAcr, /.,  piet}-,  dt.,  26-13. 
CpÁit)ce,  tormented ;  adv.  50  cj\Á- 

iT)ce,  27-1. 
CpeACÁn,  m.,  a  Bmall  potato,  gpl., 

38-27. 
C|\éAcc-ciopj\bAini,    I    destroj  by 

wounding,  3  ».  p/,  29-3. 
Cpeit)eArii,  »/!.,  faith,  religion,  gt., 

16-23. 
CpeiT)ini,  I  believe,  3  t.  p/,  23-6. 
Cpéim,   /.,   a    gnavi'ing    pain,   m., 

14-27. 
Cpéim-geAppAim,  I  gnaw  and  cut, 

vn.,  13-15. 
Cpíoc,  /.,  a  district,  a  countrj,  dpL, 

cpíocAib    eo^Ain,    the   land    of 

Boghan  Mór,  that  is  Munster,  of 

which  Eoghan  Mór  was  king,  27- 

26  ;  use,  advantage  ;  t)o  cup  éum 

cpióe,    to    tum    to    advantage, 

11-1. 
CpiocnugAT),  m.,  a  finishing  up  of 

one'a  education,  gt.,  8-24. 
CpobAipe,  m.,  a  strong  man,  nt., 

14-15. 
C|\ót)A,  brave,  heroic,  gpL,  5-9. 
CjAÓOACC,/.,  valour,  dt.,  14-9. 
C|\oit)e,  m.jtheheart;  dt.,  ócj\ott)e, 

cordiallf,   sincerely,    21-20  ;    nÁ 

j\Aib  A  cj\ott)e  Leif  nA  j*muAin- 

cib,  that  the  thoughts  were  not 

heart-felt,  23-5. 
Cj\oit)e-t)úcj\ACC,      m.,     heart-felt 

eamestness,  dt.,  27-27. 
Cj\of-bóCAj\,  a   cross-road,   in  pL, 

cross-roads,  9-21. 
Cpuinn,  exact,  aecurate,  nt.,  31-18 ; 

adv.,  50  cptJinn,  16-21. 
Cpuinnijce,  m.,  collected,  put  to- 

gether,  7-11..  ^ 


Cjxutnniu^Á^,    M.,  an  aasemblage, 

nt.,  25-10. 
Cpuic,/.,  a  harp;  gpL,  ci\oc,  27- 

10. 
Coa6,/.,  the  cuckoo,  gt.,  27-9. 
CuAipt),/.,  a  TÍsit,  dt.,  23-15. 
CubAp-maij\,  /.,  the  foaming  sea, 

dt.,  21-28. 
Cuit)eACCA,  /.,    eompany,   BOciety, 

dt.,   22—4  ;    a  companion  ;    b'ÁÍ- 

Ainn  An  cuit>eAécA  Co^An,  Eogh- 

an  was  a  delightful  companion, 

16-27. 
Ciíi^eAt),  m.,  a  province  (lit.  a  fiftfa 

part),^«.,  4-17. 
Cuimin,/.,  remembrjuice  ;  if  cuitíiin 

Liom    é,    I    remeniber  it  ;    nAÓ 

cuitiiin  teAC,  do  you  not  remem- 

ber,  34-26,  27. 
Cuiriinigim,   I  think  of  (An),   r»., 

34-2. 
Cuiptm,  I  put,  etc. ;  with  ríoj*,  I  put 

duim,  subdue  (an  English  idiom 

cuipim     pÁ    cotf    Í3    a    better 

expression),  32-3  ;    cuipim  p'oj-, 

describe     (wiih    Ap),    tn.,     27- 

11. 
Cúif, /.,  cause;  nt.,  25-21. 
Cutfle,     m.,     a    vein,     «*.,     19- 

10. 
Cuicin,  when  ?  33-9. 
CuLaic,  m.,  a  suit,  a  uniform,  gt., 

21-22;  <í».,  2-2-3. 
CúmAtm,  1  con)i)0#e,  3  t.  p/,  28-1 ; 

3  *.  p/  pt.,  28-6. 
CumpLAcc, /.,  a  band,  a  companv, 

gs.,  13-9. 
CúnncAf,  m.,  an  account,  nt.,  15- 

4  ;  a  manner  ;  1  gcunnCAf  nÁj\ 
cLeACCAt)Ap,  in  a  way  they  were 
not  accustomed  to,  13-28. 

Cuj\At),    m.,   a   hero,   a   champion; 

céAt)   cupAt),    a   hundred   cham- 

pions,  29-3. 
CúpAm,  m.,  care,  charge.d*.,  23-18. 
CupcA,  buried,  ««.,  25-12. 
CiicAil,    shy,    adv.  ;     ro    cúcaiL 

33-14. 
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OÁ,  •oÁ  pAib  te  f  A^bÁit,  of  all  that 

were  to  be  had,  28-4  ;  •oÁ\\  cúiriA'ó 

]\iAiii,  of  all  that  were  ever  com- 

posed. 
t)Á    A\\    'bé&'g  (■oÁ    feAp  t>éA5?) 

Uvelve  persons,  25-20. 
t)Áil,  /.,  a  meeting  ;    50  ■DCAjAt) 

it>  •6Á1L,  until  I  come  to  meet  you, 

17-28  ;  'tiA  'óÁit,  towards  him,  to 

meet  him,  27-5. 
TJAiiijeAii,   firmly  set,   ns.,  24-4; 

iiitense,  adv.,  50  ■OAingeAii,  31- 

14. 
TJAinJeAn,  m.,  a  fortress,  ns.,  16-4. 
X}Á\,ó.,prep.,  as  regards  (with^ew.), 

31-2. 
"OaII,  blind,  ns.,  32-7. 
X)Átii,/.,  the  body  of  poets,  poetry, 

ffs.,  cuifte  nA  ■oÁiifie,  the  poetic 

vein,  19-10. 
t)Án,  m.,  fate ;  •oo  bí  1  nt>Án  'oi, 

which  was  in  store  for  it,  23-14. 
t)AnA]A,  m.,  a  foreigner,  «*.,  22-5. 
t)AOipfe,  /.,   slavery,  ds.,  28-14  ; 

1  noAOipfe  An  b)\óin,  in  sorrow- 

f ul  bondage,  9-14. 
"OAoiceAiiiAil,  churlish,  rustic,  ns., 

19-12. 
t)AonnA,  human,  ds.,  27-6. 
t)AO]\-b]\oiT),  /.,  dire  bondage,  ds., 

27-1. 
t)A]\,  prep.,  according  to  ;  t)A]\  tinn- 

ne,  in  our  own  opinion,  19-18. 
t)Ác,   tn.,  a  date ;    ■oÁc  cinnce,  a 

fixeddate,  as.,  15-23. 
t)AC,  m.,  a  colour,  ««.,  39-20. 
OeAJ-cúmcA,   well-composed,  as., 

18-18. 
t)eA5-'cAi]\,  m.,  a  father  of  good 

family,  gs.,  5-4. 
OeAlbA]*,      «J.,      poverty      (pron. 

•oeAtúj'),  ns.,  26-16. 
t)eAlL]AAni,    m.,    appearance  ;    -00 

|\éi]\    5Ac    ■oeALl]\Aiiti,    by    all 

accounts,    very  probably,    7-17  ; 

resemblance,  ««.,  30-22. 
t)éAn,   1  s.  f.  of  t)0-5ním,  I  do, 

17-26. 


t)éAnAni,  vn.,  of 'oo-sním,  I  make, 

do ;    A5    t)éAnAtii    a]\    An    áic, 

making    for    the     place,     going 

directly  towards  the  place,  7-10. 
t)eA]\A,  in  plirase  ]rÁ  t>eA]\A,  was  Ihe 

cause  of,  19-12. 
t)eA]\b]\ÁcAi]\,     m.,      a      brother  ; 

oeApb]\ÁCAi]\    ACA]\,   a  paternal 

uncle,  «».,  32-8. 
TJeAi^buijtm    (t)eA]\bAnn),   I   boar 

witness,   prove,    3  pl.    pr.   ind., 

31-17. ^ 
t)eA]V5-^Á]*AC,  m.,  a  barren  wilder- 

ness,  a  gras3y  waste,  ds.,  6-21. 
t)eA]\mAt),   m.,   doubt,   error  (pro- 

nounced      in      M.    t)eA]\niAt)  = 

t>eA]vút)),  16-1. 
t)eA]\mAt)Aim,     I    neglect,     omit, 

3  s.  pf.  ps.,  9-18. 
t)eA]\fcnA,  beautiful,  elegant,  dpl., 

13-6. 
tJéfóeAnAc,  late,  ns.,  11-23  ;  final,. 

6-1. 
TJéfoeAnAije,     /.,     lateness ;    te 

t>éit>eAnAi§e,  of  late,  19-17. 
t)eilLce  (tjei^iLce),  separated,  35- 

11. 
t)éin,  in  phrase  fÁ  nA  nt)éin,   to- 

wards  theni,  to  their  aid,  29-21  ; 

]rÁ  n-A  'oéin,  towards  it,  38-19. 
TDeog,  the  end ;  ]rÁ  'óeog,  at  last, 

finaUy,  27-26. 
t)eo]\,  m.,  a  tear,  ffpL,  27-3. 
TJeópAC,     tearful,     tear-producing, 

npL,  28-14. 
t>iAt)Acc,/.,  piety,  ds.,  26-13. 
t)iAn,  severe,  exacting,  ns.,  8-28. 
TJiAn-cojA-ó,  «».,  afurious  war,  ns., 

20-14. 
t)iAO]\ouin,   Thursday;  t)iAO]\t)Uin 

Óiii]\p  Ó]\ío]'C,  the  Thur8day  on 

which  the  feast  of  Corpus  Christi 

falls,  ns.,  24-27. 
T)íceALL,  m.,  best,  endeavour,  as., 

21-5. 
DíceALLAC,    busy,    hard    working, 

diligent,   ns.,    11-11  ;    adp.,    go 

tJiceALlAÓ,  9-19. 
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t)itif,  ovn,  proper,  gs.,  19-11. 
■OinnéAp,  fM.,  a  dinner,  cU.,  39-10. 
T^ícjbÁií,/.,  injury,  as.,  30-25. 
■OioLAim,  I  pav,  incur  a  penalty  for 

(Af),  3/j/.p/.,9-12. 
DíolAim,  I  sell ;  le  x>\o\,,  for  sale, 

ló-ó. 
■OiocnAf,  m.,  haste,  ds.,  15-15. 
•Dípijim,    I   direct,   make  straight, 

etc.  ;    •with  a]\  and  a  person,  I 

attack,  open  fire  on,  3  *.  «/.,  13- 

25. 
t)íc,  m.,  destrr.ction,  ns.,  32-15. 
t)iu,  an  old  ablative  case  of  t)ia,  a 

day,  used  in  phrase  i  n'oiu,  to-day, 

passim. 
tJlijeAT),  m.,  law  ;   "  An  TjbgeA* 

nuA'D,"  the  new  govemment,  the 

govemment  of  Ireland  since  the 

Eevolution  of  1688,  10-26. 
t)lúc-fui)\]'e,  m.,  close  collision,  ds., 

9-25. 
TDlúcuijim,  I  join  together,  3  *.  pr., 

28-26. 
t)o-bei|\im,  I  give,  etc. ;  1  *./.,  CAb- 

A]\pAt>   yé,    I    will   attack    him, 

33-4. 
t)ócAf,  m.,  hope,  ds.,  29-20. 
t)ocmA,  m.,  repining,  ds.,  30-7. 
t)o-5eibim,  I  get,  find  ;  ni  bpAJAt) 

fé  A  flÁince,  lit.,  '  he  would  not 

get  his  health,'  he  would  fall  into 

ill-health,    12-20;    3  pl.    impf., 

8-20;  3»./.,  17-12,  38-6  ;  2  s.f., 

28-23;  2  s.  cond.,  33-3;  3  s.  pr. 

ps.,  15-2;  ■with  bÁf,  I  die,  3  *. 

cond.,  11-5  ;    vn.,   with    Le,    le 

TTAJbÁil,  to  be  found,  18-28. 
t)o-5iiím,  I  do,  make  ;  aj  T)éAnArh 

Ap,  approaching,  25-10  :  see  T)éA- 

tiAtii. 
OoiccAtl/,    m.,    churlishness,     ds., 

30-7. 
Oóicije,  iftjóicijettó,  "c,  itisthe 

more  likely  that  he,  etc,  37-3. 
t)ói  j,  opinion,  etc. ;  ní  t^óig  gup, 

it  Í3  not  likely  that,  1 7-3 ;   t)a|a 

nt)ói5,  8urely. 


t)oilb,  miserable,  despondent,  in  low 

spirits,  adv.,  50  T)oilb,  9-3,  27-1. 
tJoitb-opA-o,  m.,  a  plaintive  sigh, 

ds.,  24-19. 
t)oimin,  deep,  ns.,  24-4. 
tíólÁj',  m.,  desolátion,  discomfort; 

t^ólÁf  cnoit)e,  heartfelt  sorrow, 

24-14. 
t)onAf,  »«.,  misfortune,  «*.,  37-1. 
t)o|\CAT)Af,  m.,  darkness,  as.,  23-11. 
t)ofvcAT),  epiUing,  23-12. 
t)ócAin,  /.,    enough ;    r>o  t)ócAii», 

enough  for  you,  38-24. 
t)pAm,  m.,  a  drink,  apl.,  18-4. 
tJpéAcc,    m.,    a   poem,   $s.,   8-5  ; 

apL,  5-23. 
t)peAm,    m.,    a    race,    a  class    of 

people. 
t)péim]\eAC,  in  long  wisps  (of  the 

hair),  dpl.,  27-10. 
t)poc-Aimp|\, /.,  hard  times  (more 

usually    used    of    bad    weather), 

7-21. 
Opoc-fAmptAC,    giving    bad    ex- 

ample,  disedifying,  ««.,  26-12. 
t)poic-meAf,    m.,    contempt,    ns., 

21-20. 
t)j\úcc,  m.,  dew,  ds.,  11-26. 
t)puiT)im,   I  approach,  vu.,   t)|\ui- 

T)im,  33-5. 
t)UAi|\ceAr,    m.,   churlishness,   ds.. 

17-6. 
t)UAt,    m.,    hereditary    right,    ns., 

31-17. 
t)ub,  m.,  ink,  as.,  24-15. 
t)ubAC,  sorrowful,  adv.,  50  tiubAÓ, 

9-3. 
t)ub-c|\ic, /.,  severe,  tremour,  dpL, 

14-7  (T)ub  is  intensitive). 
t)ub|\ón,  m.,  repining,  ds.,  17-6. 
t)ub-pnAcc,   m.,    dire    oppression, 

ds.,  T)ub-fmACCA,  22-13, 
t)uilleo5, /.,  a  leuf ,  ds.,  15-12. 
t)úip5im  (T)úifim),  I  awaken,  vn.y 

T)úifeAcc,  9-25. 
tJúti,   m.,  a   fortress,   a  residence,. 

dpl.,  t)óncAib  (poet.),  5-10. 
t)úp,  slow,  stubbom,  ns.,  19-12. 
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t)úcóAf,  m.,  hereditary  gift  or  be- 
longing,  ds.,  8-3  ;  ceAiijA 
TJÚccAif,  native  langiiage,  19-ie  ; 
feA]AAnti  'OÚCÓA1]',  ancestral  do- 

miniuns. 

éAÓCAC,  wonderful,  ns.,  17-18. 
©AccpA,    m.,    historjr,    8tory,    ds., 

17-20;  apl.,  32-5. 
CAcc|\Ann,m.,astranger,aforeigner, 

ffpl.,  21-19. 
©AT),   in   phrase,   if  ca'ó  ('f  e&x>, 

feAÓ),  yes,  it  is,  it  is  so  ;  itiai^ 

'ó'eA'ó,    as  if,  on  pi-eteiice  that, 

etc, 36-18. 
^At)A]\fuic,  ♦«.,  milking  time  in  (he 

morning,  about  9   or  10  o'clocli, 

36-18. 
■eA5A]\,    m.,    order,    arrangement ; 

cu]A  1  n-eA5A|v,  to  edit,  6-25. 
eASCóijA,/.,  wrong,  injustice;  gujv 

cui]\eAf  éAgcóip  ofc,  that  I  did 

you  injustice,  36-19. 
■eAjnAC,  prudent,  wise,  fí.,  4-21. 
eApiAit)e,  prudent,  ds.,  15-14. 
eArbAit),   /.,    want,     ns.,    12-16, 

29-6. 
eAfCAine, /.,  a  curse,  gipl.,  30-17. 
eAfCjAAim,  I  spring  from,  am   de- 

scended    from,   3    s.   pf.,   4-23; 

vn.,  6-4. 
éijeAf,  m.,  a  poet,  ns.,  31-18. 
éijin,  m.,  necessity;   'do  b'éipn, 

it  was  necessary,  12-8  ;   b'éigin 

t)óib,  they  weré  forced  to,  13-10. 
éijre, /.,  poetry,  íTí.,  21. 
éib,  ale,  as.,  18-4. 
éipje,  m.,  rising;  éij^jei  n-Ái|\T)e, 

the  presumption    of  an    upstart, 

pride,  ostentation,  vanity,  gs.,  9-7. 
'éipbeAC,  «.,  destruction,  ds.,  28-13, 
^  27-19. 
éifceAcc,    act    of    heeping  silent, 

22-13. 
■  éifciin,  I  listen  to  (with  le),  vn., 

28-16;  I  hear,  attend  at  (Mass), 

3  8.  pf.,  36-3. 


^AT)A,  long ;   te  f  at)a,  for  a  long 

time  back,  7-7. 
VÁJAbcAf,  m.,  means,  wealth. 
•pÁit),  «j.,  a  seer,  a  poet  (a  poetical 

•word),  jxiííim. 
•pAiT),  /.,  length  ;  ah  f  ait),  while, 

13-1. 
^ÁibceAC,    extending    welcome    to 

visitors,  hospitahle. 
■pAipe,  shame  !  14-20. 
■pAipi^se, /.,  the  sea,  ds,,  34-11. 
■pAippiige,  /.,   liberality ;   ds.,    Ajt 

f  Aippnge,  as  regards  liberality, 

4-4. 
I^áIac,  protective,  defensive ;  adv., 

50  fÁlAÓ,  14-19. 
fAnAitn,  I  stay,  wait  for  (with  te), 

2  s.  eond.,  36-20. 
trAobA|\,  m.,  edge,  point,  ns.,  28-23. 
ÍTAO'leÁn,  m.,  a  sea-guU,  ffpL,  34-9. 
f  Aoipt)in,  /.,  a  confession,  as.,  24- 

16. 
■pAfc,  »1.,  shelter,  protection,  ffpl., 

22-8. 
t:Á)-CAini,  I  squeeze  ;  with  aj",  I  ex- 

tract  from,  vii.,  19-16. 
TTé,    *  under  it ' ;  50  noeACAi'ó  An 

5]MAn  pé,  till  the  sun  went  dowii, 

20-18. 
l^eAbAf,    m.,    improvement,     good 

condition  ;    Ag  T)ub  1   bfeAbAf, 

improving,    becoming,    convales- 

cent,  24-10. 
treAbAfuijim,  I  improve,  3  s.pf.ps., 

29-12. 
VéACAiin,  I  look  at,  vn.,  32-12. 
■peAt),   in  prep.  phrase,   a]\    feA'6, 

during ;    a]\   feA'ó   j'eAcctiiAine, 

for  a  week,  6-17. 
■péAT)Aini,  I  am  able  ;  ní  féAt^pAT) 

A  beic,  it  could  not  be  so,  10-23. 
^eA]\A-cú,  /.,   a  chief,   a  warríor, 

ffpl.,  5-9. 
■FeA]\Aitn,  I  pour  out  abundantly ;  I 

rain  forth  (as  tears),  vn.,  27-3. 
VeA]\Ann,  m.,  land,  dpL,  5-6  ;  feA]\- 

Ann    búij\t),    men«al    land,    ««., 

9-16. 
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fréd]A-leA^Aim,  I  moir  haj,  vn.  gi., 

12-13. 
trcApjxA,  .1.  feÁnj\,  better,  6-3. 
VeApcAin,/.,  rain,  gs.,  25-3. 
VeAf,  if  feAf,   it  is  well  known, 

19-10. 
íTeAfCA,  henceforward,  14-4. 
VeTÓtn,    /.,     force,     use  ;     cup    i 

■bpei-bin,  make  use  of,  3  s.  pf., 

30-13. 
pefomeAniAit/,    forceful,    eÉfective, 

substantial,  14-1 ;  superl.,  28-5  ; 

adv.,  10-16. 
pAbp&f,  m.,  fever,  ds.,  24-7. 
p&cT>ub,  ffi.,  araven,  ns.,  33-6;  da., 

19-33. 
pAÓAin,  wild   (of  character),   ns., 

12-4  ;    inarable    (of    land),    ns., 

6-12. 
pA'ÓAin-fAipfge, /.,  the  wild  sea, 

da.,  6-3. 
ITiAff  uitim,  I  ask,  3  s.  pr.,  27-13. 
plimi,  I  retum,  vn.,  12-14. 
irionncAf,     m.,     risfc,     danger;    i 

bponncAp    beic    CACcuigce,   in 

danger  of  choking,  14-7. 
tríop-pLe,  m.,  a  genuine  poet,  ds., 

11-27. 
Fíon-c|\UAi5niéiteAé,  truljpathetic, 

npl,  28-14. 
tTiof,   m.,   knowIedge ;    cÁ  a  fiof 

■ouicP  how  do  you  know  ?  36-10; 

nÁ]\  b'fiof,  that  it  was  doubtful, 

13-22;  •oocuif  fépof  A|\  eoJAn, 

he  sent  for  Eoghan,  21-9. 
Pf  cín,  m.,  a  firkin,  ds.,  7-12. 
ÍTiú,  worth;   guf  fiú  é  ■o'ÁifeAifi, 

who  is  worth  reckomng,  19-18. 
Vt-Aic,  m  ,  a  chief,  gpl.,  fÍACA,  5-10. 
ÍrlAireAf,  m.,  a  chieftainship,  1-9. 
VleAX)AC,  festive,  ns.,  10. 
Vóx),  m  ,  a  sod ;  Af  f  ót)  An  •ootiiAin, 

on  earth,  in  all  the  world,  31- 

21. 
trlofc,  m.,  greed,  htmger,  ns.,  39-3. 
VoJAÍCAC,  rapacious,  ns.,  14-15. 
Írogluim,  /.,  teaching,  instruction, 

«*.,  10-21. 


pojLuimim,  I  learn;  vn.,  fotluim, 

10-27. 
trójmAf , »».,  harvest,  gs.,  12-12. 
Í:ó5f  Aim,  I  announce,  vn.,  22-26. 
Íroi-6ne,/.,  patience,  gs.,  29-25. 
ÍToitLpjim,  I  iUustrate,  cn.,  32-6 
Íróipneí]\c,    m.,     violence,     niight 

withcut    right ;    ds.,     róinnmc, 

5-11. 
troLtAf   (fottuf),    in     phrase     if 

fottAf,  it  is  clear,  14-13. 
Votuijim,  I  hide,  3  *.  pf.,  7-10. 
ÍTonn,  \veak,  prostrate,  ns.,  24-20. 
f  onn,  m.,  desire,  intention  ;  'o'fonn, 

iii   order  to,   7-2,  10-14,    12-16, 

24-8 ;    eagerness,    pleasures,    ds., 

9-20 ;  nÁf  b'fonn  teif,  that  he 

was  not  desirous,  23-7 ;    au   cé 

nÁfV  b'fonn  tiom,  one  whom  I 

did  not  like,  21-27. 
ponn,  m.,  an  airor  tune,  da.,  26-20  ; 

as.,  28-3. 
VocfAd,  m.,  a  ruin,  ds.,  6-2. 
ÍTocfAm,    m.,    noise,   tumult,    as., 

23-11. 
l^f  Aoc,    m.,  rage,    fury  ;    ds.,    te 

ffAOC,  in  a  fit  of  frenzy,  21-25  ; 

ffAOÓ    incinne,    rage     in     the 

mind,  28-17. 
tTpeASfAim,    I    answer,  reply    to, 

3s.pf.,  13-16. 
tTpiocÁit, /.,  attendance,  as.,  8-20. 
ÍTuAiT),     in      phrase       a|\     fUAi-o, 

throughout  (with  gen.),  18-10. 
ITuAimenc,    m.,    substance,     force, 

point,  ns.,  28-22. 
puAimeAnceAiTiAit,  vigorous,   sub- 

stantial,   14-2. 
VuróeAC,    free,    copious,    adv.,    50 

fuiT)eAC,  27-3. 
■púij,  3  s.  pf.  (poet.)  of  fÁgbAim,  I 

leave,  17-21,  22-16. 
iruinneAiTiAit,  vigorous,  iis.,  31-22. 
ÍruinneAifi,   m.,   vigour,  ds.,   9-23, 

21-7. 
íTuinim    (punnim),   I  knead,  work 

up,  as  in  a  poem,  3  s.  pf.  ps., 

31-9  ;  vn.,  26-20. 
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VuipeAiir,.  /.,  a  compan)',  a  troop, 
í».  23-19;  rf*.,  13-11;  ds.,  ó 
fuijMtin  Ati  tuinp]',  fiom  the 
Davy,  22-11,  12. 

TruLÁi|A,  in  phrases  like  tiío]\ 
b'f-utÁii^  'DÓtb  fCAtpeAt),  they 
were  forced  to  scatter,  1-13. 

SAbAt),  1  «.  /.  of  jA'bAini,  I  take, 

accept,  17-25. 
jAlJAitti,    I    seize,    take    hold    of, 

3  «,  pf.y  22-19  ;  I  recite,  declaim 

(a  poem),  3  s.  pf.  ps.,  14-29 ;  •oo 

JAb  CAj\]'CA,  there  passed  them 

by,  34-8. 
^AbAtcAt'óe,  m.,  BLÍaxnxer,  passim. 
5AbACA]A,  m.,  necessity,  need,  ««., 

12-16. 
jAtje,  m.,  a  light-headed  person, 

ns.,  22-6. 
5Ai]Mt),  short,  ns.,  23-13 ;  near  (of 

reliition),  ns.,  26-3. 
5At]Atnttn,  I  call,  name,  3  s.  impf. 

ps.,  9-15. 
5AtA]\,  m.,  disease,  ds.,  14-7. 
5Atl/t)A,  foreign,  English,  ns.,  19-13. 
5AiiiAiti,  »«.,  a  calf,  as.,  9-9. 
5A0if,/.,  8kill,  ds.,  27-11. 
5aoL,  m.,  a  relation  ;  jaoIca,  rela- 

tives,  dpL,  26-1. 
Saoia,   m.,   proximitv;    'ua   Jaoja, 

close,  notfíir  frotn  him,  ds.,  24-13. 
5Áj\-OAf   (for    5Ái]\T)eAi'),   «».,  joy, 

pleasure,  ds.,  14-6. 
5A]'j\At),/.,  a  band,  a  troop,  ns.,  7-9; 

as.,  10-11 
5Aj"CA,  skilfiil,  clever,  dpL,  19-6. 
^eAÍ.  bright,  cheerful,  as.,  30-8. 
SeAt-t,  m..  a  pledge ;  tnA]\  geAlt, 

because,  22-11,  30-19. 
5eAii,  m.,  love,  affection,  ds.,  14-7. 
5éA]\,  shHrp,  acute,  ns.,  28-1 ;  t)Á 

5éi]\e  A  fpeAjj^A,  however  acute 

his  reply  niight  be,  18-24. 
5éA]\-tomAt),/.,  acute  conflict,  ds., 

29-2. 
5eAt\]\Aitti,  I  cut,  lacerate  (a«  with 

asatire),  vn.,  l.VSfi. 


5éibinti,    m.,    fetters,    bonds,    ds., 

22-11. 
5étll-eAt),  m.,  obedience,  submission, 

as.,  5-5. 
5ettii]\eAt),  m.,  winter,  ds.,  34-16. 
5iLe,  /.,  brightness,  whiteness,  ds., 

29-1. 
51Ú1J'  (siuiTiAij'),  /.,  the  fir  tree  ,* 

bog  deal,  6-19. 
5tAC,  /.,  the  hand  (palm  and  fin- 

gers),  24-19. 
5lACAim,  I  take,  accept,  3  t.pf., 

30-6;  m.,  13-11. 
5bAnAitn,  I  clear  out,  sweep  away, 

3  í.  pf.  ps.,  11-1h. 
5lAot)Ac,  m.,  a  calling,  etc,  38-25  ; 

a  falling  due  of  a  piiyment ;   tÁ 

5tAot)Ait)ce,  An  cíoj-a,  the  day 

the  rent  fell  due,  9-10. 
51aj',   bright  (of  the  eye),  compar. 

glAij-e,  27-8. 
^bé-bj^uinneAbb,/.,  a  brigbt  maiden, 

ns.,  27-16,  17. 
5l-éAj',    m.,   due    preparation,    ds., 

17-8. 
^léAj'Aitn,  I  set  in  order,  prepare; 

]:eAj\  stéAj'CA  a  ]\Átne,  the  man 

who     fitted     his     spade    (to     a 

handle),  ds.,   17-7. 
SléAjXA,  equipped,  us.,  22-7. 
SLeo,  711.,  confiict,  ns.,  20-16. 
5Ltc,  clever,  acute,  ds.,  11-12. 
5L10CA]',  m.,  cleverness,  talent,  as., 

10-9. 
^LuAtj'eAcc,   /.,    proceeding,     ad- 

vancing    (vn.    of   ^LuAipm),    9- 

20. 
5LuAiptn,  I  setout,  proceed,  3  s.pf., 

33-20  ;  3  pL  pf,  6-6. 
5Lún,/.,  tbe  knee,  dpL,  32-10. 
5nAOi,/.,  countenance,  ds.,  29-12. 
5nÁCAC,  usual,  customary  with  t)0, 

12-11  (but  more  usually  with  Le), 

«».,  11-4. 
5nó,  m.,  business;    ds.,  5110  j'ao- 

JAiL,  a  means  of  living,  1 1-6. 
5oi]\im,  I  name,  call,  3  s.  pr.  ps., 

14-3. 
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gopm-éiutíiAireAé,  having  blue  in- 

terstices,  «*.,  39-18. 
5o]«n>i5ce,  wounding,  npl.,  28-13. 
SpÁtuijim,  I  love,  3  #.  p/.,  21-20. 
SpÁin,/.,  hJate,  detestation,  14-20. 
5|\eAT)Aini,   I  press,    beat,    8tTÍke, 

vn.,  9-23. 
SpcAnn,  m.,   wit,   humour;    'p^'^r 

5|\inii,  a  vrit,  a  humourist,  10-11. 
5)\eAnncA,  elegant,  neat,  adv.,  50 

5I\eAnncA,  17-8. 
5l\éi5if,/.,  Greek,  pauim. 
5peim,  m.,  a  grip,  a  hold,  at.,  7-22  ; 

a  bite,  «*.,  38-23. 
5i\íof  Aim,  I  incite,  urge  on,  3  ».  />/., 

29-24  ;  3  pl.  cond.  pt.,  10-11. 
5uiT>im,  I  pray,  3  1.  pr.,  27-26. 
5uf  (50),  prep.,  to,  up  to ;  of  time, 

5Uf  1  nT)iu,eTento  thÍ8day,  6-13; 

5Uf  An  lÁ  1  nT)iu;  idem,  1-h. 
5uc,  m.,  ihe  Toice ;  guc  béiL,  the 

mouth's  Toice,  the  voice,  27-9. 
3ucA,  m.,  mud,  ns.,  32-10. 

lA-bAim,  I  shut,  close,  3  t.pf.p»., 

12-21. 
lA|\bA,  m.,  an  earl,  a  lord,  npl.,  9-6. 
lAppAcc,  m.,  an  attempt ;  lAppACC 

•00  CAbAipc,  to  try,  to  attempt, 

16-23,  24. 
lAppAim,  I  ask,  inquire,    3  t.  pf., 

11-22  (where  'o'pAppAij  would 

be  a  more  correct  \*ord). 
Imipim,  I  plajr,  1  pl.  pf,  21-14. 
Imipc,  /'.,  play,  act  o£  playing,  10- 

3 ;  gambling,  g$.,  12-18. 
ImceAcc,  m.,  a  proceeding,  an  ad- 

Tenture  ;      in    pl.,     proceedings, 

doings,  adventures,  dpl.,  38-13. 
Imcijim,  I  go;  3  *.  pf.,  'o'imcij  fé 

Aip,  he  went  on,  set  out,  12-22. 
InmeAfCA,    likely,    probable,     «*., 

11-11. 
Innipm,  I  tell,  3  *.  eond.,  ps.,  10-2. 
Incinn,  /.,  mind,  fj*.,  17-2  ;  inten- 

tion,  Ap  An  incinn  pn,  for  that 

purpose,  13-11. 
ÍncbeAcc,  m.,  intellect,  n*.,  12-7. 


íoriiAi^,  /.,  an  image,  «.,  81-18. 
lomApbAit),/.,  a  contest,  a  compe- 

tition,  n*.,  13-1. 
lomApt),  m.,  a  disease,  ai.,  22-19. 
lomcApAin,  I  behave,  comport  my- 

self,  with  refiex  pro.  é  féin,  35- 

22,  23,  I  bear,  ««.,  6-18. 
loni'DA,    many    (with  nom.    nng.), 

28-1. 
lompuijim,  I  tum  ;   with  Apíf,  I 

return,  3  *.  pf.,  24-10. 
lonAT),  m.,  place,  «*.,  8-22  ;   1  n- 

lonAT),  instead  of,  26-5. 
lon^AncAC,  wonderíul,  strange,  ds., 

9-23. 
lonnpAic,    noble,     blameless,    m*., 

26-14. 
Icim,  I  eat,  devour,  1  «.  pf.,  28-23  ; 

rn.,  31-14 ;  tn.  with  Le,  puT)  le 

n-ice,  sometbing  to  eat,  38-22. 

tÁ,  m.,  8  daj;  \A  tn  tÁ  t«if  rw 

bpeACAnAÓAib,  tbe  British  had 

won  the  dav,  20-19  ;  once  upon  a 

time,  one  day,  18-2. 
ÍAbAipc,  /.,   a  speech,  a    8aying, 

dpl.,  13-6. 
tAbpAim,   I  speak,   3  t.  pr.  reL, 

4-15. 
tACceAmAit,  daily,  n*.,  29-13 ;  ds., 

19-8. 
tA^Ap,  m.,  a  handful,  «*.,  38-27. 
tÁim-fcpíobcA,    manuscript,   dpl., 

11-18. 
tÁicpeAC,  adv. ,  at  once,  immediately, 

7-10,  20-7. 
tÁicpcAc,  present,  21-11. 
tÁrii,  /.,    hand,  hand-writing,  ds., 

15-18. 
tÁifiAC,  m.,  shooting,  a*..  23-11. 
tÁn,  m.,   a  great  number;  a  tÁn, 

much,  manv,  patsim. 
tÁn-eiceAtAim,  I  fly  full  saO,  vn., 

34-9. 
tÁn-tAfAT),  m.,   fuU  blaze,  in  fuU 

heat  (of  a  war),  20-9. 
tATiii-cofCAipc,  /.    (r«.),    sword- 

slaughter,  14-16. 
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l/Áii-bitce,   wUh    fnll   instruclion ; 

ade.,  50  LÁii-oilce,  10-16,  30-9. 
LÁn-cocc,  m.,  a  great  fit  (of  weep- 

ing,  etc),  ffs.,  27-16. 
l,Aoc)\A,  /.,  a  band  of  heroes,  ff»., 

27-19. 
L&oiT),  »».,  a  poem,  dpL,  4-13. 
VAfAip  teÁiiA,  /.,   spearwort,  ds., 

22-18. 
tACAC,/.,  mire,  ffs.,  32-12. 
te,  prep.,  with  (verbal),  about   to, 

as  Le  ]-CAipeAT),  about  to  dispense, 

29-18. 
te,  prep.,  ■wíth,  because  of,  through 

the  means  of,  9-14,  1-14. 
teACA,  /.,  cheekj  brow,   ds.,    27- 

7. 
teAJjAini,  I  melt ;  3  s.  pr.,  leAJAit) 

1   gceob,   they  melt  into  music, 

28-8. 
l/éAgcóip,   »».,   a    reader,   ds.,   15- 

14.     ■  ■ 

teAiiAiiii,  I  foUow  ;  with  -00  (■oe), 

coritinue  in,  adhere  to,  3  s.  //., 

5-19  ;  3  s.pr.  rel.,  11-25. 
teAC,  /.,  side,  direction ;  ó  f  oin  1 

beic,   from    that    time    onwards, 

14-29. 
leACAim,  I  spread,  vn.,  24-9. 
leAC-if-ciA|\  (pronounced   at  least 

in   M,   ÍAifCiAp,    and    vaiiousljr 

spelled),  adv.,  ■westward,  on   the 

■west  side  of,  6-14. 
teAC-fcéAU    m.,   an  excuse ;    mo 

teAC-f  céAt  -00  JAbÁit,  to  excuse 

me,  15-14,  15. 
teAC-CAob,  m.  and/,  a  side  ;  teAC- 

CAOib  A11    ■bócAip,     beside     the 

road,  33-6. 
téijeAini,  w.,  learning,  ds.,  10-5. 
téijiiii,  I  leave,   allow  ;   with  a|a, 

Ipretend;  AJ  téi^eAU  aiji,  pre- 

tending,  16-17;  3  s.  pr.,  30-11; 

3   pl.   pr.,    38-3  ;    vn.,    35-19, 

36-2. 
téijiin,    I    read ;     AifiieAun    ■oo 

téi^CAt),  to  say  Mass,  36-1. 
téine,/,,  a  shii-t,  ffs.,  17-26. 


téi)A-At)Ai'6,    ierj    mature,     very 

quick,   30-8. 
téi)\-cu)\CA,  depicted,  described,««., 

31-12. 
téi)\-tiiAire,  /.,  great  beauty,   ds., 

28-26. 
téi)\-)\Ann,/.,  a  finished  verse,  dpl., 

31-19. 
téi)\-]-c)\io)',    «1.,     complete     ruin, 

««.,  7-1. 
téi)\-comA'ó,     m.,    complete    sub- 

mersion,  as.,  23-12. 
teicéiT),  /.,  the  like  of ;  a  teicén) 

pn  ■00  co^'CA)^,  such  a  slaughter, 

20-22. 
teoiiiAii,  a  lion,  a  common  poetical 

term  for  a  hero  or  warrior,  tipl., 

14-9. 
teo]\,  sufficient;  05  50  teo)\,  very 

young,  7-20. 
tiAig,  m.,  a  physician,  us.,  22-21  ; 

gs.,  22-22. 
tíiie,   m.,   a  line   (of  poetrv),  ds., 

28-22. 
tinUj  m.,  time ;  te  ua  tinn,  in  his 

day,  1-6,  31-3. 
tíonAim,    I    fill,    become    full    of 

(with  "00,  .1.  T)e),  3  pl.  pf.,  29-15; 
tionniA)\,  fuU,  complete  (of  a  tune 

or  melody),  superl.,  28-3. 
tic^MJeACC  (ticpTóeACc),/.,  litera- 

ture,  as.,  19-20. 
tiúi)Min,  I  cry,  bawl,  scream,    vn., 

9-25. 
tóib,/,  mud.MS.,  32-17. 
tomjeA)',  m.,  a  fleet,  ds.,  20-11. 
toin^^A-o,  m.,  a  fleeee,  ns.,  34-3. 
tonii)\AC,  brilliant,  ««.,  31-22. 
to)\5A, /.,  a  shin,  apl.,  22-18. 
tou)*,  .1.  tuACA)',  m.,  nervousnessj 

unsteadiness,  15-16. 
tucc,  m.,  people;  tucc  inii]\ce  Att 

bÁi]\e,  the  hurlers,  13-2. 
tuJA,  compar.  of   bcAj,  little  :    11Í 

tuj&t)©  ]MinieA"6  T)eA)\inAT)  t)o'ii 

bÁi)\e,  hurling  ■was  no  less  neg- 

lected,    or,   neither  ■was    hurling 

neglected,  9-21. 
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tui^tm,  I  líe,  h'e  down,  settle  down 
(to  a  piece  of  work),  begiii  to  ilo 
a  tbing, 'oo  LuijeAtJAjx  Ap  a  céiLe 
o'AoipeAt),  they  began  lo  satirize 
one  another,  13-5. 

LúcgÁineAc,  cbeerful,  jovoas,  26- 
11. 


TTlACALtA,  «I.,  tn  ecTio,  g*.,  9-26. 
TnA^AÍ),  «.,  joke,  ridicnle,  <í*.,  30- 

13  ;  acl  of  joking,  ridiculing  (with 

^é),  32-13,  33-13. 
mÁijircip,  »M.,  a  master,  a  teacher, 

npl.,  10-23. 
niAipeACCAin,   vn.    of    niAijMm,   I 

live,  9-8. 
niAipg,/.,  afliiction,  á*.,  26-1. 
niAii-e,  tnlerj.,  indeed!  really!  pat- 

lim. 
niAifeArii&it,   beautiful,  apl.,    29- 

11. 
itIaLaipc,/.,  an  excbange,  an  alter- 

native,  m.,  11-6. 
tn  ALL-coip<)eACC,/.,  act  of  walking 

8lowly,  32-21. 
niÁnLAcc,/.,  nieeknes3,  dt.,  28-12. 
niAOióim,  I  narrate,  tell,  tell  in  a 

congratulating    manner    to    (Le), 

3  t.p/.pt.,  29-20. 
niAoipfeACC,   /.,     command,     dt., 

20-15. 
niA|\,  &3  ;  f é  mÁ|\,  jtist  as,  37-24. 
tTlApbnA,  m.,  nn  elegy,  w«.,  1.5-6. 
mAHjAT),  m.,  a  market,  ds.,  16-9. 
TTlAfLAt),   m.,   an    insiilt,   as.,   33- 

11. 
TTIeAbAip,/,  intellect,  dg.,  11-12, 
TTleAbpuigim,  I  bear  in  niind,  re- 

member,  3  *./.  p$.,  31-12,  31-15, 

16. 
méAT),  m.,  size,  amount,  nt.,  9-10. 
meAt)ón,  m.,  middle,  dt.,  18-9. 
méALA,  »«.,  loss,  «*.,  25-19. 
me^LLAim,  I  deceive,  cn.,  29-24. 
nieAnmA,  /.,  courage,  bigh  spirit, 

dt ,  14-9. 
méAp,  m.,  a  fínger,  gpl.,  27-12. 


meA]\bAtt  (meApbAtt),  «.,  donbt, 

error  ;     gup     beAg    t)Á    mcAix- 

bAit   opc,  tbnt  vou  are  in  litile 

lioiibt  Hl>out  it,  tbut  you  know  il 

full  well,  36-12. 
meAf,  »«.,  esteem  ;   bi  mcAf  aca 

A]\  pteAt),  they  held  a  poet  iii 

esteem,  18-17. 
meACCA,  powerless,  inactire  (froiii 

meACAim,    I   fail,  decline),  upl., 

14-6. 
méinn,  /.,  appearance,   mien,  d*., 

22-5. 
metfceAtnAit,      intoxicated,      ut., 

26-12. 
meon,  the  mind,  dt.,  30-4. 
mttif-bpiAC)\Ad,  of   sweet-wctds, 

nt.,  31-22. 
mí-iomcAi\,  «.,    miaconduct,  </*., 

20-4. 
míte,  >»!.,  a  mile,  sing  fonn  is  ii«ie<l 

in  pbrase  x>ó  nó  cpi'  mite,  two 

or  three  mile^,  12-6. 
mitteÁn,  »*».,  blame,  nt.,  24-12. 
mittce,    de8troye<l,    ruined,    npl., 

29-14. 
min,  fine,  elegant,    tmooth,    npl., 

28-11. 
minic,  often  ;   ni  minic,  it  is  not 

ofttn,  30-12. 
mintcnóe,/,  frequency,Aminicií>e, 

the  fioqueiicy  (witb  wbicb,  el» .), 

29-20. 
míot  móp,  m.,  a  whale,  nt.,  33-17 
mio-ó|\t)ui5ce,  disordered,  dt.,  24  . 

15. 
TTItofCAtf,/,  ill-will,  dt.,  30-20. 
mtpieAé  (metfneAc),  m.,  couragc, 

confidence,  at.,  13-8. 
mifce,  eomp.  form  of  otc  or  othor 

such  adj'.  signifyiiig  bad ;  ní  mifce 

A  pÁt),  one  is  not  the  worse  for 

Sftying,  it  may  be  said,  20-21. 
miceAm,  m.,  June,  24-23. 
mot)AmAit,  neat,  elegant,  nt.,  14- 

17. 
Woins,/.,  a  plain,  a  moorland,  dt., 

33-16. 
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J11ó)\,  gieat;  hi  tiiój^  te  ]\ix>  (é), 

(he)  was  much  thought  of,  highly 

prízed,  1-2. 
TílópÁii,    m.,    a   liirge   number    or 

quantitjr,  ««.,  11-13. 
t11ój\T)Acc,  /.,  greatness,  grandeur, 

</«.,  4-13,  4-25. 
tHói\-T)ciniceAtL,    adv.,   all-round, 

roundabout,  7-27,  8-21. 
tnój^-f'lAic,  m.,  a  great  chieftain, 

ffpl.,  11-8. 
niój\-|-coii\in,/.,  a  great  stonn,  «*., 

25-3. 
mójA-cuile,  /.,  a  great  torrent  (of 

words),  «*.,  11-16. 
Tnúinim,  I  teach,  3  $.  pr.  and  3pl. 

pr.,  37-2. 
niuip,/.,  the  sea,  ds.,  20-23. 
muii,  »«.,  tlie  back  ;  i  tnun  cApAilt, 

on  horseback,  35-27. 
munA,  conj.,  unless,  passim. 
múnAT),    m.,    teaching,    education 

(also  wúineAT)),  ds.,  16-18. 
múnÍAÓ,  m.,  dirty  \íater,  gs.,  39- 

21. 
mtái"ctAini,  I  awaken,  3  *.  pf.  ps., 

29-12 ;  I  compose  or  recite  (as  a 

poem)  ;   feA]\  inúfCAilce  ]\Ann, 

a  song-composer,  a  poet,  ns.,  8-4. 


tlAC  inójA,  adv.,  almost,  8-1. 
tlÁipe,/.,  shame,  ««.,  21-22. 
tlÁipúncA,  national,  ns.,  31-7  ;  ds., 

31-9. 
tleAiTi-coicciAnn,    uncommon,   ex- 

cellent;  adv.,  50  neAth-coicciAnn, 

10-6. 
HeAth-cuibeAj'AC,    unwonted,    ei- 

traordiníiry,  ds.,  13-26. 
tleAth-T){o5bÁlAc,     harmless,    nt., 

30-16. 
11eAth-foiT)neAc,    inipatient,    adv., 

50  neAih-f'oiT)neAc,  38-8. 
t1eAtri-j^l,eÁT)Ac,  independent,  ns., 

9-17. 
tleAth-fuitneAifiAtt,    carelesfl,    un- 

thrifty,  26-10. 


neAj\c,  m.,  strengtli;  nf  pAib  neAj\c 

Ag    Aoinne  aca,   none  of  them 

was  able,  28-2. 
nóinienc,  m.,  a  minute,  a  moment, 

gpl.,  20-17. 
nój',  m.,  manner,  8tyle  ;  nóf  fj^eA- 

5Aj\cA,  manner  of  replying,  «*., 

;^2-6. 
nuAT)CAj\,  m.,  a  spouse,  «*.,  27-18. 
nuAT)-UAtrte,  pl.,  the  new  nobles, 

11-9. 

ObAnn,  sudden,  as.,  7-13. 
OctÁn,wí.,gríef,affliction;ni'octÁn, 

alas!  26-4. 
ÓgÁnAé,    m.,   youth,    ds.,    10-27 ; 

npl.,  13-3  ;  dpl,  13-4. 
OiT)e,    m.,    a    school-teacher,    «*., 

16-7. 
OmeACAf,  m.,  teaching,  as.,  12-2. 
OijrijeAC,  m.,  an  officer,  ««.,  21-12. 
Oitini,   1  bring  up,  educate,  3  pl. 

impf.   ps.,   8-26;    3  #.  pf.  ps., 

10-21. 
Otj\beAj\c,  /.,  s  good  deed,  npl., 

4-10. 
Oij\T)eAj\c,    noble,    illustrious,   mí., 

7-19  ;  ds.,  4-20. 
OtcAf,    m.,    badness ;    T)Á    otcAf, 

howsoever  bad,  39-11. 
Oij\eAtTinAÓ,      suitable,    becoming, 

«».,  19-14;  as.,  10-18. 
Oij\itn,  I  fit,  suit  (with  T)o) ;  T)'oij\ 

fé  T)óib,  it  suited  them,  9-10. 
<5j\ÁiT>,/.,  a  speech,  gs.,  37-8. 
Oj\CA,    a    pronominal    combination 

with  Aj\ ;  T)o  bí  oj\CA,  that  they 

included,  that  was  amongst  them, 

6-20. 
OfCAttce,  open,  frank  {more  prop., 

oj'CAitceAc),  as.,  30-8. 

pÁ§,  m.,  pay,  wages  (pronounced  in 

M.  like  the  EngUsh  wordjjaw),  ds., 

17-13. 
pAfÁifce,  /.,  a    parish ;    ]'A5aj\c 

jDAj^Áifce,  a  paiish    pnest,  gs., 

22-26. 
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pé,  whatever  («  cibé) ;  pé  t  iiéii\inn 

é,  al  aiiy  rate,  39-15. 
pigin,  >/(.,  a  small  wouden  vessel, 

M.,  38-27. 
piLéAp,  m.,  a  buUet,  ffpL,  21-28. 
piocAim,  I  pick-up  (piAf),  2  *./»/., 

35-12. 
píop,  /.,  the  throat,  ««.,   34-6 ;  a 

a  pipe  (a  musical  instrument),  ff$., 

32-18  (pfob  Í8  more  common,  but 

the  second  p  is  heard  distinctlj  in 

Kerry), 
píopAipe,  m.,  a  piper  (more  gen. 

written  píobAipe,  but  the  second 

p  is  di8tinctly  heard  in  Kerry), 

nt.,  9-19,  32-7,  gs.,  32-9. 
PLaoj-c,  m.,  the  slcull,  dt.,  24-5. 
pLéi'6-popiiA,   m.,  a  struggle  for 

mnsterv,  y».,  29-2. 
pob^L,  m.,  a  congregation,  <&.,  23-1. 
PoLLat),  m.,  a  Bcion,  tu.,  14-12. 
popc,  m.,  a  tune,  n*.,  27-9. 
poixcAC,  m.,  a  bog,  peat,  ff*.,  6-15. 
PpÁf,  m.,  a  poem,  gs.,  13-10. 
PpÁCA,   m.,  a  potato  (this  is  the 

word  in  M.,  elsewhere  ^aca,  ppé- 

ACA,  etc),  ffpl.,  38-26. 
PpéAtfi-jxoc,  m.,  root  8tock  (of  a 

family),  d».,  5-4. 
Ppíoiii-Áic,/.,  chief  or  first  place  ; 

ppíotii-Áic  cotiinuigce,  principal 

or  parent  place  of  residence,  1-15. 
puinn,  much  ;  with  neff.  not  much, 

8-13 ;  little  or  nothing,  pattim. 

ílAbAipneAÓ,  prodigal,  «*.,  18-4. 
tlACAipeACC,  /.,  noisy  pastime,  dt., 

12-20. 
tlAcctnAf,  m.,  wealth,  affluence,  dt., 

14-25. 
tlÁT),  m.,  a  sajing,  apl.,  32-4. 
tlA-OAtni,  I  throw  away  violently, 

Zs.pf.,  6-19. 
tlÁpLA,    m.,    a    rumour,    ns.,   7-9, 

22-20. 
tlÁn    (pÁtiiAn),   /.,    a    spade,    dt., 

17-4. 


tlAot   (féAt),    «•.,    aizpence,    «., 

17-12. 
tlé,/.,  space  of  time,  14-24;  poitii 

pé,   before  that;    &x\   cpÍcnónA 

poitfi    pé,    the    eTening    before, 

25-2,  3. 
tleAcc,  m.,  law,  swaj,  castom,  is., 

14-24. 
tleAtii-triAécnAm,  m.,  pmneditation, 

ds.,  16-26. 
tléice,    OT.,  a   wayward  person,  s 

rake,  ns.,  22-6  ;  dt.,  26-10. 
néicf,   m.,  a  king,  gpLt  jxéACfA, 

22-2 ;  t\eicfe,  4-17. 
tléiT),  free,  ready,  ns.,  9-17 ;  fre« 

from  (with  te),  21-11. 
tléiT),  m.,  a  leveí  plain,  9-22  ;  péf6 

fLéibe,  a  level  course  plain,  ds., 

6-8. 
tlémasim,  t  solva,  vn.,  33-1. 
tléiLccAnn,/.,  a  star-bright  maiden, 

ffs.,  29-3. 
tléim,  /.,  auíhority,   dignity,  high 

rank,  ds.,  17-11  ;  «.,  4-22. 
nétmeAf,  m.,  8way,  authority,  d»., 

14-24. 
tléip,  m.,  judgment ;  T)o  pétp,  ac- 

cording  to,  14-10  ;  do  péip  jac 

cuAtpipce,  by  all  accounts,  in  all 

likelihood,  12-6. 
tltbiceAé,    interspersed    «ith    long 

hairs,  ns.,  39-2«. 
ntjin,  tough,  njw,  34-14. 
ninnceoip,  m.,  a  dancer,  npl.,  &- 

20. 
nío$Ain,  /.,  •  queen,  gi.,   27-13, 

28-10. 
noccAin,  act  of  arriving  at,  33-27. 
nógAtpe,  m.,  a  rogue,  a  8ly  ciinning 

person   (opposed    to   AmAt>Án,   a 

fool),  37-14. 
nó-gAnn,   too  Bcarce,   too  narrow, 

«*.,  2-1. 
noinnc,  /.,  a  division,  a  number, 

ns.,  23-17. 
nó-téip,  very  manifest,  n*.,  26-9. 
nó-tiioc,  very  early  ;  co  no-tiioc, 

11-26. 
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lló-u]AH4<>Ar4ó,  orer-confident,  16- 

15. 
JliiA5Ai]\c,/.,  dispersion,  expulsion, 

m.,  4-2  ;  ch.,  27-2. 
nuAinne,  m.,  a  piirlicle,  «*.,  16-6. 
nuAinncAC,  interspersed  with  hairs, 

»«.,  39-20. 

SACj-AnAC  (S&cfAnn&é),  an  English- 

man,  ns.,  22-4. 
SA^Af,    m.,    Bort,    conditioD,    ds., 

10-22. 
SAjAi^cóipeAéc,  /.,  the  priesthood, 

ffx.,  27. 
SAi§t)iútp,  »«.,  a  Boldier,  ds.,  4-14. 
SÁile,/.,  the  sea,  ds.,  29-22. 
SAinc, /.,  covetousness,  as.,  33-18. 
SÁt, /.,  the  heel,  27-11;    fÁ  fÁil 

An  bjAÁcA,  under  the  heel  of  tbe 

harrow,  oppressed,  9-4. 
SaIa6,  dirtv,  ffs.,  32-10. 
SAtiiAin,  /.,  the  first  of  November, 

12-14. 
SAiiipAf),  m.,  summer,  gs.,  23-14. 
SAO^At)  (j'AigeA'D),  m.,  a  dart,  ns., 

15-21. 
SaojaI,    »n.,  life,   existence,   dur- 

ation,  23-13. 
^     SAogAlcAcc,  /.,   means  of  living, 

ds.,  14-26. 
SAOtpe,/.,  a  holidaj,  a  festival ;  tÁ 

fAoipe,  idem,  9-19,  24-27. 
Sao|a,    free ;    with   Ap,   free   from, 

12-17  (fAO]\  ó  Í8  the  usual  prose 

construction). 
SAO]\-ftAic,  m.,  a  noble  chieftain, 

npL,  14-10. 
SAOp-oitce,    liberally  ediicated  or 

nurtured,  «».,  4-21. 
SAOcAp,  labour,  work;  a\í  fAorAp, 

diligent,  13-21. 
SAOC)\«i5ini,  I  ciiltivate,  r«.,  19-21. 
SÁfA-f-iof,  »».,  fuU  knowledg«  ;  b<  a 

fÁt^-pof    Aige,    lie    knew    full 

well,  33-12. 
SÁj-CA,  pleased,  satisfipd,  «.t ,  17-2. 
SÁfuigun,  I  8atisfy,  3  j.  cond.,  21- 

10. 


ScAjAini,  I  strain,  squeeze  ;  ir\  ps., 

I  am  derived,  spring  from  (with 

Ar),  3  *.  pf.  pu,  4-16  ;  3  pl.  pf. 

ps.,  22-1. 
ScÁit, /.,  brilliant  colonr,  ns,,  27-6. 
ScAilp, /.,  a  hut  made  of  sods,  a 

cabin,  ds.,  24-8. 
ScAipcAT),  »M.,  dispersion,  ns.,  5-9. 
ScAipim,  I  scatter,  1  í. /.,  17-28. 
ScAnii|\AT),    m.,  terror,  fright,    ns., 

22-20  ;    "oo  gAib    ]-CAnnpAt>   é, 

terror  seized  him,  he  was  fright- 

ened,  7-12. 
ScAoilim,  I  loose,  let  go  ;  ]*caoiI 

CA]\c  é,  let  him  pass,  do  not  inter- 

ferewithhim,  33-2,  3;  vn.,  33-23. 
ScA]\Aim,  I  part  with  (Le),  3  eond. 

ps.,  21-13. 
ScACA,  »«.,  a  flock,  ns.,  34-9. 
ScéAlA,    m.    pl.,    news  ;    ]'céAl,A 

mAice,  good  news,  27-21. 
Sceiiiibe,/.,  rout,  14-5. 
ScéiccAT),     m.,     overflowing     (also 

written  fcéic,  and  pronounced  as 

a  monosyllable),  ds.,  6-16. 
Sccicini,  I  overflow,  gush  forth,  3  s. 

impf,  18-20. 
Sci-oj^eAC,  m.,  very  sour  milk,  ds., 

38-2". 
SclÁb&i-óe,   m.,    a    labourer,   dpL, 

12-11,  12-23. 
ScLéip,   /.,    pleasure,    amusement, 

ds.,  12-20. 
ScléipeAC,  fond  of  pleasure,  24-14, 

26-11. 
ScolÁi]\e,  >n.,  a  scbolar,  dpL,  10-10  ; 

fcobÁifve  bocc,  a  '  poor  scholar,' 

one    who    was     maintained    free 

during   his  school    course,    npL, 

8-19. 
ScnéACAim,  I  cry,  scream  (as  a  bird), 

vn.,  33-6. 
Sc)\eA'OAiin,  I  cry,  shout,  rn.,  9-24 
Sc)\út)Aim,  I  investigate,  I  acquire 

(of  learning),  vii.,  11-13. 
SeAb&c,  »M.,  a  hawk,  used  often  as  a 

tenii  for  a  hero  or  warrior,  npL, 

14-9. 
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SeAt>bÁncAi<>e,  m.,  a  scivant,  dpl., 

24-2. 
Se&lAt),  m.,  a  space  of  time,  used 

adverbially,  5-12. 
SéAlA'D,  m.,  seal,  «*.,  10-17. 
SeALbui5ini,   I  take  possession  of, 

possess,  3  sp/.,  4-22. 
SéATiAitn,  I  deny,  vn.,  13-19. 
SeAn-ACAip,  m.,  a  grandfather,  ns., 

26-3. 
ScAncAróe,  m.,  a  historian,  a  gene- 

alogist,  dpl.,  11-8. 
ScAncAf,    m.,  history,    genealogj, 

d».,  11-10. 
SeAn-focpAé,  m.,  an  ancient  niin, 

dpL,  9-26. 
SeAnmóijA,/.,  a  serraon,  «.».,  37-10. 
SeAnnA-CApc,    m.,   ancient    ihirst, 

m.,  18-2. 
SeAn-|\í,  m.,  an  ancient  Idng,  dfj;/., 

11-16. 
SéiT>eAT),  m.,  act  of  blowing,  aa  the 

wind,  6-3. 
Seitb, /.,  possession,  dt.,  20-19. 
Seinim,  I  play  music,  m.,  feinni, 

9-20. 
SéicteAC,   m.,   a  skeleton,   a  turm 

applied  to  an  old  man,  tipl.,  14-6. 
Seom|AA,  m.,   a  room,   a  chaniber, 

dpl.,  6-4. 
SiAT^,  westward,  hack,  24-22. 
SiteAt),  m.,  shedding  ;   pleAt)  nA 

fúL,  shedding  tears,  28-16. 
Sium  (]-Aoil,im),  I  think,  3  s.  pr., 

27-5:  Zs.pf.,  25-11. 
Simpliróe,  simple,  ds.,  16-18. 
SingiL,  poor,  distressfnl,  «*.,  14-23. 
Síoti^uijim,  -uJA'D,  I  spring  froiii 

(as  an  offspring),  3  s.  ;>/.,  1-8. 
Siop-ÁiLne,  /.,  perfect  beauty,  gs., 

31-11. 
SíopAim,  I  request,  1   *.  pr.,  15- 

14. 
Síopi\uiT)e,  adv.,  perpetuallv,  27-7. 
Siop-ulÍAm,  alwajs  prepared,  as., 

30-y. 
Sioi',   down ;    pof   AmAC,     '  down 

the  country,'  12-10. 


SiubAÍ,  m.,  act  of  walMng,  joumey- 

ing,  recourse;  nÁ  j\Aib  a  fiubAl 

Aun,  to  which  he  had  not  recourse. 

16-5  ;    A    ccAnjA    t)0    cun    ajx 

pubAL,  to  set  his  tongue  going, 

18-23. 
sIacc,  m.,  beauty,  elegance,  gs.,  31- 

10. 
sIaot),  m.,  a  laver,  dpl.,  27-10. 
SLeAihnuijim,  I  slip,  3  s.  pf.,  2t- 

18. 
SLije,  /.,  a  way;   fLige  beACAt), 

a  menns  of  living,  ds.,  14-22. 
SLiocc,   m.,   progeny,   descendanb;, 

n».,  5-18. 
sLio)-,  /.,   a  side,  a  margin,    dpl., 

4-23. 
SLuAJ,  m.,  a  large  company,  a  host, 

us.,  16-10. 
SmAcc,  m.,  Tiile,  tyranny,  di.,  9-8  ; 

control,  ds.,  12-17. 
SmuAineAth,   m.,   a  thought,   npl., 

28-21. 
SnAitjmijce,  united  as  in  wedIock, 

ns.,  27-20. 
SocpAit),/.,  a  fimeral,  ns.,  24-27. 
Socpuigtm,  I  settle,  I  settle  down, 

Spl.pf.,&-1. 
SoLÁCAp,  m.,  a  collection  ;    boLs 

An  cfoLÁCAip,  a  miscellany,  10- 

17,  18. 
SoLéip,  clear,  '7*.,  30-2. 
Son,  m.,  sake    regard ;  a]\  fon  t)é, 

for  God'.s  »ukc',  38-21. 
Sof,  m.,  a  Oissalion,  an  tasing  off, 

«*.,  20-17. 
Spéijx-beAn,  /.,   a    fair  lady,   as., 

27-4. 
SpénALing,/.,  storm,  violence,  gs., 

29-2. 
Spéif,  /".,  interest,  importance,  as., 

11-10. 
Spioj\Ait),  /.,  spirit,  gs.  ;    t)AOinj'e 

UA  j^iojAAitje,  slaviry  of  spirit, 

29-27. 
Spj\é,  in.,  áowrj,  gs.,  5-3. 
SnAic,   m.,  rent,  gs.,    9-15  ;    dp^ 

11-7. 
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S]\oiéim,  I  reach,  arrive  at,  3  pl.  pf., 

20-10 ;   1  «.  pf.,  23-1  ;   1  pl.  /., 

34-18. 
ScÁt»,  a  stage,  a  stage-coach,  rest, 

ff.i.,  18-3. 
SCA'OAiTn,  1  pause,  as  when  reflect- 

ing,  Sí.pf.,  33-11. 
ScAip,  /.,   a  stoiy,  a  history,   dt., 

11-15. 
ScAonAt),  m.,  act  of  jrielding,  (U., 

4-24. 
SciúiiMJim,  I  direct,  vn.,  32-9. 
ScocA,  írt.,  a  stocking,  ffpl.,  30-18. 
ScpACAim,  I  tear  awav,  snatch  off, 

3  t.  pf.  ps.,  21-26. 
ScpAe[Ae,  m.,  a  wanderer,  ds.,  27- 

18. 
ScpíocAim,    I   yield,    snbmit,    3  *. 

eond.,  13-23;  I  engross,   am  too 

much  for,  32-16. 
ScuAi|\e, /.,  a  maiden,  m  ,  27-6. 
SuAÚ-éigeAf,  a  poet  (a  poetical  ex- 

pression),  ffpl.,  16-12. 
SuAiróce,  agitated,  ns.,  39-19. 
SuAmiieAf,    »«.,    peace,    rest,    ds., 

A]A  fUAimneA]*,  at  rest,  21-18. 
SuApAc,    little,     insignificant  ;     1]- 

]"UA]AAC  te  )\Át)  é,  it  is  of  liltle 

consequence,  7-16. 
SubÁiLceAC,  j'leiising,   grateful   (of 

words),  npl,  28-10. 
Súg,  soot,  ffs.,  3J-20. 
SuTOim,  I  settle  down,  3  s.  pf.  ps., 

29-1. 
Suiin,/.,  interest,  care,  as.,  11-10. 
SulctiiAp,  pleasant,  merry,  ns.,  26- 

11. 


CÁbAcc,  m.,   force,   substance,  ds., 

28-9. 
CAlJAi]\ne,   m.,   a  tavern,   an    ale- 

house,  ds.,  18-3. 
Caca,  «I.,  time;  An  caca  ]''Ain,  at 

thattiine,  8-11,  8-18. 
CACCuijce,  choked,  14-8. 
Ca5A]a,  »«.,  an  allusion,  a  reference, 

a$.,  18-16. 


Ca5A]\acc,    /.,    allusiveness,    ds., 

18-20. 
CA5]\Aim,   I    allude    to,   refer    to, 

3  «.  pr.,  36-24;  3  s.  pf.,  4-13, 

4-25;  Zpl.  cond.,  19-7. 
CÁi'Dce,  joined  together  (as  a  poem), 

dpl.,  18-14  ;  joined  as  words  in  a 

sentence,  dpl.,  13>r6. 
CÁin,/.,  a  band,  a  cbmpany,  a  race, 

ds.,  14-13. 
CAi]\be,  /.,  profit,  advantage;  ds., 

5An  CAi]\be  A]\  bic,  without  any 

success  whatever,  16-25. 
Cai]-,  soft,  niild,  npL,  28-11. 
CAifbeÁnAim,    I    show,    3  i.  pf., 

22-19. 
CAi]"ce,  /.,  a  storage,  <?».,  18-5. 
Cai]'^,/.,  pity,  ds.,  24-1. 
CAij-ccAt,   m.,    going,  joumeying, 

11-26. 
CAij'ceAbAC,   m.,  a  wanderer,   «»., 

21-25. 
CAij^ceAlAim,   I  ]oumey  through, 

V».,  26-22. 
CAicneAihAc,    pleasing,   delightful, 

dpL,  19-4. 
CAicmjim,  I  am  pleasing  to,  3  s.  pf, 

CAIC1115  (note   that  the  c  before 

n  is  pronounced  hard  in  Done- 

gal). 
CaLaiíi,^».,  -LmAH  and  -tAith,  m. 

and  /.,  land  (in  this  book  the  m. 

and  /.    forms    are    used    indis- 

criminately). 
CAmAtb,  m.,  a  short  space  of  time  ; 

CAmAt.L  éigin,  some  short  time, 

15-1. 
CAnAi'óe,  thin,  ns.,  39-18. 
CAob,  m.  and  /.,  side  ;  'n-A  cao1>, 

on  that  account,  36-13. 
CAobuigim  (cAoliAim),   I  give  out 

(of  speech,  etc),  vn.,  30-10. 
CÁ]\l,A,  3  s.pf,  happened,  chanced, 

20-14. 
CA]\]VAin5,   act  of  drawing;    cum 

CA]\]\Ain5  cuige,   readv  at  com- 

mand  (of  words)   (the  usual  col- 

loquial  word  is  CAppAC,  M.). 
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Cacac,  m,,  Bubstance,  TÍgour,  tu., 

19-9. 
CÁcAim,  I  join  together,  m.,  13-10. 
CACUijim,  I  practise,  grow  accus- 

tomed  to,  3  pl.  pf.,  29-9. 
CÁcuijmi  (cÁCAim),  I  join  to  (with 

le),  I  unite,  3  m.  p/.  ps.,  14-12. 
CéACC,  .1.  ceACC,  m.,  coming,  17- 

27;  29-21. 
CeAjAfc,  ffi.,  teaching,  ff$.,  26-14. 
ceAgmnigim,    I  happen,   1  «.  pf., 

22-16 ;  I  meet  with  (le),  3  •.  pf, 

24-2. 
CeAmputl,  m.,  church,  dt.,  18-12. 
CeAnn,  strong,  «#.,  34-14. 
CcAnncA,  «.,  a  prop,  a  support,  a 

press  in  battle,  <u.,  14-17  ;   'nA 

ceAnncA,  as  a  prop  to  it,  along 

withit,  37-11. 
CeApmAnn,  m.,  deíence,  protection, 

M.,  14-18. 
CéAfnuitim,  I  approach,  m.,  27-5. 
Ceitim,  I  go,  3  ».  pf. ;  a]\  eo§An 

T)o  éuAit  An  x>eoc,  the  giving  of 

tha  diink  íell  on  Eoghan,  35-17, 

18. 
Ceine,  /.,  fire ;  coif  nA  ceincA*, 

beside  the  fire,  19-4. 
Ceipim,  I  fail,  am  'wanting  to,  3  t. 

ff.,  8-4,  10-8 ;  nío]\  ceip  léij- 

CAnn  Ai\  An  ticpeib  fin,  that  tribe 

-waa  not  deficient  in  leaming,  1-12. 
Ceicim  (ceicim),  I  flee  away,  go  ofE 

quickly,  vn.,    20-4;  I  effect  an 

escape,  vn.,  22-11. 
CeojrA-ó,    a    limit ;    xA   fAiti   Aon 

ceoj^At)  ie  heogAn,  Eoghan  was 

unsurpassed,  32-1. 
Cí ;  A^  cf,  on  the  point  of,  about  to, 

lS-11 ;  ni  bj\ón  50  ■od  An  T)ólÁr, 

7c.,  there  was  no  gríef  comparabie 

to  the  grief,  etc.,  25-28. 
Cigim,  I  come,  3  ».  p/.,  níojx  cÁinis 

An     béAj^lA    corii    hÁifeAiiiAit 

cuige,  he  could  not  so  easilj  wield 

English,  21-2,  3 ;  f é  mAjx  cije- 

Ann  leo,  as  thev  fiad  occasion. 

»7-24. 


CimceAlt,  adv.,  round  about,  9-14; 

see  mójA-'ociniceALL. 
Cimpj\eAcc./.,attendance,  serrice; 

cimp]\eAcc  ceoit,  musical  service, 

n».,  9-2. 
Cinn,  sore,  painful,  n*.,  24-6. 
CiontACAim,   I  accompanj,  I  con- 

duct,  escort,  3  t.  pf  ps.,  20-6. 
Úiop-thttteA'D,    .1.    fíop-iTiitteAt), 

m.,  act  of  completelj  upsetting, 

15-16. 
Cipim,  dry  ;   Ajt  CAtAth  cipim,  on 

dry  land,  6-29. 
CtÁc,  weak,  sLún ;   mdv.,  go  ctÁc, 

17-22. 
Cltit),    OT.,  a   pair   of   tongs,   ds., 

24-4. 
CoJAim,  I  select,  3  ».  pf,  28-3; 

Spl.pf,  5-14:  vn.,  11-4. 
Có^Aim,  I  take,  I  build  (a  house), 

3  pl.  pf,  7-3  ;  vn.,  8-17. 
Coit,  /.,  wiU  ;   tet)'  cott,  if  you 

please,  36-10. 
CoipceAf,    m.,    progeny,    dt.,    6- 

19. 
CóipneAÓ,  /.,  thunder,   gpl,,    25- 

3. 
CopA'6,  M.,  heed,  csre,  nt.,  19-1, 

23-21. 
CóttttAth,  m.,  a  wake,  gt.,  26-4. 
CofAC,    m.,   beginning,  d».,    17-9, 

23-14. 
Copiuigim,  I  begin,  3  *.  pr.  reU, 

11-24,  13-17. 
CjtÁcc,  m.,  an  account,  a  8tory,  «»., 

26-8 ;    A  cjtÁcc,   an  account  of 

him  (more  commonlv'  cpÁcc  ai]\), 

16-5;  a  discourse,  nt.,  19-2. 
CpÁccAim,  I  treat  of,  mention  (with 

Ap),  3  t.  pr.,  6-21. 
C]\ÁgAim,  I  ebb,  decline,  3  1.  pf., 

31-5. 
C]\^c,  m.,  time,  season ;    adv.   of 

time ;    An    c|\Ác    f  Ain,    at   that 

time,  20-12. 
CpÁcnónA,  m.,   the  aftemoon,  the 

evening,  25-2. 
C|\eAb,  /.,  a  tribe  or  race,  d».,  1-1. 
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rpeAbAiit»,  I  plough,  vn.,  27-23. 
CixeAin    =    cjM'om,     through    iiiy, 

15-15. 
C)\éATi-fuiL,  /.,   brave  hlooil,    ds., 

4-23. 
Cpéic,  exhausted,  weak,  ««.,  17-16. 
V:\ie\te,  pl.,  aecomplishmer.ts,  31-16. 
C]\eo,    m.,    state,    condition  ;     'oo 

b'feÁpi\  An  cpeo  bí  a]a  bujxnf, 

Burns  ■waa  hetter  circumstanced, 

30-26 ;    means,    appliances,    ««., 

10-24. 
C|\iAlt, »»,,  a  trial  (proti.  in  M.  at 

least,  cpiAilt),  ««.,  10-4. 
CpiAtLAim,  I  journejr,  travel,  3^/. 

impf.,  8-19. 
CpoiT),/.,  fight,  ^í.,  23-9. 
CjAOime, /.,  heaviness,  ds.,  9-14. 
CnuAijméil,,  /.,  mercy,  ds.,  24-1  ; 

pathos,  28-6. 
CuA'o,  north,  ds.,  7-15. 
CuAijMm,/.,  opinion,  judgment,  ««., 

36-11. 
CuAi|\ifc, /.,  an  account,  ns.,  16-3. 
CuAmA,    m.,    a  tomh,    ds.,    6-17, 

25-25. 
CuilteAt),  m.,  an  addition ;  gAn  a 

cuitteAT)  A  |\ÁT),  without  saying 

a  word  more,  33-20. 
Cuittim,  I  deserve,  earn,  3  s.pr., 

37-18,  21. 
Cuij\feAc,  weary,  ns.,  17-16. 
Cuifciún,   m.,  fourpence,   ds.,   20- 

19. 
Cuicim,  I  fall;  cuicim  ifceAc  te, 

I  accommodate  myself  to,  3  í.  pf., 

17-6. 


Cu|\Af,  m.,  a  íoiimey  ;  cuj^Af  Ati 
CÚ151T)  t)o  CAbAipc,  to  joumey 
round  the  province,  12-16,  17-3; 
An  cupAf  fAin,  on  that  occasion, 
12-2Í. 

CupjXAinn,/.,  a  hlow,  na.,  14-14. 

«AbAp,  m.,  pride,  gs.,  9-12,  31-15. 
tÍAim,  /.,  assonance,  metrical  har- 

mony,  ds.,  18-14. 
tJAifte,  pl.  of  uAf  At,  nohles,  gentle- 

men,  9-10,  35-20. 
■UAirte, /.,  the  nobility,  the  nohles 

(this  use  of  the  word  is  unusual), 

ds.,  31-1. 
tÍAtAc,  m.,  a  load,  a  heap,  «».,  6-17. 
tlAfAt,noble ;  T)uineuAfAt,  anoble, 

a  gentleman. 
tlite,  all ;   iat)  uite,  all  of  them, 

28-20. 
Uime,  personalpron.,  comhíned  with 

um.  T)o  bí  uime,  which  he  had  on, 

which  he  wore,  21-22,  23. 
Uifce  beACA,  m.,  wliiskey. 
tJmtuigim,  I  make  a  reverence,  how 

down,  vn.,  36-5. 
tlncAit,    m.,    an    uncle,    vs.,    32- 
,  15. 
UptA,  the  hair  of  the  head  ;  ds.,  Ajt 

ú]\tA,    hy  the   hair  of  tho   lieaM, 

r  21-26. 

tl]\tAb]\A, /.,  discomse,  ns.,  18-20. 
tlj\tiió)\,   m.,    the   greater   p:irt    (of 

number  or  quantiiy),  8-15    (aijso 

•|ro|\riió]\). 
tlj^j'A, /'.,  a  prop,  a  stay,  one  to  be 

relied  on  for  a  thing,  ns.,  13-9. 
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